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To: Stanislaus County Voters
From: Lee Lundrigan, Stanislaus County Clerk Recorder
 & Registrar of Voters

Dear Fellow Stanislaus Voters:

As you review this sample ballot booklet you will encounter a full ballot with an exceptional number of 
candidates, initiatives and measures. There are also some other Stanislaus County Elections “numbers” 
which will interest you. These numbers are as of Sept. 3, 2010 which is E-60, sixty days prior to Election 
Day.

Stanislaus County Election Numbers as of E-60 / Sept. 3, 2010
Election Day Tues, Nov. 2, 2010
Election Precincts 231
Polling sites 159
Election Offi cers / poll workers 700-800
Poll hours 7 a.m. to 8 p.m.
Last day to register to vote Mon, Oct. 18, 2010
Last day to apply for a vote by mail ballot Tue, Oct. 26, 2010 
Early voting sites 1 (Elections Offi ce)

Number of Registered Voters and How They Receive Their Ballots
Elected Offi cials 444
Total Stanislaus County voter registration 225,414
Permanently registered vote by mail voters 114,144
Mail-Ballot-Precinct voters 3,461
Military / Overseas voters 632

Number of Registered Voters by Political Party
Democrat 98,053
Republican 82,976
American Independent 5,261
Green 722
Libertarian 937
Peace & Freedom 731
Non Partisan 1,283
Decline to State 35,451

 
It can seem a time consuming task to read the accompanying statements and text, but be assured, your 
informed vote is the core upon which this county thrives. From national and state ballot selections to the 
local choices you make about your hometown races, each vote, when added to the others becomes the 
powerful voice of the American people. 

On behalf of the men and women of the Stanislaus County Elections Offi ce I urge you to become an 
informed voter, study this booklet and ‘voice your choice’ this November. 

Important Alternate Residency Confi rmation Procedure Notice - EC 2224

If you have not voted in any election within the past four (4) years, you may receive a card from the County 
Registrar of Voters asking you to confi rm your residency address.  Failure to return this card to the County 
Registrar of Voters may require you to provide proof of your residence address in order to vote in future 
elections.  If you fail to vote between now and the second federal general election after the date of this 
notice, your voter registration will be cancelled and will require re-registration in order to vote.
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Para: Los Votantes del Condado de Stanislaus
De: Lee Lundrigan, Secretaria del Registro de Votantes y 

del Registro del Condado de Stanislaus

Queridos Votantes del Condado de Stanislaus:

Como revisa este folleto de votación de muestra usted se encontrará una boleta llena de un número ex-
cepcional de candidatos, iniciativas y medidas. Hay también algunos otros “números” de Elecciones de 
Condado de Stanislaus que interesarán usted. Estos números son al el 3 de septiembre de 2010 que es 
E-60, sesenta días antes de Día de las Elecciones.

Numeros de Elecciones de Condado de Stanislaus al el 3 de septiembre 2010/ E-60

Dia de Eleccion Martes, 2 de Nov. 2010
Recintos de Eleccion 231
Centros de Votacion 159
Ofi ciales de Recintos 700-800
Horas de operacion por los recintos de eleccion 7 a.m. to 8 p.m.
La ultima dia para registrarse a votar Lunes, 18 de Oct. 2010
La ultima dia para applicar por un boleta por correo Martes, 26 de Oct. 2010
Centros de Votacion Temprano 1 (Ofi cina de Elecciones)

Numero de Votantes Registrados y Como Reciben sus Boletas
Ofi ciales Elegidos 444
Todo Votantes Registrado en el Condado de Stanis-
laus

225,414

Votantes Registrado a Votar por Correo en el Condado 
de Stanislaus

114,144

Votantes del Recinto de Votar por Correo 3,461
Votantes Militar/Ultramar 632

Numero de Votantes Registrado por Partido Politico
Democrata 98,053
Republicano 82,976
Independiente Americano 5,261
Verde 722
Libertario 937
Paz y Libertad 731
No Partidario 1,283
No Partidario (se niegan a declarer su afi liacion) 35,451

 
Puede parecer un tiempo largo para leer las declaraciones adjuntas y texto, pero sea asegurado, de su 
voto informado es el centro sobre que este condado prospera. De nacional y selecciones de votación de 
estado hasta las elecciones locales que usted escoge acerca de su comunidad local cada voto, cuando 
añadió al otros, llegan a ser una voz poderosa de las personas norteamericanas.

A favor de los hombres y mujeres de la Ofi cina de Elecciones de Condado de Stanislaus, le invito a llegar 
a ser un votante informado, estudia este folleto y ‘expresa su elección’ este noviembre.

Aviso Importante de Procedimiento de Confi rmacion de Residencia Alternativa:  EC 2224

Si no votó en ninguna elección en los ultimo cuatro (4) años, es posible que la Secretaria del Registro de 
Votantes del Condado le envie una tarjeta y le solicite que confi rme su domicilio particular.  Si no devuelve 
esta tarjeta a la Secretaria del Registro de Votantes, es posible que tenga que proporcionar una prueba de 
su domicilio particular para votar en futuras elecciones.  Si no vota en el periodo transcurrido desde el dia 
de hoy hasta la segunda eleccion general federal a partir de la fecha de este aviso, su inscripcion como 
votante se cancelara y necesitara volver a registrarse para votar.
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Instructions to Voters
Instrucciones para el Votante

Wrong        Wrong        RIGHT   
 

TO VOTE:
Blacken the oval (          ) that 
appears next to your choice. 

For President
Vote for One

THOMAS A. EDISON
ALBERT EINSTEIN
HELEN KELLER
FLORENCE NIGHTINGALE
BOOKER T. WASHINGTON
Write-in, if any

TO VOTE :
Using a black or blue ink pen or pencil 
fi ll in the oval (           ) to the left of the 
candidate(s) of your choice or to the left 
of the word “YES” or the word “NO”.
Blacken the oval (           ) completely.
Make no other marks.
Complete both the front and back sides
of the ballot.
Do not vote for more than the number
of candidates to be elected to each
offi ce.
If you make an error in marking your
ballot, do not try to correct it. Do not 
attempt to erase or cross out a
choice after it has been made. Return
the ballot to the election offi cer and a
replacement ballot will be issued.

TO CAST A WRITE IN VOTE :
Locate the write in space below the names of the
other candidates.
Blacken the oval (           ) completely.
Write the name in the space provided.

TO RECORD YOUR VOTE AT THE POLLS:
Once you have fi nished voting, put your ballot in the
secrecy folder. 
The ballot stub will be torn off by the election offi cer
and handed to you as your record of having voted.
Deposit your voted ballot in the ballot box.

PARA VOTAR:
Usando solo una pluma de tinta negra o azul, o un 
lápiz rellene el óvalo (            ) ubicado a la izquierda 
del candidato o de los candidatos que desee elegir o 
a la izquierda de la palabra “SÍ” o de la palabra “NO”.
Ennegresca el ovalo (            ) completamente.
No haga ninguna otra marca.
Complete ambos, el lado de frente y el lado de atras 
en la boleta.
No vote por más candidatos que los que son indica-
dos para elegir para cada ofi cina gubernamental.
Si comete un error en marcar su boleta, no intente 
corregirlo. No intente borar o tachar su selección 
despues de que lo ha hecho. Entrege su boleta al 
funcionario de elecciones y la reemplazaran con una 
boleta nueva.

•

•
•

•

•

•

•

•
•
•

•

•

•

•
•

•

•

•
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PARA EMITIR UN VOTO A FAVOR DE UN CANDIDATO 
AÑADIDO :
Localize el espacio en blanco debajo de los nombres de 
los otros candidatos.
Ennegresca el ovalo (           ) completamente.
Escriba el nombre en el lugar proviedo.

PARA REGISTRAR SU VOTO :
Encuanto haya terminado de votar, ponga su boleta en 
la carpeta de secreto. 
El talón de la boleta sera arrancado por un funcionario 
de elecciones y entregada a usted como comprobante 
de que voto.
Depositara su boleta ya votada en la urna electoral.
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SPANISH LANGUAGE

Voter information pamphlet in the Spanish language 
immediately follows these English language pages

ESPAÑOL

Panfl eto de Información del votante en español siguen 
inmediatamente despues de las páginas en ingles

Where Do I Vote?

On the back cover of this pamphlet you will fi nd:

• For polling location voters:  Your polling place location
• For vote-by-mail voters:  Confi rmation of vote-by-mail   
 status; you will receive your ballot in the mail.

BG ??
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CAMPAIGN EXPENDITURE LIMITS

The following California legislative candidates have accepted voluntary campaign expenditure limits and were eligible 
to purchase a Candidate Statement of Qualifi cations in the Sample Ballot Pamphlet (listed by district):

Jack M. Mobley, 17th Assembly District, Republican• 
Kristin M. Olsen, 25th Assembly District, Republican• 
Tim P. Weintz, 26th Assembly District, Democratic• 
Tom Berryhill, 14th District State Senate, Republican• 
Larry Johnson, 14th District State Senate, Democratic• 

VOTER INFORMATION PAMPHLET 
The following pages contain (where applicable):

CANDIDATE STATEMENTS OF QUALIFICATIONS, 
FULL TEXT OF BALLOT MEASURES, 

TAX STATEMENTS, ANALYSES AND ARGUMENTS.

A complete list of candidates appears in the Sample Ballot section of this booklet.  The segment may or may not 
contain a statement of qualifi cations for each candidate; the statement is optional.  Each candidate’s statement is 
volunteered by the candidate and printed at his or her expense. Statement contents are not verifi ed for errors or 
accuracy by any public agency.

Arguments in support of or in opposition to a measure are the opinions of the authors. 
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
UNITED STATES REPRESENTATIVE - DISTRICT 18

DENNIS CARDOZA     Age: 51
Occupation:  United States Congressman
Education and Qualifi cations:

As a former small businessman and local offi cial representing the San 
Joaquin valley, I know no one will stand up for us if we don’t stand up 
for ourselves.

For too long, business as usual has penalized those of us from the San 
Joaquin valley. 

We are changing that as we fi ght for economic recovery.

I fought for $600 million in funding for police, schools and roads in our 
area.  Stanislaus County alone received $44 million for roads, $7 million 
for police offi cers and $46 million for education.  These funds would 
have been allocated to other areas and states if we did not fi ght for our 
fair share.

Closing the doughnut hole in pharmaceutical coverage will greatly help 
seniors and protect Medicare.

I helped write laws to hold Wall Street and the big fi nancial institutions 
accountable.  No more free rides for the special interests that created 
and profi ted from this problem. Returning to the unregulated practices 
of 2008 is not the answer.  We will not reward those who profi ted from 
them.

The national government must be run like our families, spending only 
what we have, borrowing only for emergencies and paying off our 
debts.

Less partisan politics and more problem solving will protect our 
agricultural economy and secure the water to keep it healthy.  I believe 
in our country and the valley.  We will get through this, and be stronger 
for it.

Please contact me at www.denniscardoza.com.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
UNITED STATES REPRESENTATIVE - DISTRICT 18 

MICHAEL CLARE BERRYHILL, SR.     
Occupation:  Agribusinessman
Education and Qualifi cations:

The goal of my campaign is to bring common sense to Washington, 
DC.  We need a complete change in Congress.  We must stop partisan 
bickering, infl uence peddling, and shady backroom deals.

We must get California back to work!  Over regulation is depressing our 
economy.  We need fewer regulations, a reduced capital-gains tax, and 
a competitive dollar so businesses can start hiring again.   We need 
balanced budgets and fair taxes.  We must stop wasting our resources 
on free healthcare for illegals!  Education must be a top priority – for 
both kids and adults!   We need safe neighborhoods free of crime.  We 
must break the crime-cycle and require prisoners to learn a job skill.  
We absolutely must support our Veterans and Servicemen of our armed 
forces.

I am a native Californian.  I graduated from Ceres High, where I was 
student body president; and Modesto JC.  I have my BA from ASU 
where I graduated with Distinction and my MBA from Northwestern 
University.  My wife Fran and I have raised our family in Ceres.  Our 
seven sons became Eagle Scouts and responsible adults.  Our two 
daughters are productive citizens.

 I have served on the school board and TID board.  Education is our 
hope and future.  For twenty-six years I have helped keep the cost of 
electricity down for TID users.  My experience will promote prosperity 
and minimize taxes for all citizens.

Join us!   Go to www.berryhillforcongress.com or write POB 1939, 
Ceres, CA 95307.

Please vote for Mike Berryhill for Congress

X
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
STATE ASSEMBLY MEMBER - DISTRICT 25

KRISTIN OLSEN      Age: 36
Occupation:  Councilmember
Education and Qualifi cations:

Stanislaus County is a wonderful place, but state government has made 
California a tough place to live and work. As a member of the Assembly, 
I will work hard every day to change that and help turn California into a 
place we can be proud of again. 

I look forward to serving the people of our community by stopping the 
state spending spree, reducing taxes, and restoring local control so our 
hard-earned tax dollars stay in our local communities. 

We need to give businesses relief from burdensome fees and regulations 
in order to encourage investment, create jobs, and rebuild a strong and 
healthy economy. 

State government has failed to prioritize core services.  Public safety, 
education, and infrastructure - like better roads and water systems - 
need to be at the top of the list. 

Our state can be great again. It will take hard work, resilience, and 
determination, but it can be done.   
 
Feel free to contact me at Kristin@kristinolsen.org. You can also visit 
my Web site, www.kristinolsen.org, to learn more about my vision for a 
better California.

I would be grateful for your vote and support.

X
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
JUDGE OF THE SUPERIOR COURT - OFFICE 6

NANCY WILLIAMSEN    Age: 56
Occupation:  Superior Court Commissioner
Education and Qualifi cations:

My entire career has been dedicated to protecting our most valuable 
resource—our children.  I have a passion for the well-being of our 
community and have spent countless hours leading the effort to develop 
and implement programs that ensure our most vulnerable residents—
children—have a voice in court.
State-wide recognition as a legal expert

Regularly teach judges throughout California• 
Presenter, Blue Ribbon Commission on Children in Foster Care as • 
a subject matter expert
California AOC Juvenile Law Education Curriculum Committee• 

As your Superior Court Commissioner, daily I complete the primary 
function of a judge—hearing and deciding court cases.

Stanislaus County resident since 1991• 
Married 30 years; 2 adult children• 
11 years Stanislaus County Superior Court Commissioner• 
Experienced attorney since 1984• 
Criminal Law• 
Civil Law• 
Family Law• 
Juvenile Law• 
Community Volunteer• 

I understand the rights and needs of those who appear in court and 
strive to listen to everyone with courtesy, afford equal treatment to all, 
and apply the law as it is written.
I would be honored to receive your vote for Superior Court Judge.  
NancyWilliamsen@gmail.com
(209) 568-2389
www.NancyWilliamsenforJudge.com  

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
JUDGE OF THE SUPERIOR COURT - OFFICE 6 

SHAWN D. BESSEY    Age: 46
Occupation:  Criminal Prosecutor 
Education and Qualifi cations:

I have spent my entire career prosecuting criminals. That is why I am 
the only candidate for judge endorsed by law enforcement groups. 

As a Senior Deputy District Attorney, I have prosecuted and won 
convictions in the following cases: murder, drive-by shooting, elder 
abuse, domestic violence, gang violence, robberies, kidnappings, 
sexual assault, carjacking, arson, auto theft, rural crime, drug sales, 
and driving under the infl uence. 

I began my career in the Stanislaus County District Attorney’s Offi ce as 
a victim’s advocate. I made sure victims had a voice in the courts.

I have trained other prosecutors, police offi cers, fi re offi cials and legal 
professionals. I’ve lectured at local universities and schools on topics 
of judicial process, the role of a prosecutor, drug prevention and gang 
awareness.

In 2006, the Modesto Police Department, the Sund-Carrington 
Foundation and the Victim Services Unit recognized me as the 
Prosecutor of the Year. 

As a Superior Court Judge, I will promote safety in our community and 
effi ciency in the courtroom. I will impose sentences that are just and 
protect the rights of victims. 

The citizens of Stanislaus County can be assured I will be a Judge they 
can count on. To learn more, please visit www.besseyforjudge.com.

X
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
YOSEMITE COMMUNITY COLLEGE DISTRICT – TRUSTEE AREA 1

CAROLYN LOTT                                                                        Age:  59
Occupation:  Facilitator for Local & Regional Public Policy Issues 
Education and Qualifi cations:

As Trustee, I will dedicate myself to continuing strong vocational 
programs, supportive coursework for transition to four year institutions, 
and lifelong learning.  Carrying forward the excellent work of Trustee 
Dean, I will work to ensure transparency in governance, fi scal 
accountability, and accessibility to educational excellence.

As a teacher, I know the importance of engaging students, supporting 
staff, and providing facilities and materials designed to advance learning.  
As President of the California League of Cities and the California Cities, 
Counties, Schools Partnership, I gained experience advocating for 
local needs at the state level.  As Program Manager for the Great Valley 
Center, I coordinated development of programs and funding for regional 
needs.  As a facilitator for the Center for Collaborative Policy, I assure 
processes are conducted fairly; people act with civility; and common 
interests are identifi ed.  As a recipient of the Paul Harris Award and 
Soroptomist Lifetime Honorary Membership I understand the value of 
community service. 

California’s fi scal condition continues to present challenges for our 
district.  I will work with other trustees, staff, faculty, students and 
community members to meet challenges and create opportunities for 
innovative solutions.

I’ll work with you to ensure your continued pride and faith in YCCD.

X
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF OAKDALE - MAYOR

FARRELL JACKSON    Age: 59
Occupation:  Self Employed
Education and Qualifi cations:

As the Mayor of Oakdale, I'm very concerned about our future. Having 
lived in this town for 47 years and raising my family here, I have a vested 
interest that Oakdale remains a viable and safe community. No one likes 
reduced services but my responsibility as a public servant is to ensure 
the City remains fi nancially sound. Without doing that any service the 
City provides, including public safety or water/sewer/garbage, would 
not be possible in this prolonged recession of a life time. We can't 
spend more than we have. Meanwhile new businesses are opening in 
Oakdale and I will continue to promote business friendly policies with 
competitive fees. Oakdale still has a balanced jobs to housing ratio 
because jobs creation is one of my goals. There have been some 
diffi cult decisions this past four years but with the help, support, and 
understanding of our residents, Oakdale has remained solvent with our 
head well above water. In comparison, other California Cities have had 
to borrow money to meet their obligations or have been forced into 
bankruptcy. We still have money in the bank for emergencies. With your 
continued support I will lead us through this recession. 

Mayor Farrell Jackson

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF OAKDALE - MAYOR

PAT PAUL
Occupation:  Community Volunteer
Education and Qualifi cations:

Are you better off today than you were 4 years ago?  I don’t think so. As 
a 35 year Oakdale resident I have seen what we can do together. I ask 
for your vote to help get Oakdale moving again. 

Over the last four years Oakdale has seen failed leadership and policies. 
We’ve lost 8 police offi cers. Half the residential street lights are dark. 
Sewer rates rose 30 % in one year.  There’s talk of a sales tax increase. 
The City wasted $650,000 purchasing the Hershey Visitors Center. City 
fi nancial reserves have been depleted nearly 80%.  On and on!

We need to get back to the basics – keeping our neighborhoods safe, 
spurring our local economy, and preserving the quality of life that makes 
Oakdale special. 

More taxes aren’t the answer. Bigger government isn’t the answer.

As your next Mayor, I will take a different approach and work to energize 
citizens, civic groups and churches to fi nd creative ways for everyone 
to be involved. I don’t have all the answers but together we do. In this 
time of economic crisis we need to work together. 

I want to hear from you, contact me at 847-5451, patpaul.mayor.2010@
gmail.com. 

X
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF PATTERSON - MAYOR

ANNETTE SMITH     Age: 46
Occupation:  Councilmember
Education and Qualifi cations:

Passion, experience, knowledge and commitment are some of the 
strengths that I would bring as the Mayor of Patterson. In 1989, I moved 
here from the South Bay area, and subsequently spent the next eight 
years commuting. As a result, I understand the challenges and sacri-
fi ces that many of our residents face today. For me, despite those chal-
lenges, I became an active member of our community fi rst by strongly 
opposing a mega landfi ll expansion in Crows Landing and advocating 
the extinguishing of the Westley Tire Fire. Both of these issues were 
resolved and I am proud to have been an active participant in bringing 
about the resolution. My interest in our community has led me to serve 
on the Planning Commission and 4 ½ years on the City Council.

In the future, our focus should be addressing economic development, 
attracting retail and entertainment amenities, creating a sales tax base 
that can be relied upon, upgrading police and fi re services, minimizing 
the impacts of West Park, and continuing work on the General Plan, 
laying out the groundwork for Patterson's future.

I respectfully ask for your support, I pledge to work towards ensuring 
Patterson remains a great place to call home.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF PATTERSON - MAYOR 

LUIS I. MOLINA     Age: 45
Occupation:  Stanislaus County Employee
Education and Qualifi cations:

My name is Luis Ismael Molina, 45, married to Graciela Molina. I have 
worked for Stanislaus County for the last 6 ½ years.  I have been the 
President of the Stanislaus County Board of Education for the last 
four years.  I understand that we have many challenges including 
planned growth, workforce and economic development, budgetary and 
safety concerns ahead of us here in Patterson.  I believe that the City 
of Patterson needs my strong leadership abilities.  I will provide the 
needed leadership and facilitation to work with our city staff to work 
through diffi cult times ahead.  I am committed to protect and advocate 
for the interests of our community.

If elected, I will provide strong leadership on the council and the 
position of Mayor.  I will increase communication to all of our residents, 
businesses, civic/community organizations, school district, and those 
who have the desire to collaborate with the community of Patterson.  
My goals are simple, provide much needed leadership, more common 
sense, and be proactive instead of reactive. Regardless of decisions 
made at the council level, it is important to communicate those decisions 
for everyone in our community to know and understand. Molina 2010!

X
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF PATTERSON - COUNCILMEMBER

LARRY K. BUEHNER    Age: 65
Occupation:  Business Owner
Education and Qualifi cations:

I have lived in Patterson or the surrounding area for the past 58 years 
and have been a local business owner for 44 years. As a business owner, 
I’ve learned to make tough choices while maintaining high standards.   
I believe economic development should be a priority to help bring jobs 
and retail development to our community.   I will work to make sure 
our City staff is reaching out to all businesses, large and small, to help 
grow local jobs.   My experience running several successful businesses 
will be valuable in helping our city be more business friendly.   Beside 
economic development my goals are to balance our budget without 
spending our reserves, support our local law enforcement to make sure 
we have a safe place to live and work, bring more local amenities to 
our community, and support our Senior Citizens.   I think Patterson 
is a wonderful place to live, work and raise a family.  I promise that I 
will work to help make our community be the best place it can be. I 
respectfully request your vote on Election Day.    

Larry K. Buehner

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF PATTERSON - COUNCILMEMBER 

DEBORAH M. NOVELLI    Age: 47
Occupation:  Local Business Owner
Education and Qualifi cations:

I am a business owner – The Patterson Hometown Shopper, an active 
community leader and a Mom to 5 children. I am very proud to call 
Patterson my home.  I have a B.A. in International Trade & Relations.  I 
have taken an active role in our community:
  
• Patterson Rotary Club, Past President, Current Board Member.
• Chamber of Commerce. Past Vice President, Current Membership 

Director. 
• Served on the Children’s Literacy Programs in 2009 and 2010.

 I am running for City Council to bring a fresh face and new ideas to our 
government.  We need strong leadership to guide Patterson’s future. 
My dedication to Patterson comes from having an ear to the community 
and a strong belief that one person can indeed make a difference. I look 
forward to bringing my professionalism, positive attitude and energy 
to help make Patterson better.  I will be a voice for the community 
and tough on the issues that face us. My goals would be to attract 
commercial growth, help businesses grow and create jobs, revitalize 
downtown, balance our budget and make sure our streets are safe for 
our children and us.  I respectfully ask for your support on Election Day.  
It is time for change.

X
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF RIVERBANK - COUNCILMEMBER

JEANINE D. TUCKER    Age: 53
Occupation:  Operations Manager, Stanislaus Superior Court
Education and Qualifi cations:

I am 53 years old, have been married to my husband, Richard, for 
17 years, and am mother to 2 delightful girls, Kelly, 26, and Lauren, 
24.   I have a Bachelor of Science degree in Political Science from the 
University of Santa Clara (1978), and a JD in law from the University’s 
School of Law (1981).  My hobbies include genealogy, and I am the 
family historian for several branches of our family. 

As Court Operations Manager for the Stanislaus Superior Court, I 
oversee the clerical operations and budgets for the Civil, Criminal and 
Court Child Support Divisions, and the Probate Examiners Unit.  I am a 
member of the National Association of Court Managers, and currently 
am the co-editor for Court Express, an electronic newsletter that goes 
out quarterly to court managers all over the country.  I have been a 
member of the Modesto 500 Lions Club since 1995, and have been 
president of my club as well as District Secretary for 62 Lions Clubs in 
central California.  Community and public service are both extremely 
important to me.   My focus will be on bringing the community together 
to address critical issues facing the city responsibly and with vision. 

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF RIVERBANK - COUNCILMEMBER

RICHARD O’BRIEN    Age:  59  
Occupation:  Businessman/Retired Military
Education and Qualifi cations:

I was raised in Modesto graduating from Davis High and Modesto Junior 
College before serving in the US Navy for 28 years.   I have extensive 
experience in mechanical engineering and executive management.  
I spent an additional fi ve years supporting the Navy as a system 
engineer in new ship construction.  I have earned a Masters in Business 
Administration prior to returning to Riverbank in 2005.

Throughout my careers I have always prioritized requirements, 
balancing needs against desires.  As a Navy planner I set goals, 
established milestones and evaluated results against expectations.   As 
your councilmember I will:

• Ensure Public Safety by balancing needs, assets and funding

• Protect our agricultural base

• Revitalize abandoned businesses and increase job opportunities

• Adhere to fi scal responsibilities by protecting your tax dollars

• Provide accessibility for all your concerns

I believe in conservative fi scal spending especially during these most 
diffi cult times.  Together we can revitalize all of Riverbank, provide 
job growth and protect the future through innovative approach to 
conservation of our agricultural resources.

I have the knowledge, experience and ability to serve you on the city 
council.  I would be honored to have your vote and together we can 
build a stronger future.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF RIVERBANK - COUNCILMEMBER

LARRY KING     Age: 52
Occupation:  Business Owner
Education and Qualifi cations:

My name is Larry King.  I have been a resident of Riverbank for over 
twenty years.  I have a degree in Behavioral Science and am a business 
owner.  I am running to be a member of the Riverbank City Council; I 
am running for offi ce because I believe I can make a positive difference 
for the residents of Riverbank.  I will bring commitment, integrity and a 
sense of community pride to the offi ce.  

The issues facing our community include the need to be watchful of 
government spending to ensure our city’s continued fi scal solvency.  
I will not approve any spending of taxpayer funds without a proper 
amount of scrutiny; all spending needs to benefi t all the residents of 
Riverbank now and in the future.   Our current sewer system is in need 
of repair and/or upgrades which haven’t been accomplished, which 
could result in hefty fi nes from the State of California.  Encouraging 
and creating ways for busy citizens to weigh in on important issues 
is of importance to insure the city moves in a direction the citizens of 
Riverbank support. These are a few of the issues I will be focusing on.

I would truly appreciate your vote.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF RIVERBANK - COUNCILMEMBER

ALLISON NOBERT      
Occupation:  Attorney at Law
Education and Qualifi cations:

Pro-business.  Pro-family.  Pro-Riverbank.

My name is Allison Nobert, and I am not a politician.  I am a mother, 
wife, and working professional that wants to improve Riverbank by 
bringing a fresh face and fresh ideas to our city council.  In these tough 
economic times, our fi rst priority must be job creation.  By supporting 
our strong agricultural and business communities, we can create an 
environment that supports job growth and helps to put our residents 
back to work. 

My goal when elected to council will be to improve Riverbank and the 
lives of those that live here.  The needs of Riverbank have been ignored 
for too long as gridlock has paralyzed some on our city council.  I will 
work to end this gridlock by acting as a calm mediator so that we can 
put our focus back where it belongs: on the needs of our city.  I will 
encourage common sense governance, consensus building, calm 
decision-making and professionalism.

What Riverbank needs right now is strong leadership that recognizes 
the importance of economic development. I encourage everyone to 
email me at allisonnobert@gmail.com, or visit me at www.allisonnobert.
com, so I can best represent you.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF TURLOCK - COUNCILMEMBER

FORREST J. WHITE    Age: 63
Occupation:  Retired C.E.O.
Education and Qualifi cations:

I have been a resident of the City of Turlock for over a quarter century, 
and now that I am retired, I have the time, energy and the willingness 
to serve.

I have spent over 30 years working for the public, fi ve of those as a 
Turlock City Recreation Supervisor and the last 20 years as C.E.O. of 
the San Joaquin County Fair.  My primary duties, as C.E.O., consisted of 
budgeting, public relations and governmental advocacy which included 
working with legislators and state-wide boards

My goals for the Turlock City Council would be to prioritize downtown 
business development, set smart growth policies and make quality city 
services a priority.  With these goals in place, the city would be in a 
position to take advantage of the next economic growth cycle while 
enhancing the quality of life in the community.

I respectfully ask for your support and thank those of you who cast your 
vote for me.  Remember, a vote for me is a vote for putting community 
fi rst.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF TURLOCK - COUNCILMEMBER

SHAWN L. BARLOW    Age: 40
Occupation:  Criminal Prosecutor
Education and Qualifi cations:

I have lived in Turlock since 1984.  I graduated from Turlock High School 
in 1988 and Stanislaus State University in 1997.  I attended law school 
in Wyoming, but always planned to live in Turlock. I returned home in 
2002 and bought my house in 2004.  I love our town. 

As a prosecutor in the Stanislaus County District Attorney’s Offi ce, I 
have won numerous cases against dangerous criminals, sending them 
to prison where they belong. I cherish the opportunity to help make 
Turlock and our surrounding communities a safer place to live, work 
and raise a family.

I am deeply committed to public service and to my family, friends and 
neighbors in Turlock, which is why I want to serve all of you on the 
City Council. You can count on me for calm, professional leadership.  
While it is healthy to debate the issues, elected leaders must conduct 
City business in a professional, dignifi ed manner.  I will work to create 
4,000 jobs in four years; provide our public safety professionals with 
everything they need to fi ght crime and keep us safe; and support 
sensible community planning as our population grows.

I would be honored to earn your vote.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF TURLOCK - COUNCILMEMBER

TIMM LA VELLE  
Occupation:  Business Owner
Education and Qualifi cations:

I'm running for city council because I have the experience and ability 
to deal with policy, budgetary and personnel issues that affect the 
performance of a city. My platform is a simple one, employment, 
police and fi re protection, stable neighborhoods and a strong sense 
of community.

I believe the council has the responsibility to bring economic growth 
through industrial and commercial development providing jobs for our 
citizens.  Turlock needs a productive and effective council providing 
consistent leadership. As a small business owner, I believe it is the 
council's responsibility to support policies that make it easier to open 
and operate a business. I spent 14 years as an elected offi cial and 
a volunteer providing our children a strong education and a sense of 
community. I believe that we need to have a greater focus on the needs 
of our youth by providing them creative outlets so that they can foster a 
personal pride in their community. 

Bringing new industry, job creation and maintaining our levels of police 
and fi re safety are paramount in keeping Turlock the jewel of the valley. 
Those will be my goals when elected.

I ask for your vote so we can get Turlock moving forward again. 

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF TURLOCK - COUNCILMEMBER

DAVID FRANSEN     Age: 33
Occupation:  Business Owner
Education and Qualifi cations:

My family roots run deep in Turlock.  My grandparents, John and 
Katherine Martinez (Martinez Plywood), were active in Turlock’s 
development, and Everett and Carmen (Soderquist) Fransen settled 
in Turlock in the 1900s.  This “early Turlock” background and my 
participation in modern Turlock provide me with a unique perspective 
that helps defi ne my long-term vision for our town. 

I have a long track record of successful involvement in the community 
including building a modern information technology business, 
TurlockCityNews.com. I also successfully lead efforts to bring new 
community amenities to Turlock including our fi rst ever bike and skate 
parks for local youth. 

I offer a fresh perspective and am honest and open-minded. I will work 
for all of Turlock’s citizens.  
I will always balance a high quality of life with a fi scally effi cient 
perspective by:

• Encouraging economic development and addressing downtown’s 
contribution.

• Developing sound fi scal priorities.
• Prioritizing public safety while proactively supporting our youth.
• Emphasizing intelligently planned, sustainable growth.
• Supporting transparency and civility while working with and for the 

public

My campaign will be positive, and I thank you for your vote.  For more 
information visit www.VoteFransen.com.

X
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF TURLOCK - COUNCILMEMBER

PATRICK NODA 
Occupation:  Businessman
Education and Qualifi cations:

As a fellow tax payer I decry the erosion of the city’s fi nances, the 
transportation system and the homeless problem. It is time for a 
change, and I hope to help bring it about.

As a candidate, I believe that my education and experience make me 
uniquely qualifi ed to help solve the city’s problems.

My education includes a BA degree from Central College in Business 
Administration and a Teaching Credential. I have a BD Bachelor of 
Divinity degree from McCormick Seminary, a Presbyterian Seminary.

My experience includes two years of teaching at the Jr. High level 
and three years of substitute teaching. I farmed for ten years and sold 
produce for ten years. At present I am working for the Turlock sales 
yard and gardening ½ acre. If elected to the city council I would work 
for the following:

• The bus system be made to more adequately serve the riding 
public. 

• The B Street building be converted into a homeless shelter and 
that other shelters be planned.

• Efforts be made to increase jobs by encouraging new industries, 
with discounts on water and sewer services.

• All street funds be used exclusively for streets, and not diverted 
elsewhere. 

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
CITY OF TURLOCK - COUNCILMEMBER

WILLIAM W. DEHART, JR    Age: 62
Occupation:  Director of Marketing
Education and Qualifi cations:

Since moving to Turlock in 2002, I have grown to appreciate our City 
with its’ rich diversity and blending of cultures.  My family has been 
welcomed and is very much at home in our adoptive community. 

My candidacy for the Turlock City Council is based on my desire to 
serve our community with seasoned, clear and rational thinking.  As 
a former commissioned offi cer with the United States Marine Corps, 
I was trained to think in that way.  I was trained to be decisive and 
resolute in my decision-making process. 

The issues facing us include, but are not limited to:  
• Developing new sources of business/income for our expanding 

needs 
• Responsible oversight of limited fi nances 
• Continued strengthening and support of our emergency response 

services
• Improvement of our infrastructure – roads and facilities
• The inclusion of all residents in a process that hears them and 

responds to their needs. 

There are challenges before us which require that the newly elected City 
Council ask tough questions, deal with possibly tougher answers and 
implement strategies which may be uncomfortable to address those 
needs.  I am prepared and willing to serve in this effort.

X
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
DEL PUERTO HEALTH CARE DISTRICT

JOHN RAMOS        
Occupation:  Businessman/Commercial Developer
Education and Qualifi cations:

As a 47 year resident of Patterson, I am honored to once again step 
forward and volunteer my time on an executive board. Over the years, 
I have been a City Planning Commissioner, a City Councilman, and I 
currently serve on the Stanislaus County Planning Commission. In 
addition to the positions I have held, I have served on numerous city 
committees that have allowed me to share my extensive business 
knowledge for the betterment of our community.
 
Health care has always been an area of interest for me; for fi ve years I 
owned and operated the Patterson Ambulance Company. Subsequently, 
I sold the ambulance service to Del Puerto Hospital District who operates 
it to this day. I was instrumental in assisting the District in opening a 
health clinic in each and every location they have operated in since 
their inception. If elected, I will continue to work towards developing the 
clinic into a true Urgent Care center, something that is so needed here 
on the Westside of Stanislaus County and something that has been 
forgotten along the way. I humbly request your support in electing me 
to the Del Puerto Health District Board of Directors.   

X
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
OAK VALLEY HOSPITAL DISTRICT – FULL TERM

ROBERT “BOB” WIKOFF      
Occupation:  Director
Education and Qualifi cations:

Honesty. Respect. Service. Results.  These are leadership traits I value.  
As your elected representative I will continue to work diligently for our 
community to have quality healthcare.

During my 12 years of service, OVHD has experienced many 
accomplishments.  Highlights include:

• New hospital’s central utility plant completed with the new hospital 
scheduled to open next year.

• Expanded and or upgraded services in MRI and CT scanning, 
digital mammography, laparoscopic and ophthalmologic surgery.

• Consolidated Oakdale clinic services into a new health center 
building, relocated Riverbank clinic from a modular building to a 
new professional medical center, and expanded clinic services 
into Escalon.

• Expanded Oakdale ambulance service area, renewed management 
agreement with Escalon Community Ambulance; retained 
Waterford ambulance services.

• Developed a 3-story joint venture medical plaza utilized by 
physicians and hospital.

I serve as an Emergency Medical Services Board member and current 
state president of the Association of California Healthcare Districts.

Overseeing 12 years of advancements at OVHD has provided me the 
expansive and in-depth experience necessary to guide our District 
through changes.  Although change is constant in healthcare, the 
compassionate care offered at OVHD should never change.  With your 
vote, experienced leadership will continue.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
OAK VALLEY HOSPITAL DISTRICT – FULL TERM

BELINDA K. ABELL       
Occupation:  Incumbent/Businesswoman
Education and Qualifi cations:

When I fi rst ran for Oak Valley Hospital District Board four years ago, I 
thought that my 20+ years in health care fi nancial accounting would be 
of benefi t as we undertook the challenges of building a state-of-the-art 
hospital.  Once elected, I was able to put my years of management 
experience to work and provide strong fi nancial leadership as Board 
Treasurer.

Throughout my professional career, I have relied heavily on a personal 
philosophy I call D.O.T. =  Determination. Optimism.Tenacity. I believe 
that philosophy has served me well.  I have been an active and vocal 
Director and pledge to continue that level of leadership.  I take the 
oversight responsibilities entrusted to me seriously. 

As I seek your vote for another term, I now have more experience in the 
areas of quality care and patient satisfaction that I believe will make me 
an even more effective volunteer Board member.  
 
As a local business owner, a parent and grandparent, taking an active 
role in improving the health and well-being of the communities in this 
District is important to me. In spite of the current economic downturn, 
I am optimistic about the hospital’s future. I welcome questions, 
comments and suggestions at my website www.belindaabell.com

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
OAK VALLEY HOSPITAL DISTRICT – SHORT TERM

PAUL A. WESTBERG    Age: 59
Occupation:  Almond Farmer/Retired Businessman 
Education and Qualifi cations:
     
Bringing a wealth of technical expertise:
• Almost 40 years of healthcare experience in virtually every area 

including patient care, information systems, and management.
• Master’s degree in Health Care Management from University of 

Missouri and bachelor’s degree in Business from U.C. Berkeley.
Bringing an understanding of the community healthcare to the Oak 
Valley Hospital District:
• Served as a member of the OVHD Board of Directors for 8 years 

and 2 years prior on the Finance Committee.
• Have been attending board meetings for the past thirteen years.
• No confl icts of interest at OVHD that will restrict my ability to 

govern impartially.
Bringing a passion for principles and character:
• Accountability – local volunteer & serving on numerous community 

boards.
• U.S. military veteran - U.S. Navy Corpsman.
• Making a commitment to maximize healthcare availability in our 

community.
My goals are to honor your trust by being a good steward of the 
community’s hospital and be accessible to all who have a stake in the 
success of healthcare in the hospital district. This starts with returning 
fi nancial stability: when I left the Board tin 2008 we earned a profi t of 
$2.5M, in fi scal 2010 the District lost $2.5M.

X
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PROPOSED CHARTER AMENDMENT
MEASURE J

CITY OF MODESTO
EXHIBIT A

Section 300 of the City of Modesto Charter is proposed 
to be amended to read as follows (with text in strike out 
indicating deletion and underline text indicating addition)

SECTION 300.  REGULAR MUNICIPAL ELECTIONS

Regular Municipal Elections for the election of offi cers 
and for such other purposes as the Council may prescribe 
shall be held biennially on the fi rst Tuesday after the fi rst 
Monday in March of each off-numbered year until the 
year 1983.  Thereafter they shall be held biennially on the 
fi rst Tuesday after the fi rst Monday in November of each 
odd-numbered year commencing with the year 1985.

If, at a regular municipal election held on the fi rst Tuesday 
after the fi rst Monday in November of each odd-numbered 
year, no candidate for one of the elective offi ces of Mayor 
for the City of Modesto receives a majority of the votes 
cast at said regular municipal election, a second regular 
municipal election shall be held for said offi ce on the 
second Tuesday in December of each odd-numbered 
year commencing with the year 1987.    a second regular 
municipal election shall be held for said offi ce on the 
fi rst  Tuesday in February of each even-numbered 
year commencing with the year 2012.  At said second 
regular municipal election, the two (2) candidates for the 
elective offi ce of Mayor receiving the highest number of 
votes at the fi rst regular municipal election shall have their 
names placed on the ballot for election to said offi ce.

IMPARTIAL ANALYSIS BY CITY ATTORNEY
MEASURE J

CITY OF MODESTO CHARTER AMENDMENT RUN-
OFF ELECTIONS FOR MAYOR ONLY MOVED TO 

FEBRUARY OF EVEN-NUMBERED YEARS

This measure is a proposed amendment to Section 300 of 
the City Charter that would (1) eliminate run-off elections 
for the offi ce of City Council, (2) change the date of any 
necessary run-off elections for the offi ce of Mayor only 
from the second Tuesday of December of odd numbered 
years to the fi rst Tuesday in February of even numbered 
years commencing with the year 2012, and (3) would 
delete expired, inoperative and irrelevant historical dates 
currently in that Section.

Section 300 of the Charter currently provides that if no 
candidate for any elected offi ce of the City (City Council 
members or Mayor) receives a majority of the votes 
cast in a regular municipal election held in November 
of odd-numbered years, a second municipal election 
(run-off election) is to be held in December of the same 
year (approximately one month later and before  certifi ed 
results can be received from the Stanislaus County 
Elections Offi ce), and that the two candidates receiving 
the highest number of votes in the fi rst election will have 
their names placed on the ballot for the run-off election. 

This amendment would eliminate the run-off elections 
for offi ces of City Council members but would not 
eliminate and would continue to require run-off elections, 
if necessary, for the offi ce of Mayor. The proposed 
amendment would also change the date of any necessary 
run-off elections for the offi ce of Mayor from December 
to February. The change to February provides suffi cient 
time for the offi cial certifi cation of the fi rst election results 
prior to the deadline for printing the run-off election 
ballots, thus eliminating the chance under the current 
Charter language that the run-off election would need 
to be cancelled due to printing the wrong name(s) on 
the run-off election ballot. The change to February also 
provides suffi cient time for mail ballots to be sent out 
and returned within the standard election time frame 
according to the California Elections Code, instead of the 
shortened voting time available under the current Charter 
language. 

In addition, the current Section 300 of the Charter has 
historical dates that have expired and are no longer 
operative and therefore are irrelevant. The proposed 
amendment would delete from Section 300 the expired, 
inoperative and irrelevant dates. 

FISCAL IMPACT

This amendment would eliminate election costs of 
$150,000 - $300,000 in years when there is no Mayoral 
election.

This measure will pass with a majority of the valid votes 
cast.

The above statement is an impartial analysis of the 
proposed charter amendment. If you desire a copy 
of the proposed charter amendment, please call the 
elections offi cial's offi ce at (209) 577-5396 and a copy 
will be mailed at no cost to you.

City Attorney
/s/ Susana Alcala Wood
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ARGUMENT IN FAVOR OF MEASURE J

The current Charter language for run-off elections is 
fl awed and needs to be changed to prevent failed 
elections.  The current November primary and December 
run-off dates do not allow suffi cient time to certify election 
results and conduct a run-off election. Measure J will 
simplify Modesto's new by-district City Council elections 
by removing expensive and low-turnout run-off elections, 
while preventing rushed and/or cancelled Mayoral run-
off elections by moving its date from December to 
February. 

On April 13, 2010, the Modesto City Council appointed 
a committee of Modesto residents to review the election 
run-off provisions in the City’s Charter.  The committee 
was asked to evaluate all options to correct the election 
scheduling problem.  Run-off elections were added to 
the Charter in 1985.  Recent elections revealed problems 
that need to be corrected, problems that led to a failed 
election in 2001 and an unresolved dispute over the legal 
defi nition of a "vote" in 2005.

The 7 member committee and 2 alternates held 6 public 
meetings to consider a wide range of options.  The 
committee concluded unanimously that the current 
election schedule, where elections are held each odd-
numbered year in conjunction with Modesto City School 
District, serves the City well.  They also concluded 
unanimously that by-district Council elections allow for 
greater voter contact with candidates, eliminating the 
need for expensive run-off elections for Council.  

The position of Mayor is still elected City-wide and, the 
committee concluded the Mayoral election should require 
a run-off election provision. To ensure a smooth process, 
the committee recommends moving the run-off election 
date to February. 

 The proposed changes will provide for a sound and fair 
process to elect future Mayors and Councilmembers. We 
ask that you vote YES on Measure J.

/s/ Paul Baxter, Chair, City of Modesto Run-Off Election 
Ad Hoc Committee
/s/ Kenni Friedman, Former Councilmember, City of 
Modesto
/s/ Hugh Rose III, Co-Chair, City of Modesto Run-Off 
Election Ad Hoc Committee
/s/ Jim Ridenour, Mayor, City of Modesto
/s/ Kristin Olsen, Councilmember, City of Modesto

REBUTTAL TO ARGUMENT IN FAVOR OF MEASURE J 

Ensure your district councilmember is elected by a ma-
jority vote. 

Vote No on Measure J.

/s/ David M. Lopez, Vice Mayor 

X
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ARGUMENT AGAINST MEASURE J

By taking away run-offs from Modesto’s elections, the 
fairness, effectiveness, and potential of the elections will 
be taken away. Run-offs ensure that the two candidates 
with the most votes in the fi rst round of an election get 
a chance to further demonstrate to the voters why they 
will hold the offi ce in a way that the voters see fi t. With 
run-offs in elections, the winning offi cial must gain fi fty 
percent of the votes plus one, while without run-offs, a 
candidate could be voted to offi ce with much less than 
the majority of votes. Taking run-offs away will also 
eliminate any chance for the citizens of Modesto to see if 
the current voting system, which has only been in place 
for two years, will be able to reach its full potential. For 
those who would say that run-offs cost too much money, 
I would say that the same may be true of a candidate who 
is elected to offi ce with anything less than the majority of 
the votes. As with any law or policy, there are both pros 
and cons to this one. I believe, however, that the cons 
massively outweigh the pros in this instance. You as the 
citizens of modesto are vital to the greatness of our city, 
our neighborhoods and our homes. Vote no on Measure 
J.

  /s/ David M. Lopez, Vice Mayor 

REBUTTAL TO ARGUMENT AGAINST MEASURE J

Measure J makes Modesto elections better and corrects 
a fl awed system. In every election, Modesto asks voters 
to learn about the candidates and thoughtfully cast our 
vote. With our new Council districts, candidates only 
have to cover a few neighborhoods,  not the entire City. 
Now Candidates can knock on every door and talk to 
every voter. And voters only have to learn about the few 
candidates from their neighborhood, not from the 10 or 
20 running in the entire City.

Runoff elections suited Modesto when all candidates 
ran citywide, when it was hard to learn the details about 
every candidate. Runoffs allowed voters to make a 
preliminary decision on a candidate in November and 
then focus on the fi nal two in December. With districts, 
now voters can make their best choice in November. 
Measure J retains the runoff for Mayoral elections, since 
those remain citywide.

Runoff elections cost money, and often have low 
turnout. Is it better to get 51% of 1,000 voters in the 
runoff or 40% of 4,000 voters in November? Measure J 
says 1,600 votes in November are more signifi cant than 
501 votes in the runoff -- and Measure J lets Modesto 
save up to $170,000 per election.

Runoff campaigns are also expensive for candidates. 
Runoff elections increase the cost of campaigns and 
make candidates more reliant on big-money donors. 
Let's keep control with the voters in our neighborhoods, 
not in the hands of rich donors.

Save money and improve elections. Vote YES on 
Measure J.

/s/ Paul Baxter, Chair, City of Modesto Run-Off Election 
Ad Hoc Committee
/s/ Kenni Friedman, Former Councilmember, City of 
Modesto
/s/ Hugh Rose III, Co-Chair, City of Modesto Run-Off 
Election Ad Hoc Committee
/s/ Jim Ridenour, Mayor, City of Modesto
/s/ Joe Muratore, Councilmember, City of Modesto

X

StanislausCountyText110210.indd   15 9/9/2010   8:53:44 AM

ingrams
Text Box

ingrams
Text Box



 Stanislaus - 50 / 16

!5
0/
16
!

PROOF OF 09/02/10PROOF OF 09/02/10 ___ Corrections needed ___ This page OK

PROPOSED CHARTER AMENDMENT
MEASURE K 

CITY OF MODESTO
EXHIBIT A

Section 300 of the City of Modesto Charter is proposed 
to be amended as follows (with strike out  indicating 
deletion and underlined text indicating addition)

SECTION 300.  REGULAR MUNICIPAL ELECTIONS

Regular Municipal Elections for the election of offi cers 
and for such other purposes as the Council may prescribe 
shall be held biennially on the fi rst Tuesday after the fi rst 
Monday in March of each odd-numbered year until the 
year 1983.  Thereafter they shall be held biennially on the 
fi rst Tuesday after the fi rst Monday in November of each 
odd-numbered year commencing with the year 1985.

If, at a regular municipal election held on the fi rst Tuesday 
after the fi rst Monday in November of each odd-numbered 
year, no candidate for one of the elective offi ces of the 
City of Modesto receives a majority of the valid votes 
cast  for said offi ce at said regular municipal election, a 
second regular municipal election shall be held for said 
offi ce on the second Tuesday in December of each odd-
numbered year commencing with the year 1987.  At said 
second regular municipal election, the two (2) candidates 
receiving the highest number of votes at the fi rst regular 
municipal election shall have their names placed on the 
ballot for election to said offi ce.

IMPARTIAL ANALYSIS BY CITY ATTORNEY
MEASURE K

CITY OF MODESTO CHARTER AMENDMENT
DEFINITION OF VOTE

This measure is a proposed amendment to Section 300 of 
the Modesto City Charter that would clarify the defi nition 
of "vote" in municipal elections for elective offi ces and 
specifi cally provide that if any candidate for a particular 
offi ce receive a majority of the valid votes cast for the 
offi ce in a municipal election.  The stated purpose is to 
better align this language with state law.  The proposed 
amendment would also delete expired, inoperative and 
irrelevant dates that are currently listed in the Section.  

The current City Charter provides that in determining 
whether or not a candidate had received a majority of 
votes, it would be the votes “cast” in the election.  Under 
the current Charter language, a ballot where a given 
election is left blank, or a ballot that contains a write-
in vote for an ineligible and/or non-existent candidate, 
is included in the determination of the required majority 
of votes. The proposed amendment would clarify that 
in determining whether a candidate received a majority 
of votes, it would be determined on whether or not the 
candidate received a majority of the valid votes cast for 
the offi ce at the municipal election.

In addition, the current Charter contains certain historical 
dates that are no longer operative and therefore irrelevant.  
The proposed amendment proposes to delete said 
inoperative and irrelevant dates.

FISCAL IMPACT

This Charter amendment would have no fi scal impact.

This measure will pass with a majority of the valid votes 
cast.

The above statement is an impartial analysis of the 
proposed charter amendment. If you desire a copy 
of the proposed charter amendment, please call the 
elections offi cial's offi ce at (209) 577-5396 and a copy 
will be mailed at no cost to you.

City Attorney
/s/ Susana Alcala Wood
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ARGUMENT IN FAVOR OF MEASURE K

In 2005, a legal dispute over the defi nition of a "vote" 
in the Modesto City Charter forced the City to hold an 
expensive run-off election. The controversy threatened 
to leave the choice of a Councilmember up to a Judge 
instead of the voters. Measure K is a simple, clear 
solution to that problem.

Under Modesto's City Charter a Modesto candidate can 
avoid a run-off election if he or she wins a majority of 
the votes in November. The question that arose in 2005 
is whether the leading candidate must win a majority of 
valid votes cast for that offi ce, or do blank ballots and 
write-in votes for cartoon characters and other ineligible 
candidates count against the leading candidate 
when determining the number of votes needed for a 
"majority"?

A committee of Modesto residents was asked to review 
the City's rules for run-off elections. They came up with 
a simple solution to the problem: Measure K. Measure 
K  offers a straightforward calcifi cation to the existing 
City Charter: "valid" votes for the offi ce are the votes 
that count. 

Approval of Measure K removes the potential that a court 
hearing, rather than the voters, could decide a Modesto 
election. We ask that you help Modesto ensure that the 
voters, not a court hearing, choose election winners. 

Please fi x our confusing election rules. Vote  YES on 
Measure K.

/s/ Paul Baxter, Chair, City of Modesto Run-Off Election 
Ad Hoc Committee
/s/ Kenni Friedman, Former Councilmember, City of 
Modesto
/s/ Hugh Rose III, Co-Chair, City of Modesto Run-Off 
Election Ad Hoc Committee
/s/ Jim Ridenour, Mayor, City of Modesto
/s/ Kristin Olsen, Councilmember, City of Modesto

ARGUMENT AGAINST MEASURE K

The present voting system works fi ne.  If it isn't broken, 
don't fi x it.
Please vote “No”.

/s/ Bruce R. Frohman, Retired Councilmember

REBUTTAL TO ARGUMENT AGAINST MEASURE K

The current system is not "fi ne." In 2005, confusion 
in the City Charter language forced the City to pay for 
an arguably unnecessary runoff election. That money 
would have been better spent on more police, improved 
fi re protection, or playground equipment for our parks. 
Instead, invalid votes were counted and money, time 
and energy had to be dedicated to another round of 
elections. That was a lot of money spent to let a majority 
of Modesto voters simply endorse the same candidate 
they endorsed just a few weeks earlier. 

Clearly, the current Charter language is broken. Luckily, 
there is a simple way to fi x it:  Measure K.

All we need to clarify is that the "majority" of votes needed 
to avoid a runoff means 50 percent plus one of valid votes 
for the offi ce.  Elections are important, and clear rules will 
allow the voters at the voting booth to decide the winner, 
not attorneys in a courtroom debating imprecise charter 
language.  

Let the voters decide our election results: please vote 
Yes on Measure K.

/s/ Paul Baxter, Chair, City of Modesto Run-Off Election 
Ad Hoc Committee
/s/ Kenni Friedman, Former Councilmember, City of 
Modesto
/s/ Hugh Rose Ill, Co-Chair, City of Modesto Run-Off 
Election Ad Hoc Committee
/s/ Jim Ridenour, Mayor, City of Modesto
/s/ Joe Muratore, Councilmember, City of Modesto

REBUTTAL TO ARGUMENT IN FAVOR
OF MEASURE K

None Filed

X
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IMPARTIAL ANALYSIS OF ADVISORY MEASURE
BY CITY ATTORNEY 

MEASURE L
CITY OF MODESTO

The City Council of the City of Modesto has directed that 
an advisory measure concerning the extension of sewer 
service to the Parklawn Neighborhood area be submitted 
to City of Modesto voters.  The Parklawn Neighborhood 
area is an unincorporated area of the County that is 
directly next to City of Modesto city limits.

California Elections Code Section 9603 authorizes cities 
to hold advisory elections for the purpose of allowing 
voters to voice their opinions on substantive issues 
and by so doing, provides an opportunity for voters to 
indicate their approval or disapproval of a proposal to the 
City Council. The Modesto City Charter also requires an 
advisory vote to be taken before the City Council takes 
any action to extend sewer service to specifi ed areas.

This advisory measure asks the voters to voice their 
opinion with respect to whether the City Council should 
provide sewer service to the Parklawn Neighborhood area, 
which is more fully described in the measure itself.  The 
outcome of the election will be canvassed and presented 
to the City Council as information concerning the opinions 
of the voters of the City regarding the provision of sewer 
service to the described area.  However, the outcome of 
the election with respect to this measure will not bind the 
Council to act in any particular way with respect to either 
providing or not providing sewer service to the Parklawn 
Neighborhood area.

 You should vote “YES” on this measure if you 
want to advise the City Council that you are in favor of 
providing sewer service to the Parklawn Neighborhood 
area.

 You should vote “NO” on this measure if you 
want to advise the City Council that you are not in favor 
of providing sewer service to the Parklawn Neighborhood 
area.

These votes are advisory only.  According to Section 
9603(c), advisory votes express general voter opinion but 
do not bind the sponsoring legislative body to act.  

/s/ Susana Alcala Wood
City Attorney

The above statement is an impartial analysis of 
Measure L.  If you desire a copy of the measure, please 
call the Modesto City Clerk’s offi ce at (209) 577- 5396, 
and a copy will be mailed at no cost to you.

ARGUMENT IN FAVOR MEASURE L

The Modesto City Council has unanimously supported 
the placing of Measure "L" on the ballot.  A YES vote 
would authorize the extension of sewer service to the 
Parklawn Neighborhood in southwest Modesto.  This 
extension has become critically important due to the 
failure of many of the septic systems currently in use.  
The need for a sewer system has become an issue of 
health and safety that can no longer be ignored.

Please consider the following:

Winter rains cause overfl ow of sewage into yards and • 
streets.
The neighborhood is geologically lower than the • 
surrounding area causing even  more septic     
system failures.
Two homes are sinking due to saturated soil.• 
Children and the elderly are particularly vulnerable to • 
health problems caused  by  raw sewage 
collecting in walkways.

This situation needs to be corrected now!  Please vote 
YES on Measure "L".  This decades long problem can 
and must be solved.

/s/  Dave Geer, Councilman, District 2, Member – Finance 
Committee and Economic Development Committee

ARGUMENT AGAINST MEASURE L
None Filed

X
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IMPARTIAL ANALYSIS BY CITY ATTORNEY
MEASURE M

CITY OF PATTERSON

Under the California Government Code the term of offi ce 
of an elected Mayor of a General Law City may be either 
two years or four years.  The current term of offi ce for the 
elected Mayor of the City of Patterson is two years.  This 
measure would change the term of offi ce for the position 
of elected Mayor from two years to four years, which is 
the same term of offi ce for Council members.

If approved by the voters, the new longer term of offi ce 
would not take effect until the next election for Mayor 
which will be held on November 6, 2012.  The current 
elected Mayor will continue to serve his/her two year 
term until its expiration on November 6, 2012.

 This measure will not change the legal duties and 
responsibilities of the offi ce of Mayor.
 If the measure does not pass by a majority vote 
(50% + 1), the term of offi ce of the Mayor will remain at 
two years.
 
/s/ Thomas Hallinan
Interim City Attorney
City of Patterson, California

ARGUMENT IN FAVOR OF MEASURE M

The term of offi ce of the Mayor of Patterson should be 
changed from two years to four years.

The elected Mayor of the City of Patterson acts as the 
offi cial spokesperson and representative of the City and 
the City Council, and assumes the lead role in formulating 
policy direction for the City on a broad range of issues.

To determine policy direction for the City, the Mayor 
needs suffi cient time in offi ce to become familiar with the 
current operation of the various City departments and the 
City’s fi nancial circumstances.  Proper mapping of policy 
direction requires that the Mayor spend a considerable 
amount of time consulting with citizens, other Council 
members and the City’s professional management team.  

Experience has demonstrated that a mayoral term of two 
years is far too short to allow an adequate period of time 
to establish and implement meaningful policies, goals 
and objectives for the City.

By the time policies, goals and objectives for the City 
have been established, their implementation is disrupted 
by the necessity of another mayoral election.  If a new 
Mayor is elected, progress is further delayed to allow 
the new Mayor time to transition into the governmental 
process.

Council members are elected for a four year term.  The 
term of Mayor should be the same.  All major cities in 
Stanislaus County (Ceres, Modesto, Turlock, Oakdale 
and Riverbank) have four year terms for their Mayors.

This change will benefi t the citizens of Patterson by 
adding greater stability to the leadership function and 
facilitating the prompt and orderly implementation of City 
policies, goals and objectives.

As your elected representatives we recommend that you 
vote in favor of this measure.

/s/ Becky Campo, Mayor
/s/ Annette Smith, Councilmember
/s/ Dominic Farinha, Councilmember
/s/ E. “Sam” Cuellar, Jr., Councilmember
/s/ Dejeune Shelton, Councilmember

ARGUMENT AGAINST MEASURE M
None Filed

X
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IMPARTIAL ANALYSIS BY CITY ATTORNEY
MEASURE G

CITY OF RIVERBANK

This ballot measure if adopted by a majority of city 
voters, would increase the tax charged for the privilege 
of occupying a hotel room in the City of Riverbank from 
four percent (4%) to nine percent (9%).  The transient 
occupancy tax is a tax paid by hotel and motel guests in 
the City.  The tax is on the room rent paid.  For example, 
a hotel guest would currently pay $4.00 tax per night on 
a $100.00 hotel room.  The revenue received by the City 
from this tax would be placed in the general fund.

/s/ Tom Hallinan
City Attorney
City of Riverbank

ARGUMENT IN FAVOR OF MEASURE G
None Filed

ARGUMENT AGAINST MEASURE G
None Filed

X
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FULL TEXT OF MEASURE H
HUGHSON UNIFIED SCHOOL DISTRICT

EXHIBIT A

This proposition may be known and referred to as the Hughson Unifi ed School District General Obligation Bond of 
2010, or Measure H

FINDINGS

The Hughson Unifi ed School District (the “District), is a recognized leader in providing top quality education to Stanislaus 
County students.   

The achievements have been accrued by the District as a result of the long history of visionary leadership from the 
Board of Trustees of the District (the “Board”), as well as from staff members, parents, and members of the District 
communities.  During its long history, the District has benefi ted from a community, which supports its educational 
institutions by establishing high standards for academic achievement while at the same time providing the means 
required to meet and even to surpass those expectations.

In order to provide our local students with the same classrooms and school facilities as other California school districts, 
additional repairs and upgrades are necessary to ensure these buildings will remain functional for future generations.

The Board has prepared a facilities plan and identifi ed repairs, upgrades, and classroom and facility modernization 
needs that are more than the District is able to fund from currently available sources or annual revenues

The District has sought, and continues to seek, all available outside sources of funding to improve our school buildings, 
including local, state, and federal grants and state bond funds.  Historically, the state requires that local school districts 
provide local funds as a condition of receipt of state matching funds.  

It is necessary to seek voter approval of a bond measure in order to provide the local funding for identifi ed school 
facility repairs and modernization projects.  

BOND AUTHORIZATION

By approval of this proposition by at least 55 percent of the registered voters voting on the proposition, the District 
shall be authorized to issue and sell bonds of up to $21,000,000 in aggregated principal at interest rates below the 
legal limit, to provide fi nance for the specifi c school facilities projects listed in the Bond Project List attached hereto as 
Exhibit A-1, subject to all the accountability requirements specifi ed below. 

BOND PROJECT LIST

The Bond Project List attached to this resolution as Exhibit A-1 shall be considered a part of the ballot proposition and 
shall be reproduced in any offi cial document required to contain the full statement of the bond proposition.  

Approval of this Bond Measure (the "Measure") does not guarantee that the proposed project or projects in the District 
that are the subject of bonds under the Measure will be funded beyond the local revenues generated by the Measure.  
If state matching funds become available, they will be used for and applied to the Bond Project List as per Exhibit 
A-1.  

The school district’s proposal for the project or projects may assume the receipt of matching state funds, which could 
be subject to appropriation by the Legislature or approval of a statewide bond measure.

ACCOUNTABILITY REQUIREMENTS

The provisions in this section are specifi cally included in this proposition in order that the voters and taxpayers in the 
District may be assured that their money will be spent wisely to address specifi c facilities needs of the District all in 
compliance with the requirements of Article XIIIA, Section 1(b)(3), of the State Constitution and the Strict Accountability 
in Local School Construction Bonds Act of 2000 (codifi ed at Education Code Sections 15264 and following.)

Evaluation of Needs.  The Board has prepared an updated facilities plan in order to evaluate and address all of the 
facilities needs of the District.  The Board hereby certifi es that it has evaluated safety, class size reduction, enrollment 
growth, and information technology needs in developing the Bond Project List contained in Exhibit A-1.

X
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Independent Citizens’ Oversight Committee.  The Board shall establish an Independent Citizens’ Oversight 
Committee pursuant to Education Code Section 15278 and following to ensure bond proceeds are expended only on 
the school facilities projects listed in Exhibit A-1.  The committee shall be established within 60 days of the date when 
the results of the election appear in the minutes of the Board.

Performance Audits.  The Board shall conduct an annual, independent performance audit to ensure that the bond 
proceeds have been expanded only on the school facilities projects listed in Exhibit A-1.

Financial Audits.  The Board shall conduct an annual, independent fi nancial audit of the bond proceeds until all of 
those proceeds have been spent for the school facilities projects listed in Exhibit A-1.

Special Bond Proceeds Account:  Annual Report to Board.  Upon approval of this proposition and the sale of any 
bonds approved, the Board shall take actions necessary to establish an account in which proceeds of the sale of 
bonds will be deposited.  As long as any proceeds of the bonds remain unexpended, the Superintendent of the District 
shall cause a report to be fi led with the Board annually stating (1) the amount of bond proceeds received and expended 
in that year, and (2) the status of any project funded or to be funded from bond proceeds.  The report may relate to 
the calendar year, fi scal year, or other appropriate annual period as the Superintendent shall determine and may be 
incorporated in the annual budget, audit, or another appropriate routine report to the Board.  

FURTHER SPECIFICATIONS

No Administrator Salaries.  Proceeds from the sale of bonds authorized by this proposition shall be used only for the 
construction, reconstruction and/or rehabilitation of school facilities including the furnishing and equipping of school 
facilities or acquisition or lease of real property for school facilities and construction and bond program management 
by district personnel, and not for any other purpose, including teacher and administrator salaries and other school 
operating expenses.

The proceeds of the bonds will be deposited into a Building Fund to be held by the Stanislaus County Treasurer, as 
required by the California Education Code.

EXHIBIT A-1

BOND PROJECT LIST

Bond proceeds will be expended to modernize, replace, renovate, expand, construct, acquire, equip, furnish and 
otherwise improve the classrooms and school facilities of the District, including those located at the following 
locations:

   Hughson High School  Dickens High School
   Emilie J. Ross Middle School Fox Road Elementary School
   Hughson Elementary School 

The specifi c school facilities projects to be funded include, but shall not be limited to:

• Modernize and renovate classrooms and school facilities, including the aging agriculture (Ag) shops and gymnasium 
at Hughson High School

• Construct a new science building and dining canopy at Hughson High School
• Improve and expand athletic facilities and fi elds at Hughson High School for school and community use, including 

site expansions and a softball complex
• Upgrade the stadium at Hughson High School, including an all weather track and synthetic turf fi eld to reduce 

operating costs 
• Construct a multi-purpose building for use by Ross Middle School and Fox Road Elementary School, including a 

lobby, restrooms and a music classroom.

Modernization and Miscellaneous Projects at School Sites
• Replace inadequate wiring and electrical systems to meet current electrical and accessibility codes, increase 

capacity, and relieve currently overloaded electrical systems.
• Repair or replace old windows
• Install additional and/or replace outdated heating, ventilation, air conditioning systems, and lighting systems, 

where possible to be more energy effi cient.
• Repair or replace roofs, doors, walls, fl oors, and ceilings.
• Renovate, repair, and/or upgrade the interior and/or exterior of existing classrooms and school facilities throughout 

the District, including hardware, infrastructure and landscaping improvements.
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• Replace existing wiring systems to meet current electrical and accessibility codes and increased capacity, including 
replacing raceways. 

• Additional electrical service capacity to relieve currently overloaded electrical systems.
• Make health and safety improvements, including abatement and removal of hazardous materials identifi ed prior or 

during construction.
• Upgrade outdated restrooms.
• Repair or replace existing plumbing, sewer and drainage systems.
• Address unforeseen conditions revealed by construction/modernization (such as plumbing or gas line breaks, dry 

rot, seismic, structural, etc.).
• Other improvements required to comply with existing building codes, including the Field Act, and access 

requirements of the Americans with Disabilities Act.
• Necessary site acquisition and preparation/restoration in connection with new construction, renovation or 

remodeling, or installation or removal of relocatable classrooms, including ingress and egress, removing, replacing, 
or installing irrigation, utility lines (such as gas lines, water lines, electrical lines, sewer lines, and communication 
lines), trees and landscaping, relocating fi re access roads, and acquiring any necessary easements, licenses, or 
rights of way to the property.

• Rental or construction of storage facilities and other space on an interim basis, as needed to accommodate 
construction materials, equipment, and personnel, and interim classrooms (including relocatables) for students 
and school functions or other storage for classroom materials displaced during construction.

• Acquisition of any of the facilities on the Bond Project List through temporary lease or lease-purchase arrangements, 
or execute purchase option under leases for any of these authorized facilities.

• For any project involving rehabilitation or renovation of a building or the major portion of a building, the District 
shall be authorized to proceed with new replacement construction instead, if the Board of Trustees determines that 
replacement and new construction is more economically practical than rehabilitation and renovation, considering 
the building's age, condition, expected remaining life, and other relevant factors.

• All work necessary and incidental to specifi c projects described above, including demolition of existing 
structures.

X
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IMPARTIAL ANALYSIS OF MEASURE H
A SCHOOL BOND MEASURE ON BEHALF OF 

HUGHSON UNIFIED SCHOOL DISTRICT
BY COUNTY COUNSEL

If approved by fi fty-fi ve percent (55%) of the votes 
cast by the voters voting thereon, this measure would 
authorize the Board of Trustees of the Hughson Unifi ed 
School District (the “District”) to issue and sell general 
obligation bonds of the District in amounts not to exceed 
a total of $21,000,000.  Interest on said bonds shall not 
exceed the maximum rate allowed by the Education Code 
Sections 15140 to 15143, as modifi ed by Government 
Code Section 53531, which provides that such bonds 
may bear interest not to exceed twelve percent (12%), 
the legal limit.

If the bond measure is approved, pursuant to Section 
15278 of the California Education Code, the District 
is committed to establish an independent Citizens’ 
Oversight Committee.  The District has committed that 
the proceeds from the bonds will be used solely for the 
projects described in the ballots exhibit to include the 
following projects:  “Construction and renovation of a 
variety of school facilities projects as described fully in 
the full text of Measure “H”.

If this measure passes, a tax shall annually levy on 
property within the District.  The District has determined 
that the best estimate for the tax rate for the fi rst fi scal 
year after the sale of bonds is $49.00 per $100,000 of 
assessed valuation in fi scal year 2011-2012, and the 
same amount in 2012-2013, and thereafter.

Subject to the applicable provisions of the California 
Constitution and the California Education Code, an 
annual tax shall be levied upon the property within the 
jurisdiction of the District for the interest and redemption 
of all outstanding bonds of the District authorized by this 
measure.  The annual tax shall not be less than suffi cient 
to pay the interest on the bonds as it becomes due and 
to provide a sinking fund for payment of the principal on 
or before maturity and may include an allowance for an 
annual reserve, established for the purpose of avoiding 
fl uctuating tax levies.

___ A “yes” vote is a vote to authorize the District to issue 
and sell the bonds.

___A “no” vote is against authorizing the District to issue 
and sell the bonds.

This analysis is submitted by the Offi ce of the Stanislaus 
County Counsel pursuant to the requirements of Section 
9500 of the Elections Code of the State of California.
        
/s/ Dean Wright, Deputy County Counsel of County of 
Stanislaus   

TAX RATE STATEMENT
MEASURE H

HUGHSON UNIFIED SCHOOL DISTRICT

An election will be held in the Hughson Unifi ed School 
District (the "District") on November 2, 2010 to authorize 
the sale of $21,000,000 in general obligation bonds.
The following information is submitted in compliance with 
Sections 9400-9404 of the California Elections Code.

The best estimate of the tax rate that would be required 
to fund this bond issue during the fi rst fi scal year after 
the sale of the fi rst series of bonds, based on estimated 
assessed valuations available at the time of fi ling of this 
statement, is $.04900 per $100 ($49.00 per $100,000) of 
assessed valuation in fi scal year 2011-12.

The best estimate of the tax rate that would be required 
to fund this bond issue during the fi rst fi scal year after 
the sale of the last series of bonds, based on estimated 
assessed valuations available at the time of fi ling of this 
statement, is $.04900 per $100 ($49.00 per $100,000) of 
assessed valuation in fi scal year 2016-17.

The best estimate of the highest tax rate that would be 
required to fund this bond issue, based on estimated 
assessed valuations available at the time of fi ling this 
statement, is $.04900 per $100 ($49.00 per $100,000) of 
assessed valuation.

These estimates are based on projections derived from 
information obtained from offi cial sources. The actual 
tax rates and the years in which they will apply may vary 
depending on the timing of bond sales, the amount of 
bonds sold at each sale and actual increases in assessed 
valuations. The timing of the bond sales and the amount
of bonds sold at any given time will be determined by 
the needs of the District. Actual assessed valuations will 
depend upon the amount and value of taxable property 
within the District as determined in the assessment and 
the equalization process.
Dated: June 28, 2010

/s/ Brian Beck
Superintendent
Hughson Unifi ed School District

X
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ARGUMENT IN FAVOR OF MEASURE H

Our schools are the most important assets in our 
community and should be our number one priority. From 
higher achieving students, to training for future jobs, to 
greater neighborhood safety, quality schools make a 
difference.  While our teachers and staff do their best 
in educating our children, many classrooms and school 
facilities in the Hughson Unifi ed School District are 
outdated and inadequate to provide students with the 
school facilities they need to succeed.

Our students need your YES vote on Measure H!  While 
schools have been renovated, modernized, and well 
maintained over the years, we still have needs, especially 
at Hughson High which is celebrating its 100 year 
anniversary. While the facilities aren’t 100 years old, some 
are over 60 years old and need improvements to bring 
them to today’s safety, technological, and educational 
standards.  Measure H allows the District to improve the 
quality of education provided to local students.  

If passed, Measure H provides funding to make critical 
facility improvements by:

• Modernizing classrooms, restrooms and school 
facilities at Hughson High

• Constructing a new science building at the high 
school

• Improving and expanding athletic facilities for school 
and community use

• Modernizing the agriculture (AG) shops 
• Improving energy effi ciency and upgrading 

technology

Measure H makes fi nancial sense and protects 
taxpayers.

• By law, all bond funds must be spent locally and 
cannot be taken by the State.

• Spending must be reviewed and annually audited by 
an independent citizens' oversight committee.

• Funds can only be spent to improve schools, not for 
teacher or administrators salaries.

Measure H upgrades and renovates old and inadequate 
classrooms, creates local jobs, improves the education 
of local students, and maintains the quality of our 
community.  That's something we can all support. Please 
join us and VOTE YES ON MEASURE H!

/s/ Jean Henley-Hatfi eld, Retired / Volunteer
/s/ Vito Chiesa, Stanislaus County Supervisor District 2
/s/ Derek Ross, Self Employed – Pizza Factory
/s/ Cathee Vaughn, Sect of Board of Directors, Hughson 
Family Resource Center
/s/ Ramon Bawanan

ARGUMENT AGAINST MEASURE H
None Filed

X
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FULL TEXT OF MEASURE I
WATERFORD UNIFIED SCHOOL DISTRICT

EXHIBIT A

This proposition may be known and referred to as the Waterford Unifi ed School District General Obligation Bond of 
2010, or Measure I

FINDINGS

The Waterford Unifi ed School District (the “District), which serves the community of Waterford, is a recognized leader 
in providing top quality education to Stanislaus County students.

The achievements have been accrued by the District as a result of the long history of visionary leadership from the 
Board of Trustees of the District (the “Board”), as well as from staff members, parents, and members of the District 
communities.  During its long history, the District has benefi ted from a community, which supports its educational 
institutions by establishing high standards for academic achievement while at the same time providing the means 
required to meet and even to surpass those expectations.

In order to provide our local students with the same classrooms and school facilities as other California school districts, 
major repairs and upgrades are necessary to ensure these buildings will remain functional for future generations.

The Board has prepared a facilities plan and identifi ed signifi cant repairs, upgrades, and classroom and facility 
modernization needs that are more than the District is able to fund from currently available sources or annual 
revenues.

The District has sought, and continues to seek, all available outside sources of funding to improve our school buildings, 
including local, state, and federal grants and state bond funds.  Historically, the state requires that local school districts 
provide local funds as a condition of receipt of state matching funds.  

It is necessary to seek voter approval of a bond measure in order to provide the local funding for identifi ed school 
facility repairs and modernization projects.  

BOND AUTHORIZATION

By approval of this proposition by at least 55 percent of the registered voters voting on the proposition, the District 
shall be authorized to issue and sell bonds of up to $11,000,000 in aggregated principal at interest rates below the 
legal limit, to provide fi nance for the specifi c school facilities projects listed in the Bond Project List attached hereto as 
Exhibit A-1, subject to all the accountability requirements specifi ed below.

BOND PROJECT LIST

The Bond Project List attached to this resolution as Exhibit A-1 shall be considered a part of the ballot proposition and 
shall be reproduced in any offi cial document required to contain the full statement of the bond proposition.  

Approval of this Bond Measure (the "Measure") does not guarantee that the proposed project or projects in the District 
that are the subject of bonds under the Measure will be funded beyond the local revenues generated by the Measure.  
If state matching funds become available, they will be used for and applied to the Bond Project List as per Exhibit 
A-1.  

The school district’s proposal for the project or projects may assume the receipt of matching state funds, which could 
be subject to appropriation by the Legislature or approval of a statewide bond measure.

ACCOUNTABILITY REQUIREMENTS

The provisions in this section are specifi cally included in this proposition in order that the voters and taxpayers in the 
District may be assured that their money will be spent wisely to address specifi c facilities needs of the District all in 
compliance with the requirements of Article XIIIA, Section 1(b)(3), of the State Constitution and the Strict Accountability 
in Local School Construction Bonds Act of 2000 (codifi ed at Education Code Sections 15264 and following.)

Evaluation of Needs.  The Board has prepared an updated facilities plan in order to evaluate and address all of the 
facilities needs of the District.  The Board hereby certifi es that it has evaluated safety, class size reduction, enrollment 
growth, and information technology needs in developing the Bond Project List contained in Exhibit A-1.

X
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Independent Citizens’ Oversight Committee.  The Board shall establish an Independent Citizens’ Oversight 
Committee pursuant to Education Code Section 15278 and following to ensure bond proceeds are expended only on 
the school facilities projects listed in Exhibit A-1.  The committee shall be established within 60 days of the date when 
the results of the election appear in the minutes of the Board.

Performance Audits.  The Board shall conduct an annual, independent performance audit to ensure that the bond 
proceeds have been expanded only on the school facilities projects listed in Exhibit A-1.

Financial Audits.  The Board shall conduct an annual, independent fi nancial audit of the bond proceeds until all of 
those proceeds have been spent for the school facilities projects listed in Exhibit A-1.

Special Bond Proceeds Account:  Annual Report to Board.  Upon approval of this proposition and the sale of any 
bonds approved, the Board shall take actions necessary to establish an account in which proceeds of the sale of 
bonds will be deposited.  As long as any proceeds of the bonds remain unexpended, the Superintendent of the District 
shall cause a report to be fi led with the Board annually stating (1) the amount of bond proceeds received and expended 
in that year, and (2) the status of any project funded or to be funded from bond proceeds.  The report may relate to 
the calendar year, fi scal year, or other appropriate annual period as the Superintendent shall determine and may be 
incorporated in the annual budget, audit, or another appropriate routine report to the Board.

FURTHER SPECIFICATIONS

No Administrator Salaries.  Proceeds from the sale of bonds authorized by this proposition shall be used only for the 
construction, reconstruction and/or rehabilitation of school facilities including the furnishing and equipping of school 
facilities or acquisition or lease of real property for school facilities and not for any other purpose, including teacher 
and administrator salaries and other school operating expenses.

The proceeds of the bonds will be deposited into a Building Fund to be held by the Stanislaus County Treasurer, as 
required by the California Education Code.

EXHIBIT A-1

BOND PROJECT LIST

Bond proceeds will be expended to modernize, replace, renovate, expand, construct, acquire, equip, furnish and 
otherwise improve the classrooms and school facilities of the District, including those located at the following 
locations:

Richard M. Moon Primary (Grades K-2nd) –  Lucille Whitehead Intermediate (Grades 3-5th) –
Built in 1966      Built in 2005
 
Waterford Middle School (Grades 6-8th) –  Waterford High School (Grades 9-12th) –
Built in 1946      Built in 2001

The specifi c school facilities projects to be funded include, but shall not be limited to:

School Renovation, Repair, Upgrade, and Construction Projects 
• Build a career technical education building at Waterford High School for shop, science and technology classes to 

better prepare students for the workforce.
• Replace old and energy ineffi cient heating, ventilation, air conditioning systems.
• Update technology and technology infrastructure throughout the District.
• Replace inadequate wiring and electrical systems to meet current electrical and accessibility codes, increase 

capacity, and relieve currently overloaded electrical systems.
• Replace outdated windows and lighting to improve energy effi ciency and reduce operating costs.
• Renovate, repair, expand and/or upgrade the interior and/or exterior of existing classrooms and school facilities 

throughout the District, including infrastructure and landscaping improvements.
• Modernize outdated classroom interiors including asbestos abatement, new paint, carpet/vinyl, white marker 

boards, tackable surfaces, increased secure storage capacity for instructional materials and equipment, etc.
• Repair/upgrade roofs, ceilings, walls, and fl oors.
• Repair/replace existing deteriorating plumbing systems, including drainage and sewer systems.
• Upgrade outdated restrooms throughout the District.
• Upgrade, expand, repair and/or equip labs, multipurpose rooms, food service facilities, auditoriums, libraries, 
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locker rooms, and other school facilities.
• Federal and State-mandated Americans with Disabilities Act (ADA) accessibility upgrades and as mandated by 

the Division of the State Architect (DSA) including site access, parking, restrooms, relocation of some existing 
electrical devices, drinking fountains, playground equipment, etc.

• Replace/upgrade existing signage, bells and clocks.
• Install, repair, upgrade, or replace safety and security systems throughout the District.
• Install energy effi cient systems including “green” building projects and sustainable building practices to promote 

energy-effi ciency (e.g., solar, electrical systems panel, etc.).
• Federal and State-mandated Occupational Safety & Health Administration (OSHA) safety upgrades including 

playground areas and playground equipment replacement.
• Relocate or improve student drop-off areas.
• Upgrade and repair play areas and play fi elds.
• Build a performing arts center, for school and community use, at the Waterford High School campus.
• Upgrade, repair, or expand school site parking, driveways, and walkways.
• Fire alarm systems upgrades, repair fi re safety equipment, and emergency exit lighting improvements. 
• Repair, replace and/or upgrade paved surfaces, turf, and other grounds to eliminate safety hazards and improve 

outside instructional areas. 

Miscellaneous District-wide Projects
• Abate and remove hazardous materials identifi ed prior or during construction. 
• Address unforeseen conditions revealed by construction/modernization (such as plumbing or gas line breaks, dry 

rot, seismic, structural, etc.).
• Other improvements required to comply with existing building codes, including the Field Act, and access 

requirements of the Americans with Disabilities Act.
• Necessary site acquisition and preparation/restoration in connection with new construction, renovation or 

remodeling, or installation or removal of relocatable classrooms, including ingress and egress, removing, replacing, 
or installing irrigation, utility lines (such as gas lines, water lines, electrical lines, sewer lines, and communication 
lines), trees and landscaping, relocating fi re access roads, and acquiring any necessary easements, licenses, or 
rights of way to the property.

• Rental or construction of storage facilities and other space on an interim basis, as needed to accommodate 
construction materials, equipment, and personnel, and interim classrooms (including relocatables) for students 
and school functions or other storage for classroom materials displaced during construction.

• Acquisition of any of the facilities on the Bond Project List through temporary lease or lease-purchase arrangements, 
or execute purchase option under leases for any of these authorized facilities.

• For any project involving rehabilitation or renovation of a building or the major portion of a building, the District 
shall be authorized to proceed with new replacement construction instead, if the Board of Trustees determines that 
replacement and new construction is more economically practical than rehabilitation and renovation, considering 
the building's age, condition, expected remaining life, and other relevant factors.

• All work necessary and incidental to specifi c projects described above, including demolition of existing 
structures.

X
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IMPARTIAL ANALYSIS OF MEASURE I 
A SCHOOL BOND MEASURE ON BEHALF OF 
WATERFORD UNIFIED SCHOOL DISTRICT BY 

COUNTY COUNSEL

If approved by fi fty-fi ve percent (55%) of the votes cast by 
the voters voting thereon, this measure would authorize 
the Board of Trustees of the Waterford Unifi ed School 
District (the “District”) to issue and sell general obligation 
bonds of the District in amounts not to exceed a total of 
$11,000,000.  Interest on said bonds shall not exceed 
the maximum rate allowed by the Education Code 
Sections 15140 to 15143, as modifi ed by Government 
Code Section 53531, which provides that such bonds 
may bear interest not to exceed twelve percent (12%), 
the legal limit.

If the bond measure is approved, pursuant to Section 
15278 of the California Education Code, the District 
is committed to establish an independent Citizens’ 
Oversight Committee.  The District has committed that 
the proceeds from the bonds will be used solely for the 
projects described in the ballots exhibit to include the 
following projects:  “Construction and renovation of a 
variety of school facilities projects as described fully in 
the full text of Measure “I”.

If this measure passes, a tax shall annually levy on 
property within the District.  The District has determined 
that the best estimate for the tax rate for the fi rst fi scal 
year after the sale of bonds is $49.00 per $100,000 of 
assessed valuation in fi scal year 2011-2012, and the 
same amount in 2012-2013, and thereafter.

Subject to the applicable provisions of the California 
Constitution and the California Education Code, an 
annual tax shall be levied upon the property within the 
jurisdiction of the District for the interest and redemption 
of all outstanding bonds of the District authorized by this 
measure.  The annual tax shall not be less than suffi cient 
to pay the interest on the bonds as it becomes due and 
to provide a sinking fund for payment of the principal on 
or before maturity and may include an allowance for an 
annual reserve, established for the purpose of avoiding 
fl uctuating tax levies.

___ A “yes” vote is a vote to authorize the District to issue 
and sell the bonds.

___A “no” vote is against authorizing the District to issue 
and sell the bonds.

This analysis is submitted by the Offi ce of the Stanislaus 
County Counsel pursuant to the requirements of Section 
9500 of the Elections Code of the State of California.

/s/ Dean Wright, Deputy County Counsel of County of 
Stanislaus

TAX RATE STATEMENT
MEASURE I

WATERFORD UNIFIED SCHOOL DISTRICT

An election will be held in the Waterford Unifi ed School 
District (the "District") on November 2, 2010 to authorize 
the sale of $11,000,000 in general obligation bonds. The 
following information is submitted in compliance with 
Sections 9400-9404 of the California Elections Code.

The best estimate of the tax rate that would be required 
to fund this bond issue during the fi rst fi scal year after 
the sale of the fi rst series of bonds, based on estimated 
assessed valuations available at the time of fi ling of this 
statement, is $.04900 per $100 ($49.00 per $100,000) of 
assessed valuation in fi scal year 2011-12.

The best estimate of the tax rate that would be required 
to fund this bond issue during the fi rst fi scal year after 
the sale of the last series of bonds, based on estimated 
assessed valuations available at the time of fi ling of this 
statement, is $.04900 per $100 ($49.00 per $100,000) of 
assessed valuation in fi scal year 2020-21.

The best estimate of the highest tax rate that would be 
required to fund this bond issue, based on estimated 
assessed valuations available at the time of fi ling this 
statement, is $.04900 per $100 ($49.00 per $100,000) of 
assessed valuation.

These estimates are based on projections derived from 
information obtained from offi cial sources. The actual 
tax rates and the years in which they will apply may vary 
depending on the timing of bond sales, the amount of 
bonds sold at each sale and actual increases in assessed 
valuations. The timing of the bond sales and the amount 
of bonds sold at any given time will be determined by 
the needs of the District. Actual assessed valuations will 
depend upon the amount and value of taxable property 
within the District as determined in the assessment and 
the equalization process.

Dated: July 8, 2010

/s/ Don Davis
Superintendent
Waterford Unifi ed School District

X
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ARGUMENT IN FAVOR OF MEASURE I

Everyone knows the value and importance of having 
quality schools.  From higher achieving students, to 
training for future jobs, to greater neighborhood safety, 
quality schools make a difference.  While teachers and 
staff do their best in educating our children, classrooms 
and school facilities in the Waterford Unifi ed School 
District are outdated and inadequate to provide students 
with the school facilities they need to succeed.

Our students need your YES vote on Measure I.  While 
schools have been well maintained, some of our facilities 
are over 40 years old and do not meet 21st century 
education and technology standards.  Waterford Middle 
School, our oldest, was fi rst built in 1946!  Measure I 
would allow the District to improve the quality of education 
provided to local students.  

Nearly 15 years ago, Waterford voters passed a bond 
measure to construct Waterford High School; it was 
a great investment. Today, Waterford High is the top 
performing high school in Stanislaus County and 
among our neighboring counties for four straight years. 
Therefore, we must continue to invest in our local schools 
to meet today’s safety, technological, and educational 
standards.

If passed, Measure I would improve Waterford schools 
by:

• Constructing a career technical education building 
for shop, science and technology courses

• Renovating outdated classrooms, restrooms, and 
school facilities

• Upgrading outdated heating, ventilation and air-
conditioning systems

• Improving technology and upgrading inadequate 
electrical systems

Measure I makes fi nancial sense and protects 
taxpayers.

• By law, all bond funds must be spent locally and 
cannot be taken by the State.

• Funds can only be spent to improve Waterford 
schools, not for administrator or teacher salaries.

Measure I improves old classrooms and inadequate 
facilities and maintains the quality of our community.  
That's something we can all support. Please join us and 
VOTE YES ON MEASURE I!

/s/ Rod Walker, Agriculture Consultant
/s/ Tom Marchy, Rancher
/s/ Phil Stine, Farmer
/s/ Elisa Godoy, Parent/Community Volunteer
/s/ Charles Goeken, Mayor, City of Waterford

ARGUMENT AGAINST MEASURE I
None Filed

X
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LÍMITES DE GASTOS DE CAMPAÑA

Los siguientes candidatos legislativos de California han aceptado límites de gastos de campaña voluntarios y 
fueron elegibles para adquirir una Declaración de Califi caciones del Candidato en el Planfl eto de Boleta de Muestra 
(enumerado  por distrito):

Jack M. Mobley, Miembro de la Asemblea Estatal, Distrito 17, Republicano• 
Kristin M. Olsen, Miembro de la Asemblea Estatal, Distrito 25, Republicano• 
Tim P. Weintz, Miembro de la Asemblea Estatal, Distrito 26, Democratico• 
Tom Berryhill, Senador Estatal, Distrito 14, Republicano• 
Larry Johnson, Senador Estatal Distrito 14, Democratico• 

PLANFLETO DE INFORMACIÓN
PARA EL VOTANTE

 

Las siguientes páginas contienen (donde corresponda):

DECLARACIÓN DE CALIFICACIONES DE LOS CANDIDATOS, 
TEXTO COMPLETO DE LAS MEDIDAS DE LA BOLETA ELECTORAL, 

DECLARACIONES DE IMPUESTOS, ANÁLISIS Y ARGUMENTOS.

La lista completa de candidatos aparece en la sección de Boleta Electoral de Muestra en este panfl eto. El segmento 
puede o no contener una declaración de califi caciones para cada candidato; la declaración es opcional. La 
declaración de cada candidato es voluntaria y el costo de impresión está a cargo de dicho candidato. El contiendo 
de las declaraciones no son verifi cadas por exactitud por ninguna agencia púublica.

Los argumentos a favor o en contra de una medida son la opinión de los autores. 
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS POR EL DISTRITO 18

DENNIS CARDOZA     Edad: 51
Ocupación:  Congresal de los Estados Unidos
Educación y Capacitación:

Como antiguo pequeño empresario y funcionario local representante 
del valle de San Joaquin, sé que nadie nos defenderá a menos que lo 
hagamos por nosotros mismos.

Durante mucho tiempo y como de costumbre, los negocios han 
castigado a los habitantes del valle de San Joaquin. 

Estamos cambiando eso mientras luchamos para lograr una 
recuperación económica.

Luché por un fondo de $600 millones para la policía, las escuelas y las 
carreteras en nuestra área.  Tan sólo el Condado de Stanislaus recibió 
$44 millones para las carreteras, $7 millones para los ofi ciales de policía 
y $46 millones para la educación.  Dichos fondos se habrían asignado 
a otras áreas y estados si no hubiéramos peleado por obtener nuestra 
participación equitativa.

Cerrar los periodos de carencia en la cobertura farmacéutica ayudará 
en gran medida a las personas de la tercera edad y a proteger a 
Medicare.

Ayudé a elaborar las leyes para que Wall Street y las grandes 
instituciones fi nancieras rindan cuentas.  No más oportunismo para 
los intereses especiales que se originaron y se benefi ciaron con este 
problema. Regresar a las prácticas que no están contempladas en la 
legislación de 2008 no es la respuesta.  No recompensaremos a quienes 
se benefi ciaron con ellas.

El gobierno nacional se debería administrar del mismo modo en que 
lo hacen nuestras familias, gastando sólo lo que tenemos, pidiendo 
préstamos sólo en caso de emergencias y pagando nuestras deudas.

Menos política partidaria y más soluciones a los problemas protegerán 
nuestra economía agrícola y asegurarán el agua para mantenerla 
saludable.  Creo en nuestro país y en el valle.  Superaremos esto y 
seremos más fuertes al respecto.

Comuníquese conmigo en www.denniscardoza.com.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
REPRESENTANTE DE LOS ESTADOS UNIDOS POR EL DISTRITO 18

MICHAEL CLARE BERRYHILL, SR.     
Ocupación:  Empresario agrícola
Educación y Capacitación:

El objetivo de mi campaña consiste en dotar de sentido común a 
Washington, DC.  Necesitamos un cambio radical en el Congreso.  
Debemos detener las peleas partidarias, el tráfi co de infl uencias y los 
negocios por debajo del agua.

¡Debemos poner a California a trabajar!  El exceso en las regulaciones 
deprime nuestra economía.  Requerimos menos regulaciones, 
impuestos reducidos sobre la plusvalía y un dólar competitivo a fi n 
de que los negocios comiencen a contratar de nuevo.   Necesitamos 
presupuestos equilibrados e impuestos justos.  ¡Debemos dejar de 
desperdiciar nuestros recursos en atención médica gratuita para los 
ilegales!  ¡La educación debe ser una prioridad principal tanto para los 
niños como para los adultos!   Necesitamos vecindarios seguros y libres 
de delitos.  Debemos romper el ciclo delictivo y exigirles a los presos 
que aprendan un ofi cio.  Debemos apoyar en su totalidad a nuestros 
veteranos y al personal militar de nuestras fuerzas armadas.

Soy nativo de California.  Me gradué en la Escuela Secundaria Ceres, 
donde fui presidente del cuerpo estudiantil; y en JC de Modesto.  
Obtuve mi BA en ASU, donde me gradué con distinciones y mi 
MBA en la Universidad Northwestern.  Mi esposa Fran y yo criamos 
a nuestra familia en Ceres.  Nuestros siete hijos fueron Eagle Scouts 
y se convirtieron en adultos responsables.  Nuestras dos hijas son 
ciudadanas productivas.

 He trabajado en las juntas escolares y en las del TID.  La educación 
es nuestra esperanza y nuestro futuro.  He ayudado a mantener la 
electricidad a bajo costo  para los usuarios de TID durante veintiséis 
años.  Mi experiencia promoverá la prosperidad y reducirá los impuestos 
para todos los ciudadanos.

¡Únase a nosotros!   Ingrese a www.berryhillforcongress.com o escriba 
a POB 1939, Ceres, CA 95307.

Vote por Mike Berryhill para el Congreso
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA DEL ESTADO POR EL DISTRITO 25

KRISTIN OLSEN     Edad: 36
Ocupación:  Miembro del Concejo
Educación y Capacitación:

El Condado de Stanislaus es un lugar maravilloso, pero el gobierno 
del estado ha hecho que California sea un lugar peligroso para vivir y 
trabajar. Como miembro de la Asamblea, cada día trabajaré arduamente 
para cambiar eso y ayudar para convertir a California en un lugar del 
cual podamos estar orgullosos de nuevo. 

Espero poder servir a las personas de nuestra comunidad deteniendo los 
gastos desmedidos del estado, reduciendo los impuestos y restaurando 
el control local para que los dólares que ganamos con tanto esfuerzo 
permanezcan en nuestras comunidades locales. 

Necesitamos liberar a los negocios de los cargos gravosos y de las 
regulaciones con el fi n de incentivarlos a invertir, generar empleos y 
reconstruir una economía fuerte y próspera. 

El gobierno del estado ha fallado al priorizar los servicios básicos.  Es 
necesario que la seguridad pública, la educación y la infraestructura, así 
como mejorar las carreteras y los sistemas de agua, estén al principio 
de la lista. 

Nuestro estado puede volver a ser magnífi co. Se necesitará de mucho 
trabajo, resistencia y determinación, pero se puede lograr.   
 
No dude en comunicarse conmigo a través de Kristin@kristinolsen.org. 
También puede visitar mi sitio web, www.kristinolsen.org, para conocer 
más sobre mi visión de un California mejor.

Le estaré agradecida por su voto y su apoyo.
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
JUEZ DEL TRIBUNAL SUPERIOR POR LA OFICINA 6

NANCY WILLIAMSEN    Edad: 56
Ocupación:  Comisionada del Tribunal Superior
Educación y Capacitación:

Toda mi carrera me he dedicado a proteger nuestro recurso más 
valioso: los niños.  Me apasiona el bienestar de nuestra comunidad y 
me ha tomado incontables horas dirigir mis esfuerzos para desarrollar 
e implementar programas que aseguren que nuestros residentes más 
vulnerables, los niños, tengan voz en los tribunales.
He sido reconocida en todo el estado como experta legal
• Doy clases de manera regular a los jueces en todo California
• He sido presentadora como experta en la materia ante la Comisión 

Blue Ribbon sobre Niños en Adopción Temporal
• Comité de Planes de Estudio y Educación sobre Derecho Juvenil 

de la AOC de California
Como Comisionada del Tribunal Superior, todos los días desempeño la 
función principal como jueza, viendo las causas y juzgando los casos 
del tribunal.
• Residente del Condado de Stanislaus desde 1991
• Casada desde hace 30 años; 2 hijos adultos
• 11 años como Comisionada en el Tribunal Superior del Condado 

de Stanislaus
• Abogada con experiencia desde 1984
• Derecho Penal
• Derecho Civil
• Derecho de lo Familiar
• Derecho Juvenil
• Voluntaria comunitaria
Entiendo los derechos y necesidades de quienes comparecen en el 
tribunal, procuro escuchar a todos de manera cordial, doy el mismo 
trato a todos y aplico la ley al pie de la letra.
Sería un honor para mí recibir su voto como Jueza del Tribunal 
Superior.   
NancyWilliamsen@gmail.com
(209) 568-2389
www.NancyWilliamsenforJudge.com  

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
JUEZ DEL TRIBUNAL SUPERIOR POR LA OFICINA 6

SHAWN D. BESSEY    Edad: 46
Ocupación:  Fiscal Penal 
Educación y Capacitación:

He pasado toda mi carrera llevando a juicio a los delincuentes. Es por 
ello que soy el único candidato para juez aprobado por los grupos del 
orden público. 

Como Asistente Principal del Procurador de Distrito, he procesado 
y ganado condenas en los casos siguientes: homicidios, tiroteos 
desde autos, abuso de ancianos, violencia doméstica, violencia de 
pandillas, robos, secuestros, agresión sexual, robos de autos, incendios 
intencionales, robos de autos, delitos rurales, venta de drogas y 
conducción bajo la infl uencia de alcohol y drogas. 

Inicié mi carrera en la Ofi cina del Procurador de Distrito del Condado 
de Stanislaus como defensor de las víctimas. Me aseguré de que las 
víctimas tuvieran una voz en los tribunales.

He capacitado a otros fi scales, ofi ciales de policía, bomberos y 
profesionales de la ley. He dado conferencias en las universidades y las 
escuelas locales sobre temas relativos al proceso judicial, al rol de un 
fi scal, a la prevención contra las drogas y a la concientización acerca 
de las pandillas.

En 2006, el Departamento de Policía de Modesto, la Fundación Sund-
Carrington y la Unidad de Servicios a la Víctima me reconocieron como 
Fiscal del Año. 

Como Juez del Tribunal Superior, promoveré la seguridad en nuestra 
comunidad y la efi ciencia en los tribunales. Impondré sentencias que 
sean justas y protejan los derechos de las víctimas. 

Los ciudadanos del Condado de Stanislaus pueden estar seguros 
de que seré un Juez con el que puedan contar. Para obtener más 
información, visite www.besseyforjudge.com.
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
DISTRITO UNIVERSITARIO DE LA COMUNIDAD DE YOSEMITE – 

ÁREA DE REGENTES 1

CAROLYN LOTT                                                                      Edad: 59
Ocupación:  Facilitadora para los asuntos de políticas públicas
       locales y regionales. 
Educación y Capacitación:

Como Regente, me dedicaré a continuar con programas vocacionales 
sólidos, educación curricular de apoyo para la transición a las 
instituciones de carreras de cuatro años y aprendizaje de toda la vida.  
Para continuar con el excelente trabajo del miembro del Regente 
Dean, trabajaré para asegurar la transparencia en el gobierno, la 
responsabilidad fi scal y el acceso a la excelencia educativa.

Como maestra, sé de la importancia de involucrar a los alumnos, 
apoyar al personal y brindar instalaciones y materiales diseñados para 
progresar en el aprendizaje.  Como Presidente de la Liga de Ciudades 
de California y de la Asociación de Ciudades, Condados y Escuelas de 
California, he adquirido experiencia al defender las necesidades locales 
a nivel estatal.  Como Administradora de los Programas del Centro Great 
Valley, coordiné el desarrollo de programas y el fi nanciamiento de las 
necesidades regionales.  Como facilitadora del Centro de Políticas de 
Colaboración, me aseguro de que los procesos se realicen de manera 
justa; de que las personas actúen de manera civilizada y de que se 
identifi quen los intereses comunes.  Como receptora del Premio Paul 
Harris y de la Membresía Honoraria Vitalicia de Soroptomist, comprendo 
el valor del servicio comunitario. 

La condición fi scal de California sigue presentando retos a nuestro 
distrito.  Trabajaré con otros regentes, personal, cuerpo docente, 
alumnos y miembros de la comunidad para enfrentar los retos y crear 
oportunidades para soluciones innovadoras.

Trabajaré para asegurar su orgullo y fe continuos en YCCD.
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE OAKDALE – ALCALDE

FARRELL JACKSON    Edad: 59
Ocupación:  Independiente
Educación y Capacitación:

Como Alcalde de Oakdale, me preocupa mucho el futuro. Habiendo 
vivido en esta ciudad durante 47 años y habiendo criado a mi familia 
aquí, he adquirido un interés en que Oakdale siga siendo una comunidad 
viable y segura. A nadie le gustan los servicios reducidos, pero mi 
responsabilidad como servidor público consiste en asegurarme de que 
la ciudad permanezca con solidez fi nanciera. Sin hacerlo, cualquier 
servicio que proporcione la Ciudad, incluida la seguridad pública o 
los sistemas de agua/cloacas/residuos no serían posibles durante esta 
recesión prolongada única en la vida. No podemos gastar más de lo 
que tenemos. Mientras tanto, se están abriendo nuevos negocios en 
Oakdale y continuaré promoviendo políticas amigables para los negocios 
con cuotas competitivas. Oakdale aún tiene una relación equilibrada 
entre empleos y vivienda debido a que la generación de empleos es 
una de mis metas. Ha habido algunas decisiones difíciles que tomar en 
los últimos cuatro años, pero con la ayuda, apoyo y comprensión de 
nuestros residentes, Oakdale ha continuado solvente y con la cabeza 
fuera del agua. En comparación, otras ciudades de California han tenido 
que pedir préstamos para cumplir con sus obligaciones o han llegado 
a la quiebra. Aún contamos con dinero en el banco para emergencias. 
Con su apoyo continuo, nos conduciré durante esta recesión. 

Alcalde Farrell Jackson

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE OAKDALE – ALCALDE

PAT PAUL
Ocupación:  Voluntario comunitario
Educación y Capacitación:

¿Está mejor el día de hoy de lo que estaba hace 4 años?  No lo creo. 
Como residente de 35 años de edad de Oakdale he visto lo que 
podemos hacer juntos. Le pido su voto para que ayudemos a hacer que 
Oakdale se mueva de nuevo. 

En los últimos cuatro años Oakdale ha presenciado liderazgo y políticas 
fallidas. Hemos perdido 8 ofi ciales de policía. La mitad del alumbrado 
público está apagada. Las tarifas del servicio de cloacas aumentaron un 
30% en un año.  Se habla de un aumento en los impuestos a las ventas. 
La Ciudad desperdició $650,000 en la compra del Hershey Visitors 
Center. Las reservas fi nancieras de la Ciudad se han reducido cerca de 
un 80%.  ¡Y esto no para!

Necesitamos volver a lo esencial, mantener seguros nuestros 
vecindarios, impulsar nuestra economía local y conservar la calidad de 
vida que hace que Oakdale sea especial. 

Más impuestos no son la solución. Un gobierno más grande no es la 
solución.

Como su próximo Alcalde, tendré un enfoque distinto y trabajaré para 
dar impulso a los ciudadanos, a los grupos cívicos y a las iglesias para 
encontrar maneras creativas para que todos participen. No tengo todas 
las respuestas, pero juntos las encontraremos. Necesitamos trabajar 
juntos en esta época de crisis económica. 

Quiero saber de usted; comuníquese conmigo al 847-5451, patpaul.
mayor.2010@gmail.com. 
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE PATTERSON – ALCALDE

ANNETTE SMITH     Edad: 46
Ocupación:  Miembro del Concejo
Educación y Capacitación:

Pasión, experiencia, conocimiento y compromiso son algunas de las 
virtudes que aportaré como Alcalde de Patterson. Me mudé a esta 
ciudad en 1989 desde el área de South Bay y pasé los siguientes ocho 
años viajando entre estos dos lugares. Debido a ello, comprendo los 
desafíos y sacrifi cios que muchos de nuestros residentes enfrentan hoy 
en día. En mi caso, a pesar de todos esos desafíos, logré convertirme 
en un miembro activo de nuestra comunidad al oponerme fi rmemente 
a una mega expansión de vertederos de residuos en Crows Landing 
y al brindar mi apoyo para darle fi n a la quema de neumáticos de 
Westley. Ambas cuestiones se resolvieron y estoy orgullosa de haber 
participado activamente en la resolución de estos asuntos. Mi interés 
por la comunidad me ha llevado a prestar servicios en la Comisión de 
Planifi cación y 4 años y medio en el Concejo Municipal.

En el futuro, nuestro enfoque será ocuparse del desarrollo económico, 
atraer minoristas y servicios de entretenimiento, crear una base de 
impuestos a las ventas de la cual podamos depender, mejorar los 
servicios de policía y bomberos, minimizar los impactos al Parque West 
y continuar con el trabajo del Plan General, abriendo el camino para el 
futuro de Patterson.

Le pido su apoyo con todo respeto, y le doy mi palabra de que trabajaré 
para garantizar que la Ciudad de Patterson siga siendo un grandioso 
lugar al que podamos llamar hogar.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE PATTERSON – ALCALDE

LUIS I. MOLINA     Edad: 45
Ocupación:  Empleado del Condado de Stanislaus 
Educación y Capacitación:

Mi nombre es Luis Ismael Molina, tengo 45 años y estoy casado con 
Graciela Molina. He trabajado para el Condado de Stanislaus durante los 
últimos 6 años y medio.  He sido Presidente de la Junta de Educación 
del Condado de Stanislaus durante los últimos cuatro años.  Comprendo 
que tenemos que enfrentar muchos retos, incluidos el crecimiento 
planeado, la fuerza laboral y el desarrollo económico, así como las 
preocupaciones presupuestarias y de seguridad que se avecinan 
aquí en Patterson.  Considero que la Ciudad de Patterson requiere de 
mis habilidades fuertes de liderazgo.  Brindaré el liderazgo necesario 
y facilitaré el trabajo con el personal de nuestra ciudad para trabajar 
a través de los tiempos difíciles que se avecinan.  Me comprometo a 
proteger y defender los intereses de nuestra comunidad.

Si resultara electo, brindaré un liderazgo fuerte en el concejo y como 
Alcalde.  Aumentaré la comunicación de todos nuestros residentes, 
negocios, organizaciones cívicas/comunitarias, distrito escolar y todos 
aquellos que deseen colaborar con la comunidad de Patterson.  Mis 
objetivos son simples: brindar el liderazgo que tanto se necesita, más 
sentido común y ser proactivo en vez de reactivo. Pese a las decisiones 
que se tomen a nivel del concejo, es importante comunicárselas a 
todos los individuos de nuestra comunidad para que las conozcan y 
comprendan. ¡Molina 2010!
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE PATTERSON - MIEMBRO DEL CONCEJO

LARRY K. BUEHNER    Edad: 65
Ocupación:  Propietario de negocio
Educación y Capacitación:

He vivido en Patterson y en los alrededores durante los últimos 58 
años y he sido propietario de un negocio local durante 44 años. Como 
propietario de un negocio, he aprendido a tomar decisiones difíciles y 
al mismo tiempo, mantener altos estándares.   Creo que el desarrollo 
económico debería ser una prioridad para ayudarnos a generar empleos 
y al desarrollo de minoristas en nuestra comunidad.   Trabajaré para 
asegurarme de que el personal de nuestra Ciudad llegue a todos los 
negocios, grandes o pequeños, para ayudar a generar empleos locales.   
Mi experiencia como administrador de varios negocios exitosos será 
valiosa para ayudar a que nuestra ciudad sea más amigable con estos.   
Además del desarrollo económico, mis objetivos son equilibrar nuestro 
presupuesto sin gastar nuestras reservas, apoyar a nuestras fuerzas 
policiales locales para asegurar que estemos en un lugar seguro para 
vivir y trabajar, traer más servicios locales a nuestra comunidad y apoyar 
a los ciudadanos mayores.   Creo que Patterson es un lugar maravilloso 
para vivir, trabajar y criar una familia.  Prometo que trabajaré para hacer 
que nuestra comunidad sea el mejor lugar que pueda llegar a ser. 
Respetuosamente le pido su voto el Día de las Elecciones.    

Larry K. Buehner

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE PATTERSON - MIEMBRO DEL CONCEJO

DEBORAH M. NOVELLI                                      Edad: 47
Ocupación:  Propietaria de negocio local
Educación y Capacitación:

Soy propietaria de un negocio, The Patterson Hometown Shopper, una 
líder activa de la comunidad y madre de 5 hijos. Estoy muy orgullosa 
de referirme a Patterson como mi hogar.  Tengo una licenciatura en 
Comercio y Relaciones Internacionales.  He desempeñado un rol activo 
en nuestra comunidad:
  
• Club Rotary de Patterson, Ex Presidente y Miembro Actual de la 

Junta.
• Cámara de Comercio. Ex Vicepresidente, Directora Actual de 

Membresías. 
• He participado en Programas de Alfabetización para Niños en 2009 

y 2010.

 Me postulo para el Concejo Municipal para traer un rostro fresco e 
ideas nuevas a nuestro gobierno.  Necesitamos un liderazgo sólido para 
dirigir el futuro de Patterson. Mi dedicación a Patterson proviene de 
tener un oído en la comunidad y una fuerte creencia de que no hay 
duda de que una persona puede hacer la diferencia. Espero aportar 
mi profesionalismo, actitud y energía positivas para ayudar a que 
Patterson sea mejor.  Seré la voz de la comunidad y seré dura con los 
problemas que enfrentemos. Mis objetivos serán atraer el crecimiento 
comercial, ayudar al crecimiento de los negocios y a generar empleos, 
revitalizar el centro, equilibrar nuestro presupuesto y asegurarnos de 
que nuestras calles sean seguras para nuestros hijos y para nosotros.  
Respetuosamente le pido su apoyo el Día de las Elecciones.  Es 
momento de un cambio.
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE RIVERBANK - MIEMBRO DEL CONCEJO

JEANINE D. TUCKER                                                  Edad: 53
Ocupación:  Gerente de Operaciones, Tribunal Superior de Stanislaus
Educación y Capacitación:

Tengo 53 años de edad, he estado casada con mi esposo, Richard, 
durante 17 años y soy madre de 2 niñas hermosas, Kelly, de 26, y Lauren, 
de 24. Tengo una licenciatura en Ciencias Políticas de la Universidad de 
Santa Clara (1978), y un JD en Derecho de la Facultad de Derecho 
(1981) de la Universidad.  Mis pasatiempos incluyen la genealogía y soy 
la historiadora de varias ramas de nuestra familia. 

Como Gerente de Operaciones del Tribunal Superior de Stanislaus, 
superviso las operaciones y presupuestos de ofi cina de las Divisiones 
Civil, Penal y de Apoyo a Niños en el Tribunal y de la Unidad de 
Examinadores de Juicios Sucesorios.  Soy miembro de la Asociación 
Nacional de Administradores de Tribunales y en la actualidad soy 
coeditora de Court Express, un boletín electrónico que se publica 
trimestralmente para los administradores de tribunales a lo largo de 
todo el país.  He sido miembro del Club Lions de Modesto 500 desde 
1995 y he sido presidente de mi club y Secretaria de Distrito del Club 
Lions 62 en el centro de California.  Tanto el servicio comunitario como 
el público son en extremo importantes para mí.   Me enfocaré en reunir 
a la comunidad para tratar los problemas críticos que enfrenta la ciudad 
de manera responsable y con visión. 

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE RIVERBANK - MIEMBRO DEL CONCEJO

RICHARD O’BRIEN    Edad: 59  
Ocupación:  Empresario/Militar jubilado
Educación y Capacitación:

Me criaron en Modesto y me gradué de la Escuela Secundaria Davis 
y de la Escuela Media de Modesto antes de servir en la Marina de 
los EE.UU. durante 28 años.   Tengo amplia experiencia en ingeniería 
mecánica y en administración ejecutiva.  Pasé cinco años adicionales 
apoyando a la Marina como ingeniero en sistemas en la construcción 
de embarcaciones nuevas.  Obtuve la Maestría en Administración de 
Empresas antes de regresar a Riverbank en 2005.

A lo largo de mis carreras siempre prioricé los requisitos, equilibrando 
las necesidades comparándolas con los deseos.  Como planifi cador 
de la Marina fi jé objetivos, determiné metas y evalué los resultados 
comparándolos con las expectativas.   Como miembro del concejo, mis 
objetivos serán los siguientes:

• Asegurar la Seguridad Pública logrando un equilibrio entre las 
necesidades, los recursos y los fondos.

• Proteger nuestra base agrícola.
• Revitalizar las empresas abandonadas y aumentar las oportunidades 

de empleos.
• Cumplir con la responsabilidad fi scal protegiendo el dinero de sus 

impuestos.
• Estar disponible para todas sus inquietudes.

Creo en el gasto fi scal conservador, especialmente durante estos 
momentos difíciles.  Juntos podemos revitalizar Riverbank en su 
totalidad, aumentar los puestos de trabajo y proteger el futuro a través 
de un enfoque innovador hacia la conservación de nuestros recursos 
agrícolas.

Tengo el conocimiento, la experiencia y la habilidad para servirle en el 
concejo municipal.  Sería un honor para mí contar con su voto y juntos 
podemos construir un futuro más sólido.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE RIVERBANK - MIEMBRO DEL CONCEJO

LARRY KING     Edad: 52
Ocupación:  Propietario de negocio
Educación y Capacitación:

Mi nombre es Larry King.  He sido residente de Riverbank durante más 
de veinte años.  Tengo una licenciatura en Ciencias del Comportamiento 
y soy propietario de un negocio.  Me postulo para ser miembro del 
Concejo Municipal de Riverbank; me postulo para el cargo porque 
considero que puedo hacer una diferencia positiva para los residentes 
de Riverbank.  Aportaré compromiso, integridad y un sentido de orgullo 
hacia la comunidad en el cargo.  

Los retos que enfrenta nuestra comunidad incluyen la necesidad de 
vigilar los gastos del gobierno para asegurar la solvencia fi scal continua 
de nuestra ciudad.  No aprobaré ningún uso de fondos tributarios sin 
una revisión previa del escrutinio; todas las necesidades de gastos 
deberán benefi ciar a todos los residentes de Riverbank ahora y en el 
futuro.   Nuestro sistema actual de cloacas requiere reparaciones y/o 
mejoras que no se han realizado, las cuales podrían resultar en multas 
altas por parte del Estado de California.  Alentar y crear los medios para 
que los ciudadanos ocupados se enteren de los asuntos importantes 
es crucial para asegurar que la ciudad vaya en una dirección tal que los 
ciudadanos de Riverbank puedan apoyar. Estos son sólo algunos de los 
problemas en los que me centraré.
 
En verdad agradecería mucho que votara por mí.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE RIVERBANK - MIEMBRO DEL CONCEJO

ALLISON NOBERT      
Ocupación:  Abogada
Educación y Capacitación:

Estoy a favor de los negocios.  Estoy a favor de la familia.  Estoy a favor 
de Riverbank.

Mi nombre es Allison Nobert y no soy política.  Soy madre, esposa 
y profesional con empleo que quiere mejorar Riverbank aportando un 
rostro e ideas nuevas a nuestro concejo municipal.  En esta época de 
crisis económica, nuestra prioridad principal deberá ser la generación 
de empleos.  Al apoyar a nuestras fuertes comunidades agrícolas y 
comerciales, podemos crear un ambiente que apoye el aumento de los 
empleos y que ayude a que nuestros residentes vuelvan al trabajo. 

Mi objetivo cuando sea electa en el concejo consistirá en mejorar 
Riverbank y las vidas de quienes viven aquí.  Se han ignorado las 
necesidades de Riverbank durante mucho tiempo y se han paralizado 
algunas en nuestro concejo municipal.  Trabajaré para dar fi n a esta 
paralización actuando como mediadora para que podamos reubicar 
nuestro enfoque donde debe estar: en las necesidades de nuestra 
ciudad.  Alentaré un gobierno con base en el sentido común, la creación 
de consensos, la toma de decisiones calmadas y el profesionalismo.

Lo que ahora necesita Riverbank es un liderazgo fuerte que reconozca 
la importancia del desarrollo económico. Los invito a todos a que me 
envíen un correo electrónico a allisonnobert@gmail.com, o a que me 
visiten en www.allisonnobert.com, para representarlos de la mejor 
manera posible.
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE TURLOCK - MIEMBRO DEL CONCEJO

FORREST J. WHITE    Edad: 63
Ocupación:  Presidente Ejecutivo jubilado
Educación y Capacitación:

He sido residente de la Ciudad de Turlock por más de un cuarto de siglo 
y, ahora que estoy jubilado, tengo el tiempo, la energía y la voluntad 
para servir.

He pasado los últimos 30 años trabajando para el público, cinco de los 
cuales fungí como Supervisión de Recreación de la Ciudad de Turlock 
y los últimos 20, como Presidente Ejecutivo en la Feria del Condado 
de San Joaquin.  Mis tareas principales, como Presidente Ejecutivo, 
consistían en hacer presupuestos, relaciones públicas y apoyo 
gubernamental, las cuales incluían trabajar con los legisladores y las 
juntas de todo el estado.

Mis objetivos para el Concejo Municipal de la Ciudad de Turlock serán 
priorizar el desarrollo de los negocios del centro, establecer políticas de 
crecimiento inteligentes y que la prestación de servicios de calidad para 
la ciudad sea una prioridad.  Con estos objetivos en marcha, la ciudad 
estará en una posición ventajosa para el siguiente ciclo de crecimiento 
económico y para mejorar la calidad de vida en la comunidad.

Le pido su apoyo con todo respeto y agradezco a quienes emitan su 
voto por mí.  Recuerde que un voto por mí es un voto para poner a la 
comunidad primero.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE TURLOCK - MIEMBRO DEL CONCEJO

SHAWN L. BARLOW    Edad:  40
Ocupación:  Fiscal Penal
Educación y Capacitación:

He vivido en Turlock desde 1984.  Me gradué de la Escuela Secundaria 
Turlock en 1988 y de la Universidad Estatal de Stanislaus en 1997.  
Asistí a la facultad de derecho en Wyoming, pero siempre planeé vivir 
en Turlock. Regresé en 2002 y compré mi casa en 2004. Amo nuestra 
ciudad. 

Como fi scal en la Ofi cina del Procurador de Distrito del Condado de 
Stanislaus, gané varios casos contra delincuentes peligrosos y los envié 
a prisión, a donde pertenecen. Aprecio la oportunidad de ayudar a que 
Turlock y nuestras comunidades aledañas sean un lugar más seguro 
para vivir, trabajar y criar una familia.

Estoy profundamente comprometido con el servicio público y con mi 
familia, amigos y vecinos en Turlock, razón por la cual quiero servir en 
el Concejo Municipal. Usted podrá contar conmigo para un liderazgo 
profesional y tranquilo.  Aunque es sano debatir sobre los problemas, 
los líderes electos deben realizar los negocios de la ciudad de una forma 
profesional y digna.  Trabajaré para crear 4,000 empleos en cuatro años; 
brindaré a nuestros profesionales de la seguridad pública todos los 
elementos necesarios para combatir la delincuencia y mantenernos a 
salvo; también apoyaré una planifi cación comunitaria sensible conforme 
crezca nuestra población.

Sería un honor para mí obtener su voto.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE TURLOCK - MIEMBRO DEL CONCEJO

TIMM LA VELLE  
Ocupación:  Propietario de negocio
Educación y Capacitación:

Me postulo para el concejo municipal porque tengo la experiencia y 
la habilidad para lidiar con problemas políticos, presupuestarios y 
personales que afectan el desempeño de una ciudad. Mi plataforma es 
simple: empleo, policías y bomberos, vecindarios estables y un fuerte 
sentido de comunidad.

Considero que el concejo tiene la responsabilidad de fomentar el 
crecimiento económico a través del desarrollo industrial y comercial 
que genere empleos para nuestros ciudadanos.  Turlock necesita un 
concejo productivo y efectivo que brinde un liderazgo consistente. 
Como propietario de una empresa pequeña, considero que es 
responsabilidad del concejo apoyar políticas que faciliten la apertura y 
la operación de una empresa. 
Pasé 14 años como funcionario electo y como voluntario para brindar a 
nuestros niños una educación sólida y un sentido de comunidad. Creo 
que necesitamos tener un enfoque mayor sobre las necesidades de 
nuestros jóvenes y que debemos brindarles opciones creativas para 
que puedan promover un orgullo personal en su comunidad. 

Traer industrias nuevas, generar empleos y sostener nuestros niveles 
de seguridad policíaca y de bomberos son cruciales para que Turlock 
siga siendo la joya del valle. Esos serán mis objetivos cuando resulte 
electo.

Le pido su voto para lograr que Turlock vuelva a seguir adelante. 

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE TURLOCK - MIEMBRO DEL CONCEJO

DAVID FRANSEN     Edad: 33
Ocupación:  Propietario de negocio
Educación y Capacitación:

Mis raíces familiares están en lo más profundo de Turlock.  Mis abuelos, 
John y Katherine Martinez (Martinez Plywood), participaron de forma 
activa en el desarrollo de Turlock, y Everett y Carmen (Soderquist) 
Fransen llegaron a Turlock a comienzos del siglo 1900s.  Estos 
antecedentes "antiguos en Turlock”, así como mi participación en el 
Turlock moderno me brindan una perspectiva única que ayuda a defi nir 
mi visión a largo plazo para nuestra ciudad. 

Tengo un registro amplio de participación exitosa en la comunidad, 
incluido un negocio moderno de tecnología de la información, 
TurlockCityNews.com. También dirijo de manera exitosa el movimiento 
para traer servicios a Turlock, incluidos nuestros primeros parques para 
patinar y andar en bicicleta para los jóvenes de la localidad. 

Ofrezco una perspectiva fresca y soy honesto y de mente abierta. 
Trabajaré para todos los ciudadanos de Turlock.  
Siempre equilibraré un nivel de vida alto con una perspectiva fi scal y 
efi ciente a través de lo siguiente:

• El fomento al desarrollo económico y abordar la contribución del 
centro.

• El desarrollo de prioridades fi scales sólidas.
• La priorización de la seguridad pública mientras apoyo de manera 

proactiva a nuestros jóvenes.
• El énfasis en el crecimiento sostenible y planeado con 

inteligencia.
• El apoyo a la transparencia y a la urbanidad mientras trabajo con y 

para el público.

Mi campaña será positiva y le agradezco su voto.  Para obtener más 
información, visite www.VoteFransen.com.
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE TURLOCK - MIEMBRO DEL CONCEJO

PATRICK NODA 
Ocupación:  Empresario
Educación y Capacitación:

Como conciudadano contribuyente desprestigio la erosión de las 
fi nanzas, el sistema de transporte y el problema de las personas sin 
hogar de la ciudad. Es momento de un cambio y espero poder ayudar 
a lograrlo.

Como candidato, creo que mi educación y experiencia me dan cualidades 
únicas para ayudar a resolver los problemas de esta ciudad.

Mi educación incluye una licenciatura de Central College en 
Administración de Empresas y una Acreditación como Maestro. Tengo 
un diploma de teología del Seminario McCormick, un Seminario 
Presbiteriano.

Mi experiencia incluye dos años de enseñanza a nivel secundaria y 
tres años de enseñanza como sustituto. Cultivé y vendí mis productos 
durante diez años. En la actualidad, trabajo en el patio de ventas 
de Turlock y cultivo medio acre. Si resultara electo para el concejo 
municipal, trabajaría por lo siguiente:

• El sistema de autobuses sería más adecuado para dar servicio a 
los usuarios. 

• Transformaría el edifi cio de B Street en un refugio para las personas 
sin hogar y se planearían otros refugios.

• Aumentarían los esfuerzos para generar empleos mediante el 
fomento de industrias nuevas, con descuentos en los servicios de 
agua y de cloacas.

• Todos los fondos para las calles se usarían en sentido estricto para 
éstas y no para otras necesidades. 

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
CIUDAD DE TURLOCK - MIEMBRO DEL CONCEJO

WILLIAM W. DEHART, JR    Edad: 62
Ocupación:  Director de Mercadotecnia
Educación y Capacitación:

Desde que me mudé a Turlock en 2002, he llegado a apreciar nuestra 
ciudad con su rica diversidad y mezcla de culturas.  Mi familia ha sido 
bienvenida y se siente como en casa en esta comunidad adoptiva. 

Mi candidatura para el Concejo Municipal de Turlock se basa en mi deseo 
de servir a nuestra comunidad con un pensamiento experimentado, 
claro y racional.  Como antiguo funcionario comisionado del Cuerpo 
de Marines de los EE.UU., me capacitaron para pensar de esa manera.  
Me capacitaron para ser decidido y fi rme en mi proceso de toma de 
decisiones. 

Los problemas que enfrentamos incluyen, entre otros, los siguientes:
• El desarrollo de nuevos recursos de negocios/ingresos para cubrir 

nuestras necesidades en expansión 
• Una supervisión responsable de las fi nanzas limitadas 
• El fortalecimiento y el apoyo continuos de nuestros servicios de 

respuesta ante emergencias
• La mejora de nuestra infraestructura, carreteras e instalaciones
• La inclusión de todos los residentes en un proceso que los 

escuche y responda a sus necesidades 

Existen retos frente a nosotros que requieren que el nuevo Concejo 
Municipal haga preguntas duras, lidie con respuestas posiblemente 
más duras e implemente estrategias que puedan ser incómodas para 
abordar dichas necesidades.  Estoy preparado y listo para servir en 
este esfuerzo.
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
DEL DISTRITO DE ATENCIÓN MÉDICA DE DEL PUERTO

JOHN RAMOS        
Ocupación:  Empresario/Promotor comercial
Educación y Capacitación:

Tengo el honor de ofrecerme como voluntario de una junta ejecutiva 
como residente de Patterson de 47 años de edad. A lo largo de los 
años, he sido miembro de la Comisión de Planifi cación de la Ciudad, 
Concejal de la Ciudad y, en la actualidad, soy parte de la Comisión de 
Planifi cación del Condado de Stanislaus. Además de los cargos que he 
ocupado, he sido miembro de varios comités de ciudades, lo cual me 
ha permitido compartir mi extenso conocimiento sobre negocios para 
mejorar nuestra comunidad.
 
La atención médica siempre ha sido un área de interés para mí; durante 
cinco años fui propietario y operé la empresa de ambulancias Patterson. 
Posteriormente, vendí el servicio de ambulancias al Distrito Hospitalario 
de Del Puerto, el cual lo opera hasta la fecha. Tuve un papel importante 
para ayudar al Distrito con la apertura de una clínica de salud en todas y 
cada una de las ubicaciones en las que operaron desde el inicio. En caso 
de resultar electo, continuaré trabajando para desarrollar la clínica hasta 
convertirla en un centro verdadero para Cuidados de Emergencia, lo 
cual es muy necesario aquí en el lado oeste del Condado de Stanislaus, 
pero que, con el tiempo, se ha quedado en el olvido. Humildemente le 
pido su apoyo para elegirme y ser parte de la Junta Directiva del Distrito 
de Salud de Del Puerto.   
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DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
DISTRITO HOSPITALARIO DE OAK VALLEY - PERÍODO COMPLETO

ROBERT “BOB” WIKOFF      
Ocupación:  Director
Educación y Capacitación:

Honestidad. Respeto. Servicio. Resultados. Estos son los rasgos 
del liderazgo que valoro.  Como su representante electo continuaré 
trabajando con diligencia para que nuestra comunidad goce de atención 
médica de calidad.

Durante mis 12 años de servicio, OVHD ha experimentado varios logros.  
Entre los más destacados se encuentran los siguientes:

• Una planta central nueva de servicios del hospital terminada y 
la apertura de un hospital nuevo que estaba programada para el 
próximo año.

• Servicios ampliados y/o mejorados en escaneo de IRM y TC, 
mamografías digitales y cirugías laparoscópicas y oftalmológicas.

• Servicios clínicos consolidados de Oakdale en un nuevo edifi cio 
de un centro de salud, reubicación de la clínica Riverbank de un 
edifi cio modular a un nuevo centro médico profesional, así como 
servicios clínicos ampliados hasta Escalon.

• Expansión del área de servicio de ambulancias en Oakdale, un 
acuerdo de administración renovado con la Ambulancia de la 
Comunidad de Escalon; retención de los servicios de ambulancia 
de Waterford.

• Desarrollo de una plaza médica de coinversión de tres pisos para 
uso de los médicos y del hospital.

Funjo como miembro de la Junta de Servicios Médicos de Emergencia 
y soy el presidente actual de la Asociación de los Distritos de Atención 
Médica de California.

Supervisar durante 12 años los avances en OVHD me ha dado la 
experiencia necesaria, amplia y profunda para guiar a nuestro Distrito 
al momento de enfrentar cambios.  Pese a que el cambio es constante 
en la atención médica, el cuidado compasivo que se ofrece en OVDH 
no debería cambiar nunca.  Con su voto, continuará el liderazgo 
experimentado.

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
DISTRITO HOSPITALARIO DE OAK VALLEY - PERÍODO COMPLETO

BELINDA K. ABELL       
Ocupación:  Titular/Empresaria
Educación y Capacitación:

Cuando me postulé por primera vez hace cuatro años para la Junta del 
Distrito Hospitalario de Oak Valley, pensé que mis más de 20 años en 
contabilidad fi nanciera en atención médica serían útiles para enfrentar 
los retos al construir un hospital con la última tecnología.  Una vez 
electa, pude aplicar mis años de experiencia administrativa para trabajar 
y brindar un liderazgo fi nanciero sólido como Tesorera de la Junta.

A lo largo de mi carrera profesional me he apoyado mucho en una 
fi losofía personal que llamo D.O.T. =  Determinación. Optimismo. 
Tenacidad. Creo que dicha fi losofía me ha sido útil.  He sido Directora 
activa y con iniciativa y me comprometo a continuar con ese nivel de 
liderazgo.  Tomo muy en serio las responsabilidades de supervisión que 
se me asignan. 

Ahora que busco obtener su voto un periodo más, tengo más experiencia 
en las áreas de cuidados de calidad y satisfacción de los pacientes que 
creo que me convertirán en un miembro voluntario de la Junta aún más 
efectivo.  
 
Como propietaria de un negocio local, como madre y como abuela, 
es importante para mí desempeñar un rol activo para mejorar la salud 
y el bienestar de las comunidades en este Distrito. Pese a la recesión 
económica actual, soy optimista al respecto del futuro del hospital. Sus 
preguntas, comentarios y sugerencias son bienvenidas en mi sitio web 
www.belindaabell.com

DECLARACIÓN DEL CANDIDATO A
DISTRITO HOSPITALARIO DE OAK VALLEY – PERÍODO CORTO

PAUL A. WESTBERG    Edad: 59
Ocupación:  Granjero de almendras/Empresario jubilado 
Educación y Capacitación:
     
Proveo abundancia en experiencia técnica:
• Casi 40 años de experiencia en atención médica en prácticamente 

todas las áreas, incluidos los cuidados de los pacientes, los 
sistemas de información y la administración.

• Maestría en Administración de la Atención Médica en la Universidad 
de Missouri y licenciatura en Negocios en U.C. Berkeley.

Proveo entendimiento sobre la atención médica de la comunidad al 
Distrito Hospitalario de Oak Valley:
• Presté servicio como miembro de la Junta Directiva de OVHD 

durante 8 años y 2 años antes, en el Comité de Finanzas. 
• He asistido a las reuniones de las juntas durante los últimos trece 

años.
• No existen confl ictos de intereses en OVHD que pudieran restringir 

mis habilidades para gobernar de manera imparcial.
Proveo pasión por los principios y el carácter:
• Responsabilidad - voluntariado local y trabajo en varias juntas 

comunitarias.
• Veterano militar de los EE.UU. - Ayudante Médico de la Marina de 

los EE.UU.
• Me comprometo a aumentar la disponibilidad de la atención 

médica en nuestra comunidad.
Mis objetivos son honrar su confi anza al ser un buen representante del 
hospital comunitario y ser accesible con todos quienes tienen interés 
en el éxito de la atención médica en el distrito hospitalario. Ello inicia 
con la recuperación de la estabilidad fi nanciera: cuando dejé la Junta 
en 2008, obtuvimos una ganancia de $2.5M, en el año fi scal 2010, el 
Distrito perdió 2.5M
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ENMIENDA PROPUESTA A LOS ESTATUTOS
MEDIDA J

CIUDAD DE MODESTO
ANEXO A

Se propone enmendar la Sección 300 de los Estatutos 
de la Ciudad de Modesto para contener el siguiente texto 
(con texto tachado que indica eliminado y texto subrayado 
que indica agregado)

SECCIÓN 300. ELECCIONES MUNICIPALES 
REGULARES

Las Elecciones Municipales Regulares para la elección 
de funcionarios y para cualquier otro propósito que el 
Concejo determine se llevarán a cabo cada dos años 
el primer martes tras el primer lunes de marzo de cada 
año de elecciones locales hasta 1983. Posteriormente se 
realizarán cada dos años en el primer martes después del 
primer lunes de noviembre de cada año impar. iniciando 
en 1985. 

Si, en una elección municipal regular que se lleve a cabo 
el primer martes después del primer lunes de noviembre 
de cada año impar, ningún candidato recibe la mayoría 
de los votos emitidos en dicha elección municipal regular 
para alguno de los cargos electos para Alcalde de la 
Ciudad de Modesto, se deberá llevar a cabo una segunda 
elección municipal regular para dicho cargo el segundo 
martes de diciembre de cada año impar a partir de 
1987. se deberá llevar a cabo una segunda elección 
municipal regular para dicho cargo el primer martes 
de febrero de cada año par a partir de 2012. En esta 
segunda elección municipal regular, se colocará en la 
boleta de elección para dicho cargo, los nombres de los 
dos (2) candidatos del cargo electo para Alcalde que 
reciban el mayor número de votos en la primera elección 
municipal regular.

ANÁLISIS IMPARCIAL DEL FISCAL DE LA CIUDAD
 MEDIDA J

ENMIENDA A LOS ESTATUTOS DE LA CIUDAD DE 
MODESTO ELECCIONES DE SEGUNDA VUELTA 
ÚNICAMENTE PARA ALCALDE  SE CAMBIÓ A 

FEBRERO EN LOS AÑOS PARES

Esta medida es una enmienda propuesta a la Sección 300 
del Estatuto de la Ciudad que (1) eliminaría las elecciones 
de segunda vuelta para el cargo de Concejo Municipal, 
(2) modifi caría la fecha de cualquier elección de segunda 
vuelta necesaria para el cargo de Alcalde únicamente 
del segundo martes de diciembre de los años impares 
al primer martes de febrero de los años pares a partir 
de 2012, y (3) eliminaría las fechas históricas vencidas, 
inefi caces e irrelevantes que existen actualmente en esa 
Sección.

La Sección 300 del Estatuto establece actualmente que si 
ningún candidato recibe la mayoría de los votos emitidos 
en la elección municipal regular que se lleve a cabo en 
noviembre de los años impares para cualquier cargo 
electo de la Ciudad (los miembros del Concejo Municipal 
o el Alcalde), se debe realizar una segunda elección 
municipal (elección de segunda vuelta) en diciembre del 
mismo año (aproximadamente un mes después y antes 
de que puedan recibirse los resultados certifi cados de 
la Ofi cina Electoral del Condado de Stanislaus), y que se 
colocarán en las boletas de la elección de segunda vuelta 
los nombres de los dos candidatos que reciban el mayor 
número de votos en la primera elección. 

Esta enmienda eliminaría las elecciones de segunda 
vuelta para los cargos de los miembros del Concejo 
Municipal pero mantendría y continuaría requiriendo las 
elecciones de segunda vuelta, de ser necesario, para 
el cargo de Alcalde. La enmienda propuesta también 
modifi caría la fecha de cualquier elección de segunda 
vuelta necesaria para el cargo de Alcalde de diciembre 
a febrero. La modifi cación a febrero brinda el tiempo 
sufi ciente para la certifi cación ofi cial de los resultados de 
la primera elección antes de la fecha límite para imprimir 
las boletas de la elección de segunda vuelta, lo cual 
elimina la posibilidad según la descripción actual del 
Estatuto, de que la elección de segunda vuelta necesitara 
ser cancelada debido a que se imprimieron los nombres 
incorrectos en la boleta para la elección de segunda 
vuelta. La modifi cación a febrero también brinda tiempo 
sufi ciente para que las boletas por correo se envíen 
y devuelvan dentro del límite de tiempo estándar de la 
elección de acuerdo con el Código Electoral de California, 
en vez de hacerlo dentro del tiempo de votación reducido 
que existe en la descripción actual del Estatuto. 

Además, la Sección 300 actual del Estatuto tiene fechas 
históricas que han vencido, que son inefi caces y que por lo 
tanto son irrelevantes. La enmienda propuesta eliminaría 
de la Sección 300 las fechas vencidas, inefi caces e 
irrelevantes. 

IMPACTO FISCAL

Esta enmienda eliminaría los costos electorales de 
$150,000 a $300,000 en los años en que no se presenten 
elecciones para Alcalde.

Esta medida sería aprobada con la mayoría de los votos 
válidos emitidos.

La declaración anterior es un análisis imparcial de la 
enmienda propuesta a los estatutos. Si desea obtener 
una copia de la enmienda propuesta a los estatutos, 
comuníquese con la ofi cina del funcionario electoral 
llamando al (209) 577-5396, y se le enviará una copia 
sin cargo por correo.

Fiscal de la ciudad
/f/ Susana Alcala Wood

StanislausCountySpanishText110210.indd   13 9/13/2010   2:14:40 PM

ingrams
Text Box

ingrams
Text Box



 Stanislaus - 50 / 14-S

!5
0/
14
!

PROOF OF 09/13/10PROOF OF 09/13/10 ___ Corrections needed ___ This page OK

ARGUMENTO A FAVOR DE LA MEDIDA J

La descripción actual del Estatuto para las elecciones de 
segunda vuelta es defi ciente y debe modifi carse para evitar 
unas elecciones fallidas.  Las fechas actuales primarias 
en noviembre y de segunda vuelta en diciembre no 
brindan el tiempo sufi ciente para certifi car los resultados 
electorales y llevar a cabo una elección de segunda 
vuelta. La Medida J simplifi caría las nuevas elecciones del 
Concejo Municipal de la Ciudad de Modesto por distrito 
al eliminar las elecciones costosas y lentas de segunda 
vuelta, en tanto que evitaría que las elecciones para 
Alcalde fuesen apresuradas y/o canceladas al modifi car 
la fecha de diciembre a febrero. 

El 13 de abril de 2010, el Concejo Municipal de la Ciudad 
de Modesto nombró a un comité de habitantes de 
Modesto para revisar las disposiciones de las elecciones 
de segunda vuelta en el Estatuto de la Ciudad.  Se le 
pidió al comité que evaluara todas las opciones para 
corregir el problema de programación electoral.  En 
1985 se agregaron las elecciones de segunda vuelta al 
Estatuto. Las elecciones recientes revelaron problemas 
que requerían corregirse, problemas que llevaron a una 
elección fallida en 2001 y a una disputa irresoluta sobre 
la defi nición legal de un "voto" en 2005.

El comité de 7 miembros y 2 suplentes sostuvo 6 reuniones 
públicas para considerar una gama amplia de opciones.  
El comité concluyó de manera unánime que el programa 
electoral actual funcionaba bien para la Ciudad, en el cual 
las elecciones se llevaban a cabo cada año impar junto 
con el Distrito Escolar de la Ciudad de Modesto.  También 
concluyeron de manera unánime que las elecciones del 
Concejo por distrito brindan un mayor contacto de los 
candidatos con el votante, lo cual elimina la necesidad 
de llevar a cabo elecciones costosas de segunda vuelta 
para el Concejo.  

El cargo de Alcalde todavía se elige a nivel de la Ciudad 
y el comité concluyó que la elección para Alcalde 
debería contar con una disposición electoral de segunda 
vuelta. Para garantizar un proceso tranquilo, el comité 
recomienda cambiar la fecha electoral de segunda vuelta 
a febrero. 

 Los cambios propuestos harán que el proceso sea sólido 
y justo para elegir a los futuros Alcaldes y Miembros del 
Concejo. Le pedimos que vote SÍ a la Medida J.

/f/ Paul Baxter, Presidente, Comité Ad Hoc Electoral de 
Segunda Vuelta de la Ciudad de Modesto
/f/ Kenni Friedman, Ex miembro del concejo, Ciudad de 
Modesto
/f/ Hugh Rose III, Vicepresidente, Comité Ad Hoc Electoral 
de Segunda Vuelta de la Ciudad de Modesto
/f/ Jim Ridenour, Alcalde de la Ciudad de Modesto
/f/ Kristin Olsen, Miembro del concejo de la Ciudad de 
Modesto

REFUTACIÓN DEL ARGUMENTO A FAVOR MEDIDA J

Asegúrese de que el miembro de su concejo municipal 
sea electo por mayoría de votos.
 
                       Vote No a la Medida J.

/f/ David M. Lopez, Vicealcalde 
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ARGUMENTO EN CONTRA DE LA MEDIDA J

Al quitar las segundas vueltas en las elecciones de 
Modesto, se eliminará la equidad, la efi cacia y el potencial 
de las elecciones. Las segundas vueltas garantizan que los 
dos candidatos con más votos de la primera ronda de una 
elección tengan la oportunidad de seguir demostrando a 
los votantes la razón por la cual se desempeñarían de 
forma que los votantes consideren adecuada. Con la 
segunda vuelta en las elecciones, el funcionario vencedor 
debe ganar el cincuenta por ciento de los votos más uno, 
en tanto que sin segunda vuelta, se podría votar por un 
candidato para un cargo con una cantidad mucho menor 
de la mayoría de los votos. Quitar las segundas vueltas 
también eliminaría la oportunidad para que los ciudadanos 
de Modesto analicen si el sistema de votación actual, 
el cual sólo se ha implementado desde hace dos años, 
podrá alcanzar todo su potencial. A aquellos que afi rman 
que las segundas vueltas cuestan mucho dinero, yo les 
diría que podría ser cierto de un candidato que se elige 
para un cargo con menos de la mayoría de los votos. 
Como con cualquier ley o política, existen tanto pros y 
contras en ésta. Creo, sin embargo, que en este caso los 
contras superan por mucho a los pros. Ustedes como 
ciudadanos de Modesto son esenciales para la grandeza 
de nuestra ciudad, de nuestros vecindarios y nuestros 
hogares. Vote no a la Medida J.

/f/ David M. Lopez, Vicealcalde 

REFUTACIÓN DEL ARGUMENTO
EN CONTRA MEDIDA J

La Medida J hace que las elecciones de Modesto 
sean mejores y corrige un sistema con fallas. En cada 
elección, Modesto pide a los votantes que conozcan a 
los candidatos y que emitan un voto consciente. Con 
nuestros nuevos distritos del Concejo, los candidatos 
sólo deben extenderse a algunos vecindarios y no a toda 
la Ciudad. Ahora los candidatos podrán tocar todas las 
puertas y hablar con cada votante y los votantes sólo 
tendrán que informarse sobre los pocos candidatos de 
su vecindario y no de los 10 ó 20 que se postulan en toda 
la Ciudad.

Las elecciones de segunda vuelta se ajustaron a Modesto 
cuando todos los candidatos se postularon para toda la 
ciudad, cuando era difícil informarse sobre los detalles 
de cada candidato. Dichas elecciones permitieron a 
los votantes tomar decisiones preliminares sobre un 
candidato en noviembre y, después, enfocarse en los 
dos fi nalistas en diciembre. Con los distritos, ahora los 
votantes podrán tomar la mejor decisión en noviembre. 
La Medida J conserva la segunda vuelta en las elecciones 
para Alcalde, puesto que éstas permanecen en toda la 
ciudad.

Las elecciones de segunda vuelta cuestan dinero y con 
frecuencia tienen un número bajo de votantes. ¿Es mejor 
obtener el 51% de 1,000 votantes en la segunda vuelta 
o el 40% de 4,000 votantes en noviembre? La Medida 
J establece que 1,600 votos en noviembre son más 
importantes que 501 votos en la segunda vuelta y la 
Medida J permite que Modesto ahorre hasta $170,000 
en cada elección.

Las campañas de segunda vuelta también son costosas 
para los candidatos. Las elecciones de segunda vuelta 
elevan el costo de las campañas y hacen que los 
candidatos dependan más de los donantes de grandes 
cantidades de dinero. Mantengamos el control en manos 
de los votantes de nuestros vecindarios y no de los 
donantes adinerados.

Ahorre dinero y mejore las elecciones. Vote SÍ a la Medida 
J.

/f/ Paul Baxter, Presidente, Comité Ad Hoc Electoral de 
Segunda Vuelta de la Ciudad de Modesto
/f/ Kenni Friedman, Ex miembro del Concejo, Ciudad de 
Modesto
/f/ Hugh Rose III, Vicepresidente, Comité Ad Hoc Electoral 
de Segunda Vuelta de la Ciudad de Modesto
/f/ Jim Ridenour, Alcalde, Ciudad de Modesto
/f/ Joe Muratore, Miembro del Concejo, Ciudad de 
Modesto
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ENMIENDA PROPUESTA A LOS ESTATUTOS
MEDIDA K 

CIUDAD DE MODESTO
ANEXO A

Se propone enmendar la Sección 300 de los Estatutos 
de la Ciudad de Modesto para contener el siguiente texto 
(con texto tachado que indica eliminado y texto subrayado 
que indica agregado)

SECCIÓN 300. ELECCIONES MUNICIPALES 
REGULARES

Las Elecciones Municipales Regulares para la elección 
de funcionarios y para cualquier otro propósito que el 
Concejo determine se llevarán a cabo cada dos años el 
primer martes tras el primer lunes de marzo de cada año 
impar hasta 1983. Posteriormente se realizarán cada dos 
años en el primer martes después del primer lunes de 
noviembre de cada año impar. iniciando en 1985.

Si, en una elección municipal regular que se lleve a cabo 
el primer martes después del primer lunes de noviembre 
de cada año impar, ningún candidato para los cargos 
electos de la Ciudad de modesto recibe la mayoría de 
los votos válidos emitidos para dicho cargo en dicha 
elección municipal regular, debe llevarse a cabo una 
segunda elección municipal regular el segundo martes 
de diciembre de cada año impar. a partir de 1987. En 
dicha segunda elección municipal regular, se colocarán 
en la boleta los nombres de los dos (2) candidatos que 
reciban el mayor número de votos en la primera elección 
municipal regular para la elección de dicho cargo.

ANÁLISIS IMPARCIAL DEL FISCAL DE LA CIUDAD
MEDIDA K

ENMIENDA A LOS ESTATUTOS DE LA CIUDAD DE 
MODESTO DEFINICIÓN DE VOTO

Esta medida es una enmienda propuesta a la Sección 
300 del Estatuto de la Ciudad de Modesto que aclararía 
la defi nición de "voto" en las elecciones municipales 
para los cargos electos y establece de manera específi ca 
si un candidato para un cargo en particular recibe la 
mayoría de los votos válidos emitidos para el cargo en 
una elección municipal.  El propósito declarado consiste 
en hacer que esto concuerde mejor con las leyes 
estatales.  La enmienda propuesta también eliminaría las 
fechas vencidas, inefi caces e irrelevantes que se indican 
actualmente en la Sección.  

El Estatuto actual de la Ciudad establece que al determinar 
si un candidato ha recibido o no la mayoría de los votos, 
serían los votos "emitidos" en la elección.  De acuerdo 
con la descripción actual del Estatuto, se incluyen en la 
determinación de la mayoría de los votos requeridos la 
boleta en la que una elección dada se dejó en blanco o 
aquélla que contiene un voto escrito para un candidato no 
elegible y/o inexistente. La enmienda propuesta aclararía 
que al determinar si un candidato recibió la mayoría de 
los votos, se determinaría si el candidato recibió o no la 
mayoría de los votos válidos emitidos para el cargo en la 
elección municipal. 

Además, el Estatuto actual contiene algunas fechas 
históricas que son inefi caces y por lo tanto, irrelevantes.  
La enmienda propuesta propone eliminar dichas fechas 
inefi caces e irrelevantes.

IMPACTO FISCAL

Esta enmienda a los Estatutos no tendría un impacto 
fi scal.

Esta medida sería aprobada con la mayoría de los votos 
válidos emitidos.

La declaración anterior es un análisis imparcial de la 
enmienda propuesta a los estatutos. Si desea obtener 
una copia de la enmienda propuesta a los estatutos, 
comuníquese con la ofi cina del funcionario electoral 
llamando al (209) 577-5396, y se le enviará una copia 
sin cargo por correo.

Fiscal de la ciudad
/f/ Susana Alcala Wood
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ARGUMENTO A FAVOR DE LA MEDIDA K

En 2005, un pleito ante los tribunales sobre la defi nición 
de un "voto" en el Estatuto de la Ciudad de Modesto forzó 
a que la Ciudad llevara a cabo unas elecciones costosas 
de segunda vuelta. La controversia amenazó con dejar la 
decisión de un Miembro del Concejo a un Juez en vez de 
los votantes. La Medida K es una solución simple y clara 
para ese problema.

Según el Estatuto de la Ciudad de Modesto un candidato 
de Modesto puede evitar una elección de segunda vuelta 
si gana la mayoría de los votos en noviembre. La cuestión 
que surgió en 2005 es si el candidato a la cabeza debe 
ganar la mayoría de los votos válidos emitidos para ese 
cargo, o si las boletas en blanco y los votos a favor de 
los personajes de caricaturas y otros candidatos no 
elegibles se cuentan en contra del candidato a la cabeza 
al determinar el número de votos necesarios para la 
"mayoría".

Se pidió a un comité de habitantes de Modesto que 
revisaran las reglas de la Ciudad para las elecciones 
de segunda vuelta y llegaron a una solución simple 
del problema: La Medida K. La Medida K fortalece 
directamente del Estatuto existente de la Ciudad: los 
votos "válidos" para el cargo son los votos que cuentan. 

La aprobación de la Medida K elimina la posibilidad de 
que la audiencia de un tribunal, en lugar de los votantes, 
pudiera decidir sobre una elección de Modesto. Le 
pedimos que ayude a que Modesto asegure que los 
votantes y no la audiencia de un tribunal sean quienes 
elijan a los ganadores electorales. 

Por favor, arreglemos nuestras reglas electorales 
confusas. Vote SÍ a la Medida K.

/f/ Paul Baxter, Presidente, Comité Ad Hoc Electoral de 
Segunda Vuelta de la Ciudad de Modesto
/f/ Kenni Friedman, Ex miembro del concejo, Ciudad de 
Modesto
/f/ Hugh Rose III, Vicepresidente, Comité Ad Hoc Electoral 
de Segunda Vuelta de la Ciudad de Modesto
/f/ Jim Ridenour, Alcalde de la Ciudad de Modesto
/f/ Kristin Olsen, Miembro del concejo de la Ciudad de 
Modesto

REFUTACIÓN DEL ARGUMENTO A FAVOR MEDIDA K
REFUTACIÓN DEL ARGUMENTO A FAVOR

No se ha presentado ninguna

ARGUMENTO EN CONTRA DE LA MEDIDA K

El sistema de votación actual funciona bien.  No está 
quebrado; no lo arreglen.
Por favor, vote "No".

/f/ Bruce R. Frohman, Miembro del concejo jubilado

REFUTACIÓN DEL ARGUMENTO EN CONTRA 
MEDIDA K

El sistema actual no está "bien". En 2005, una confusión 
en la descripción del Estatuto de la Ciudad obligó a ésta a 
pagar una elección de segunda vuelta que era innecesaria 
y cuestionable. Dicho dinero se habría invertido mejor en 
más policías, en mejoras a la protección contra incendios 
o en patios de juego para nuestros parques. Por el 
contrario, se contaron votos inválidos y el dinero, tiempo y 
energía se emplearon en realizar otra ronda de elecciones. 
Se gastó mucho dinero para permitir que la mayoría de 
los votantes de Modesto simplemente aprobara al mismo 
candidato electo unas semanas antes. 

Claramente, la descripción actual del Estatuto es confusa. 
Por fortuna, siempre hay una manera de arreglarlo: la 
Medida K.

Todo lo que necesitamos aclarar es que la "mayoría" de 
los votos que se requieren para evitar la segunda vuelta 
implica el 50 por ciento más uno de los votos válidos 
para el cargo.  Las elecciones son importantes y las 
reglas claras permitirán que los votantes en las urnas de 
votación decidan quién es el ganador y no los fi scales del 
tribunal que se debaten por la descripción imprecisa del 
Estatuto.  

Permitamos que los votantes decidan los resultados 
electorales: vote Sí a la Medida K.

/f/ Paul Baxter, Presidente, Comité Ad Hoc Electoral de 
Segunda Vuelta de la Ciudad de Modesto
/f/ Kenni Friedman, Ex miembro del concejo, Ciudad de 
Modesto
/f/ Hugh Rose III, Vice presidente comité Ad Hoc Electoral 
de Segunda Vuelta de la Ciudad de Modesto
/f/ Jim Ridenour, Alcalde de la Ciudad de Modesto
/f/ Joe Muratore, Miembro de Concejo de la Ciudad de 
Modesto
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ANÁLISIS IMPARCIAL DE LA FISCAL DE LA CIUDAD 
SOBRE LA

 MEDIDA CONSULTIVA L
CIUDAD DE MODESTO

El Concejo Municipal de la Ciudad de Modesto ordenó 
que se presente a los votantes de la Ciudad de Modesto 
una medida consultiva sobre la extensión del servicio de 
cloacas al área del Vecindario de Parklawn.  El área del 
Vecindario de Parklawn es un área no incorporada del 
Condado que se encuentra exactamente al lado de los 
límites de la Ciudad de Modesto.

La Sección 9603 del Código Electoral de California 
autoriza a las ciudades a convocar elecciones consultivas 
con el propósito de permitirles a los votantes expresar 
sus opiniones en cuanto a los temas de relevancia y, de 
esta manera, brindarles una oportunidad para indicar si 
aprueban o rechazan una propuesta presentada ante el 
Concejo Municipal. El Estatuto de la Ciudad de Modesto 
también solicita que se lleve a cabo un voto consultivo 
antes de que el Concejo Municipal realice alguna 
acción para ampliar el servicio de cloacas de las áreas 
especifi cadas.

Esta medida consultiva pide a los votantes que den 
su opinión respecto a si el Concejo Municipal debería 
brindar servicio de cloacas al área del Vecindario de 
Parklawn, la cual se describe de manera más detallada en 
la respectiva medida.  Se hará el escrutinio del resultado 
de la elección y se presentará ante el Concejo Municipal 
como información sobre las opiniones de los votantes 
de la Ciudad con respecto al suministro del servicio de 
cloacas al área descrita.  Sin embargo, el resultado de 
la elección con respecto a esta medida no obligará al 
Concejo a actuar de ninguna manera en particular con 
respecto a si deberá proporcionar o no el servicio de 
cloacas al área del Vecindario de Parklawn.

 Debe votar "SÍ" a esta medida si quiere informar al 
Concejo Municipal que usted está a favor de suministrar el 
servicio de cloacas al área del Vecindario de Parklawn.

 Debe votar "NO" a esta medida si quiere informar 
al Concejo Municipal que usted está en contra de 
suministrar el servicio de cloacas al área del Vecindario 
de Parklawn.

Estos votos tienen fi nes consultivos únicamente.  Según 
la Sección 9603(c), los votos consultivos expresan la 
opinión general de los votantes, pero no obligan al 
cuerpo legislativo que hace la propuesta a actuar en 
consecuencia.  

/f/ Susana Alcala Wood
Fiscal de la ciudad

La declaración anterior es un análisis imparcial 
de la Medida L. Si desea una copia de la medida, 
comuníquese con la ofi cina del Secretario Municipal 
de la Ciudad de Modesto llamando al (209) 577-5396, 
y se le enviará una copia sin cargo para usted por 
correo.

ARGUMENTO A FAVOR DE LA MEDIDA L

El Concejo Municipal de la Ciudad de Modesto ha apoyado 
de manera unánime la inclusión de la Medida "L" en la 
boleta.  Un voto por SÍ autorizaría la extensión del servicio 
de cloacas hasta el Vecindario de Parklawn, al suroeste 
de Modesto.  Esta extensión se ha vuelto crucial debido 
a las fallas que presentan varios sistemas sépticos y que 
están en uso actualmente.  La necesidad de un sistema 
de cloacas se ha convertido en un asunto de salubridad y 
seguridad que no se puede seguir ignorando.

Por favor, considere lo siguiente:

Las lluvias en invierno producen derrames de las • 
cloacas en los patios y las calles.
El vecindario es geológicamente más bajo que los • 
alrededores, lo cual provoca aún más fallas en el 
sistema séptico.
Dos casas se están hundiendo debido al suelo • 
saturado.
Los niños y las personas de la tercera edad son • 
especialmente vulnerables a los problemas de salud 
que provoca la acumulación de aguas negras en los 
senderos.

¡Se tiene que corregir esta situación ahora!  Vote SÍ a la 
Medida "L".  Este gran problema durante décadas puede 
y debe solucionarse.

/f/ Dave Geer, Concejal, Distrito 2, Miembro del Comité 
de Finanzas y Comité de Desarrollo Económico

ARGUMENTO EN CONTRA DE LA MEDIDA L
No se ha presentado ninguna
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ANÁLISIS IMPARCIAL DEL FISCAL DE LA CIUDAD
MEDIDA M

CIUDAD DE PATTERSON

De acuerdo con el Código de Gobierno de California, 
un Alcalde electo de una ciudad regida por el derecho 
general puede durar dos o cuatro años en el cargo.  
Actualmente, un Alcalde electo en la ciudad de Patterson 
ocupa su cargo durante dos años.  Esta medida haría que 
la duración del cargo de Alcalde electo ascienda de dos a 
cuatro años, que corresponde a la duración en su cargo 
para miembros del Concejo.

 Si lo aprueban los votantes, el periodo más largo 
del cargo no entraría en vigencia a partir de las próximas 
elecciones para Alcalde que tendrán lugar el 6 de 
noviembre de 2012. El actual Alcalde electo continuará 
en su cargo por dos años hasta que se cumpla su periodo 
el 6 de noviembre de 2012.

 Esta medida no cambiará los deberes y 
obligaciones legales del cargo del Alcalde.
 Si la medida no es aprobada por una mayoría de 
los votos (50% + 1), la duración del cargo del Alcalde 
seguirá siendo de dos años.
 
/f/ Thomas Hallinan
Fiscal interino de la ciudad
Ciudad de Patterson, California

ARGUMENTO A FAVOR DE LA MEDIDA M

La duración del cargo de Alcalde de Patterson debería 
ascender de dos a cuatro años.

El alcalde de la Ciudad de Patterson se desempeña como 
el portavoz y representante ofi cial de la Ciudad y del 
Concejo Municipal y asume un puesto de liderazgo para 
desarrollar la dirección de las políticas para la Ciudad en 
cuanto a una amplia gama de asuntos.

A fi n de determinar la dirección de las políticas para 
la Ciudad, el Alcalde necesita tiempo sufi ciente en su 
cargo para familiarizarse con las operaciones actuales 
de los diferentes departamentos de la Ciudad y sus 
circunstancias fi nancieras.  La identifi cación adecuada de 
la dirección de las políticas exige que el Alcalde invierta 
un tiempo considerable en la consulta a los ciudadanos, 
otros miembros del Concejo y el equipo de administración 
profesional de la Ciudad.  

La experiencia demuestra que un período de dos años 
para Alcalde es demasiado corto para brindar tiempo 
sufi ciente a fi n de que se establezcan e implementen 
políticas, metas y objetivos signifi cativos para la Ciudad.

Cuando las políticas, metas y objetivos para la Ciudad ya 
están defi nidos, las elecciones para alcalde interrumpen 
su implementación.  Si se elige otro Alcalde, el progreso 
se demora porque el nuevo Alcalde necesita tiempo de 
transición en el proceso gubernamental.

Los miembros del Concejo son elegidos por cuatro años.  
El cargo de Alcalde debería tener la misma duración.  En 
todas las ciudades importantes del Condado de Stanislaus 
(Ceres, Modesto, Turlock, Oakdale y Riverbank) los 
Alcaldes permanecen en su cargo durante cuatro años.

Este cambio benefi ciará a los ciudadanos de Patterson 
porque incorporará estabilidad a la función de liderazgo 
y facilitará una implementación pronta y ordenada de las 
políticas, metas y objetivos de la Ciudad.

Como sus representantes electos le recomendamos que 
vote a favor de esta medida.

/f/ Becky Campo, Alcaldesa
/f/ Annette Smith, Miembro del concejo
/f/ Dominic Farinha, Miembro del concejo
/f/ E. “Sam” Cuellar, Jr., Miembro del concejo
/f/ Dejeune Shelton, Miembro del concejo

ARGUMENTO EN CONTRA DE LA MEDIDA M
No se ha presentado ninguna
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ANÁLISIS IMPARCIAL DEL FISCAL DE LA CIUDAD
MEDIDA G

CIUDAD DE RIVERBANK

Esta medida de las boletas, si la adopta la mayoría de 
los votantes de la ciudad, incrementaría el impuesto que 
se cobra por el privilegio de ocupar un cuarto de hotel 
en la ciudad de Riverbank del cuatro por ciento (4%) 
al nueve por ciento (9%).  El impuesto sobre estancias 
hoteleras temporales es un impuesto que deben pagar 
los huéspedes en los hoteles y moteles de la ciudad.  El 
impuesto es sobre la tarifa que se paga por el cuarto.  
Por ejemplo, actualmente el huésped en un hotel pagaría 
$4.00 de impuestos por noche en un cuarto de hotel 
de $100.00  Los ingresos que reciba la ciudad de este 
impuesto se colocarían en un fondo general.

/f/ Tom Hallinan
Fiscal de la ciudad
Ciudad de Riverbank

ARGUMENTO A FAVOR DE LA MEDIDA G
No se ha presentado ninguna

ARGUMENTO EN CONTRA DE LA MEDIDA G
No se ha presentado ninguna
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TEXTO COMPLETO DE LA MEDIDA H
DISTRITO ESCOLAR UNIFICADO DE HUGHSON

ANEXO A

Esta propuesta se puede dar a conocer y citar como el Bono de Responsabilidad General del Distrito Escolar Unifi cado 
de Hughson de 2010, o como la Medida H

CONCLUSIONES

El Distrito Escolar Unifi cado de Hughson (el "Distrito"), es un líder reconocido por brindar educación de alta calidad a 
los alumnos del Condado de Stanislaus.   

Los logros que ha alcanzado el Distrito son consecuencia de una larga trayectoria de liderazgo visionario de la Junta 
de Regentes del Distrito (la “Junta”), como también de los miembros del personal, los padres y los miembros de las 
comunidades del Distrito.  Durante sus años de historia, el Distrito contó con el benefi cio de tener una comunidad que 
apoya a sus instituciones educativas estableciendo altos estándares para el logro académico, brindando, a la vez, los 
medios necesarios para alcanzar e incluso superar dichas expectativas.

Para brindarles a nuestros alumnos locales los mismos salones de clase e instalaciones escolares que poseen otros 
distritos escolares de California, se deben realizar reparaciones y actualizaciones adicionales para garantizar que estos 
edifi cios sigan siendo funcionales para las generaciones futuras.

La Junta ha preparado un plan de instalaciones y ha identifi cado las necesidades de reparación, actualización y 
modernización de los salones de clase e instalaciones que representan más de lo que el Distrito está en condiciones 
de fi nanciar con las fuentes que dispone actualmente o a través de la recaudación anual.

El Distrito ha buscado, y continúa buscando, todas las fuentes externas de fi nanciamiento disponibles para mejorar 
nuestras escuelas, incluyendo subsidios y fondos de bonos locales, federales y estatales.  Históricamente, el estado 
exige que los distritos escolares aporten fondos locales como condición para recibir fondos complementarios del 
estado.  

Es necesario lograr que los votantes aprueben la medida de bonos con el fi n de brindar fi nanciación local para las 
reparaciones de las instalaciones escolares identifi cadas y para los proyectos de modernización.  

AUTORIZACIÓN DE BONOS

Mediante la aprobación de esta propuesta por parte del 55 por ciento como mínimo de los votantes registrados que 
voten por ella, el Distrito estará autorizado a emitir y vender bonos por un capital máximo de $21,000,000 con tasas 
de interés por debajo del límite legal, para brindar fi nanciamiento para los proyectos específi cos de las instalaciones 
escolares que se enumeran en la Lista de Proyectos con Bonos que se adjunta en el Anexo A-1, sujeto a todos los 
requisitos en materia de rendición de cuentas que se establecen a continuación. 

LISTA DE PROYECTOS CON BONOS

La Lista de Proyectos con Bonos que se adjunta a esta resolución como Anexo A-1 será considerada parte de la 
propuesta de la boleta y se reproducirá en todo documento ofi cial que deba contener la declaración completa de la 
propuesta de bonos.  

La aprobación de esta Medida de Bonos (la "Medida") no garantiza que el proyecto o los proyectos propuestos en 
el Distrito que constituyen el objeto de los bonos previstos en la Medida cuenten con fi nanciamiento más allá de la 
recaudación local que se genere a través de la Medida.  Si hay disponibilidad de fondos complementarios del estado, 
estos se utilizarán para la Lista de Proyectos con Bonos y se aplicarán a ella, según lo indicado en el Anexo A-1.  

La propuesta del distrito escolar para el proyecto o los proyectos puede suponer que se recibirán fondos complementarios 
del estado, los cuales podrían estar sujetos a apropiación por parte de la Legislatura o a la aprobación de una medida 
de bonos a nivel estatal.

REQUISITOS EN MATERIA DE RENDICIÓN DE CUENTAS

Las disposiciones de esta sección se incluyen específi camente en esta propuesta a fi n de que los votantes y los 
contribuyentes del Distrito puedan tener la garantía de que su dinero se invertirá con inteligencia para abordar las 
necesidades específi cas en materia de instalaciones del Distrito, todo en cumplimiento con los requisitos del Artículo 
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XIIIA, Sección 1(b)(3), de la Constitución del Estado y la Ley sobre estricta rendición de cuentas de los bonos para la 
construcción de escuelas locales de 2000 (incluida en las secciones 15264 y siguientes del Código de Educación).

Evaluación de las necesidades.  La Junta ha preparado un plan actualizado de instalaciones a fi n de evaluar y abordar 
todas las necesidades de instalaciones del Distrito.  La Junta certifi ca que ha evaluado las necesidades en materia 
de seguridad, reducción del alumnado por clase, crecimiento de la matrícula y tecnología de la información para 
desarrollar la Lista de Proyectos con Bonos incluida en el Anexo A-1.

Comité Independiente de Supervisión Ciudadana.  La Junta creará un Comité Independiente de Supervisión 
Ciudadana de conformidad con la Sección 15278 y siguientes del Código de Educación a fi n de garantizar que la 
recaudación por la venta de los bonos se invierta exclusivamente en los proyectos de las instalaciones escolares 
incluidos en el Anexo A-1. El comité se creará dentro de los 60 días posteriores a la fecha en que aparezcan los 
resultados de la elección en las actas de la Junta.

Auditorías de desempeño.  La Junta realizará una auditoría independiente anual sobre el desempeño, para garantizar 
que el dinero de los bonos se haya aplicado sólo a los proyectos de las instalaciones escolares indicados en el Anexo 
A-1.

Auditorías fi nancieras.  La Junta realizará una auditoría fi nanciera independiente anual sobre la aplicación de los 
bonos hasta tanto todo el dinero se haya invertido en los proyectos de las instalaciones escolares indicados en el 
Anexo A-1.

Cuenta especial para la recaudación de los bonos: informe anual a la Junta.  En el momento en que se aprueben 
esta propuesta y la venta de los bonos, la Junta deberá tomar las medidas necesarias para crear una cuenta en la cual 
se deposite la recaudación por la venta de los bonos.  En la medida en que parte del producto de la venta de los bonos 
no se invierta, el Inspector del Distrito deberá presentar anualmente ante la Junta un informe que indique (1) el monto 
del producto de la venta de los bonos recibido e invertido en dicho año y (2) el estado de los proyectos fi nanciados 
o que se fi nancien con el producto de los bonos.  El informe puede referirse al año calendario, al año fi scal o a otro 
período anual similar que el Inspector determine y podrá incorporarse en el presupuesto anual, en la auditoría o en 
cualquier otro informe de rutina similar que se eleve a la Junta.  

OTRAS ESPECIFICACIONES

No podrá destinarse a los salarios de los administradores.  El producto de la venta de los bonos autorizados por medio 
de esta propuesta se utilizará exclusivamente para la construcción, reconstrucción y/o rehabilitación de instalaciones 
escolares, incluidos los muebles y los equipos de las instalaciones escolares o la adquisición o arrendamiento de 
bienes inmuebles para las instalaciones escolares y la administración de la construcción y del programa de bonos por 
parte del personal del distrito y no para ningún otro fi n, incluidos los salarios de los maestros y administradores y otros 
gastos operativos escolares.

La recaudación de los bonos se depositará en un Fondo de Construcción que estará en poder del Tesorero del 
Condado de Stanislaus, según lo exige el Código de Educación de California.

ANEXO A-1

LISTA DE PROYECTOS CON BONOS

La recaudación de los bonos se asignará para modernizar, reemplazar, renovar, ampliar, construir, adquirir, equipar, 
amueblar y mejorar los salones de clase y las instalaciones escolares del Distrito, incluidas las que se encuentran en 
las siguientes ubicaciones:

   Escuela Secundaria Hughson   Escuela Secundaria Dickens
   Escuela de Enseñanza Media Emilie J. Ross Escuela Primaria Fox Road
   Escuela Primaria Hughson 

Los proyectos específi cos de las instalaciones escolares incluyen, entre otros:

• Modernizar y renovar los salones de clase y las instalaciones escolares, incluidos los talleres de agricultura y el 
gimnasio antiguos de la Escuela Secundaria Hughson

• Construir un edifi cio de ciencias y un toldo para el comedor nuevos en la Escuela Secundaria Hughson
• Mejorar y ampliar las instalaciones y los campos de deportes en la Escuela Secundaria Hughson para su uso 

escolar y comunitario, incluidas las ampliaciones del establecimiento y un complejo de sóftbol 
• Renovar el estadio de la Escuela Secundaria Hughson, incluidas una pista techada y un campo de pasto sintético 
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para reducir los gastos operativos 
• Construir un edifi cio de usos múltiples para ser usado por la Escuela de Enseñanza Media Ross y la Escuela 

Primaria Fox Road, que incluya un vestíbulo, baños y un salón de clase de música.

Modernización y Varios Proyectos en los Establecimientos Escolares
• Reemplazar los sistemas eléctricos y de instalaciones eléctricas inadecuados para cumplir con los códigos 

eléctricos y de accesibilidad actuales, aumentar la capacidad y aliviar los sistemas eléctricos que actualmente 
están sobrecargados.

• Reparar o reemplazar ventanas viejas
• Instalar sistemas de calefacción, ventilación y aire acondicionado adicionales y/o reemplazar los obsoletos, al igual 

que los sistemas de iluminación para que sean más efi cientes eléctricamente, en tanto que sea posible.
• Reparar o reemplazar techos, puertas, paredes, pisos y cielos rasos.
• Renovar, reparar, y/o actualizar el interior y/o exterior de los salones de clase y las instalaciones escolares que ya 

existen en el Distrito, incluidas las mejoras en las herramientas, la infraestructura y los jardines.
• Reemplazar los sistemas de instalaciones eléctricas existentes para cumplir con los códigos eléctricos 

y de accesibilidad actuales y para obtener una capacidad mayor, que incluya el reemplazo de los conductos 
eléctricos. 

• Una capacidad de servicio eléctrico adicional para aliviar los sistemas eléctricos que actualmente están 
sobrecargados.

• Realizar mejoras de salud y seguridad, incluidas la disminución y remoción de materiales peligrosos que se 
identifi quen antes o durante la construcción.

• Renovar los sanitarios obsoletos.
• Reparar o reemplazar los sistemas de cañerías, de cloacas y de drenaje existentes.
• Soluciones para problemas imprevistos que surjan durante la construcción/modernización (como rupturas de 

cañerías o líneas de gas, pudrición seca, problemas sísmicos, estructurales, etc.).
• Otras mejoras que se requieran para cumplir con los códigos de construcción existentes, incluida la Ley de Zonas 

(Field Act) y los requisitos de acceso de la Ley de Estadounidenses con Discapacidades (Americans With Disabilities 
Act).

• La adquisición necesaria de establecimientos y la preparación/restauración con relación a la construcción, 
renovación o remodelación, o a la instalación o remoción de salones reubicables, incluidos el ingreso y el egreso, 
la eliminación, el reemplazo o la instalación de irrigación, líneas de servicio (como líneas de gas, de agua, de 
electricidad, de cloacas y de comunicación), árboles y jardines, la reubicación de vías de acceso en caso de 
incendio y la adquisición de cualquier servidumbre necesaria, licencias o servidumbre de paso a la propiedad.

• La renta o construcción de instalaciones de almacenamiento y de otros espacios de manera provisional que sean 
necesarios para colocar los materiales, el equipo y el personal de construcción, así como los salones de clase 
provisionales (incluidos los reubicables) para los alumnos y las funciones escolares u otro tipo de almacenamiento 
para los materiales escolares que deban reubicarse durante la construcción.

• La adquisición de cualquiera de las instalaciones de la Lista de Proyectos con Bonos mediante un alquiler temporal 
o acuerdos de alquiler-compra, o la ejecución de la opción de compra en alquileres de estas instalaciones 
autorizadas.

• En cualquier proyecto que involucre la rehabilitación o la renovación de un edifi cio o de una parte importante de 
un edifi cio, el Distrito tendrá autorización para proceder con una construcción nueva de reemplazo, si la Junta 
de Regentes determina que el reemplazo y la construcción nueva son más prácticos económicamente que la 
rehabilitación y la renovación, al considerar la antigüedad del edifi cio, su condición, el tiempo de vida restante y 
otros factores relevantes.

• Todas las obras necesarias y pertinentes de los proyectos específi cos que se describieron anteriormente, incluida 
la demolición de las estructuras existentes.
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DECLARACIÓN DE TASAS IMPOSITIVAS
MEDIDA H

DISTRITO ESCOLAR UNIFICADO DE HUGHSON

Se realizarán elecciones en el Distrito Escolar Unifi cado 
de Hughson (el "Distrito") el 2 de noviembre de 2010 
para autorizar la venta de $21,000,000 en bonos de 
responsabilidad general.
La siguiente información se presenta de conformidad 
con las Secciones 9400-9404 del Código Electoral de 
California.

La mejor estimación de la tasa impositiva que se debería 
gravar para fi nanciar esta emisión de bonos durante el 
primer año fi scal después de la venta de la primera serie 
de bonos, con base en los avalúos estimados disponibles 
al momento de presentar esta declaración, es de $.04900 
por cada $100 ($49.00 por cada $100,000) del avalúo 
estimado para el año fi scal 2011-12.

La mejor estimación de la tasa impositiva que se debería 
gravar para fi nanciar esta emisión de bonos durante el 
primer año fi scal después de la venta de la última serie de 
bonos, con base en los avalúos estimados disponibles al 
momento de presentar esta declaración, es de $.04900 
por cada $100 ($49.00 por cada $100,000) del avalúo 
estimado para el año fi scal 2016-17.

La mejor estimación de la tasa impositiva más alta que se 
debería gravar para fi nanciar esta emisión de bonos, con 
base en los avalúos estimados disponibles al momento 
de presentar esta declaración, es de $.04900 por cada 
$100 ($49.00 por cada $100,000) del avalúo estimado.

Estas estimaciones se basan en proyecciones derivadas 
de información obtenida de fuentes ofi ciales. Las 
tasas impositivas reales y los años en que se aplicarán 
pueden variar según el momento en que se produzcan 
las ventas de bonos, la cantidad de bonos vendidos en 
cada oportunidad y los aumentos reales en los avalúos 
estimados. El momento en que se produzcan las ventas 
de bonos y la cantidad de bonos vendidos en cualquier 
momento serán determinados por las necesidades del 
Distrito. Los avalúos estimados reales dependerán de la 
cantidad y el valor de los bienes imponibles dentro del 
Distrito según se determinó en el proceso de evaluación 
y equiparación.
Fecha: 28 de junio de 2010

/f/ Brian Beck
Inspector
Distrito Escolar Unifi cado de Hughson

ANÁLISIS IMPARCIAL DE LA MEDIDA H
UNA MEDIDA DE BONOS PARA ESCUELAS EN 

NOMBRE DEL DISTRITO ESCOLAR UNIFICADO DE 
HUGHSON POR EL ASESOR DEL CONDADO

Si se aprueba por el cincuenta y cinco por ciento (55%) de 
los votos emitidos en la votación, esta medida autorizaría 
a la Junta de Regentes del Distrito Escolar Unifi cado 
de Hughson (el "Distrito") a emitir y vender bonos de 
responsabilidad general del Distrito por un monto que 
no podrá superar los $21,000,000. El interés de dichos 
bonos no deberá exceder el interés máximo permitido por 
las Secciones 15140 a 15143 del Código de Educación, 
según la enmienda de la Sección 53531 del Código 
de Gobierno, que establece que dichos bonos podrán 
devengar un interés que no supere el doce por ciento 
(12%), el límite legal.

Si la medida de bonos se aprueba de conformidad con 
la Sección 15278 del Código de Educación de California, 
el Distrito se compromete a establecer un Comité 
Independiente de Supervisión Ciudadana.  El Distrito 
se ha comprometido a que la recaudación de los bonos 
se utilizará únicamente para los siguientes proyectos 
descritos en el anexo de las boletas: “La construcción 
y la renovación de una variedad de proyectos de las 
instalaciones escolares como se describen de manera 
más detallada en el texto completo de la Medida "H".

Si se aprueba la medida, se gravará anualmente un 
impuesto sobre las propiedades ubicadas dentro 
del Distrito.  El Distrito ha determinado que la mejor 
estimación de la tasa impositiva para el primer año fi scal 
después de la venta de los bonos es de $49.00 por cada 
$100,000 del avalúo estimado para el año fi scal 2011-
2012, y el mismo importe en el año fi scal 2012-2013, y 
así sucesivamente.

Sujeto a las disposiciones vigentes de la Constitución 
de California y el Código de Educación de California, 
se deberá gravar un impuesto anual sobre la propiedad 
dentro de la jurisdicción del Distrito para el interés y el 
rescate de todos los bonos en circulación del Distrito 
autorizados por esta medida.  El impuesto anual no 
deberá ser inferior al necesario para pagar los intereses 
de los bonos a medida que vencen y para proveer un 
fondo de amortización para el pago del capital antes o en 
la fecha de vencimiento, y puede incluir una asignación 
para una reserva anual, establecida a fi n de evitar gravar 
impuestos fl uctuantes.

__ Un voto por el “sí” es un voto para autorizar al Distrito 
a emitir y vender los bonos.

___Un voto por el “no” es un voto en contra de la 
autorización al Distrito a emitir y vender los bonos.

Este análisis es presentado por la Ofi cina del Asesor 
del Condado de Stanislaus de conformidad con lo que 
exige la Sección 9500 del Código Electoral del Estado 
de California.
        

/f/ Dean Wright, Asesor Adjunto del Condado de 
Stanislaus 
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ARGUMENTO A FAVOR DE LA MEDIDA H

Nuestras escuelas son los recursos más importantes 
de nuestra comunidad y deberían ser nuestra prioridad 
número uno. Desde alumnos con grandes logros hasta la 
capacitación para empleos futuros y una mayor seguridad 
en nuestros vecindarios, las escuelas de calidad hacen 
la diferencia.  Si bien nuestros maestros y el personal 
hacen su mejor esfuerzo para educar a nuestros niños, 
muchos salones de clase e instalaciones escolares en el 
Distrito Escolar Unifi cado de Hughson son obsoletos e 
inadecuados para brindar a los alumnos las instalaciones 
escolares que necesitan para alcanzar el éxito.

¡Nuestros alumnos necesitan su voto por el SÍ a la Medida 
H!  Si bien las escuelas se han renovado, modernizado 
y mantenido en buen estado a través de los años, 
todavía tenemos necesidades, en especial en la Escuela 
Secundaria Hughson que está celebrando sus 100 años. 
Aunque las instalaciones no tienen 100 años, algunas 
tienen más de 60 años y requieren de mejoras para que 
alcancen los estándares de seguridad, tecnológicos y 
educativos de hoy.  La Medida H permitirá que el Distrito 
mejore la calidad de la educación que se brinda a los 
alumnos locales.  

Si se aprueba, la Medida H brindará el fi nanciamiento 
para llevar a cabo mejoras críticas en las instalaciones de 
la siguiente manera:

• Se modernizarán los salones de clase, los baños y 
las instalaciones escolares de la Escuela Secundaria 
Hughson

• Se construirá un nuevo edifi cio de ciencias en la 
escuela secundaria

• Se mejorarán y ampliarán las instalaciones de 
deportes para uso escolar y comunitario

• Se modernizarán los talleres de agricultura (AG) 
• Se mejorarán los sistemas para el ahorro de energía 

y se actualizará la tecnología

La Medida H tiene sentido desde el punto de vista 
fi nanciero y protege a los contribuyentes.

• Por ley, todos los fondos de los bonos se deben invertir 
de manera local y el Estado no puede utilizarlos.

• Un comité independiente de supervisión ciudadana 
deberá revisar y llevar a cabo una auditoría anual de 
los gastos.

• Los fondos sólo pueden utilizarse para mejorar las 
escuelas y no para pagar los salarios de los maestros 
o los administradores.

La Medida H actualiza y renueva los salones de clase 
viejos e inadecuados, genere empleos locales, mejora la 
educación de los alumnos locales y mantiene la calidad 
de nuestra comunidad.  Eso es algo que todos podemos 
apoyar. ¡Por favor, únase a nosotros y VOTE SÍ A LA 
MEDIDA H!

/f/ Jean Henley-Hatfi eld, Jubilada / Voluntaria
/f/ Vito Chiesa, Supervisor del Condado de Stanislaus por 
el Distrito 2
/f/ Derek Ross, Independiente – Pizza Factory
/f/ Cathee Vaughn, Secretaria de la Junta Directiva,
Centro de  Recursos Familiares de Hughson
/f/ Ramon Bawanan

ARGUMENTO EN CONTRA DE LA MEDIDA H
No se ha presentado ninguna
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TEXTO COMPLETO DE LA MEDIDA I
DISTRITO ESCOLAR UNIFICADO DE WATERFORD

ANEXO A

Esta propuesta se puede dar a conocer y citar como el Bono de Responsabilidad General del Distrito Escolar Unifi cado 
de Waterford de 2010, o como la Medida I

CONCLUSIONES

El Distrito Escolar Unifi cado de Waterford (el "Distrito"), que está al servicio de la comunidad de Waterford, es un líder 
reconocido que brinda educación de alta calidad a los alumnos del Condado de Stanislaus.

Los logros que ha alcanzado el Distrito son consecuencia de una larga trayectoria de liderazgo visionario de la Junta 
de Regentes del Distrito (la “Junta”), como también de los miembros del personal, los padres y los miembros de las 
comunidades del Distrito.  Durante sus años de historia, el Distrito contó con el benefi cio de tener una comunidad que 
apoya a sus instituciones educativas estableciendo altos estándares para el logro académico, brindando, a la vez, los 
medios necesarios para alcanzar e incluso superar dichas expectativas.

Para brindarles a nuestros alumnos locales los mismos salones de clase e instalaciones escolares que poseen otros 
distritos escolares de California, se deben realizar reparaciones y actualizaciones importantes para garantizar que estos 
edifi cios sigan siendo funcionales para las generaciones futuras.

La Junta ha preparado un plan de instalaciones y ha identifi cado las necesidades de reparación, actualización y 
modernización de los salones de clase e instalaciones que representan más de lo que el Distrito está en condiciones 
de fi nanciar con las fuentes que dispone actualmente o a través de la recaudación anual.

El Distrito ha buscado, y continúa buscando, todas las fuentes externas de fi nanciamiento disponibles para mejorar 
nuestras escuelas, incluyendo subsidios y fondos de bonos locales, federales y estatales.  Históricamente, el estado 
exige que los distritos escolares aporten fondos locales como condición para recibir fondos complementarios del 
estado.  

Es necesario lograr que los votantes aprueben la medida de bonos con el fi n de brindar fi nanciación local para las 
reparaciones de las instalaciones escolares identifi cadas y para los proyectos de modernización.  

AUTORIZACIÓN DE BONOS

Mediante la aprobación de esta propuesta por parte del 55 por ciento como mínimo de los votantes registrados que 
voten por la propuesta, el distrito estará autorizado a emitir y vender bonos por un capital máximo de $11,000,000 
con tasas de interés por debajo del límite legal, para brindar fi nanciamiento para los proyectos específi cos de las 
instalaciones escolares que se enumeran en la Lista de Proyectos con Bonos que se adjunta en el Anexo A-1, sujeto a 
todos los requisitos en materia de rendición de cuentas que se establecen a continuación.

LISTA DE PROYECTOS CON BONOS

La Lista de Proyectos con Bonos que se adjunta a esta resolución como Anexo A-1 será considerada parte de la 
propuesta de la boleta y se reproducirá en todo documento ofi cial que deba contener la declaración completa de la 
propuesta de bonos.  

La aprobación de esta Medida de Bonos (la "Medida") no garantiza que el proyecto o los proyectos propuestos en 
el Distrito que constituyen el objeto de los bonos previstos en la Medida cuenten con fi nanciamiento más allá de la 
recaudación local que se genere a través de la Medida.  Si hay disponibilidad de fondos complementarios del estado, 
estos se utilizarán para la Lista de Proyectos con Bonos y se aplicarán a ella, según lo indicado en el Anexo A-1.  

La propuesta del distrito escolar para el proyecto o los proyectos puede suponer que se recibirán fondos complementarios 
del estado, los cuales podrían estar sujetos a apropiación por parte de la Legislatura o a la aprobación de una medida 
de bonos a nivel estatal.

REQUISITOS EN MATERIA DE RENDICIÓN DE CUENTAS

Las disposiciones de esta sección se incluyen específi camente en esta propuesta a fi n de que los votantes y los 
contribuyentes del Distrito puedan tener la garantía de que su dinero se invertirá con inteligencia para abordar las 
necesidades específi cas en materia de instalaciones del Distrito, todo en cumplimiento con los requisitos del Artículo 
XIIIA, Sección 1(b)(3), de la Constitución del Estado y la Ley sobre estricta rendición de cuentas de los bonos para la 
construcción de escuelas locales de 2000 (incluida en las Secciones 15264 y siguientes del Código de Educación).

Evaluación de las necesidades.  La Junta ha preparado un plan actualizado de instalaciones a fi n de evaluar y abordar 
todas las necesidades de instalaciones del Distrito.  La Junta certifi ca que ha evaluado las necesidades en materia 
de seguridad, reducción del alumnado por clase, crecimiento de la matrícula y tecnología de la información para 
desarrollar la Lista de Proyectos con Bonos incluida en el Anexo A-1.
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Comité Independiente de Supervisión Ciudadana.  La Junta creará un Comité Independiente de Supervisión 
Ciudadana de conformidad con la Sección 15278 y siguientes del Código de Educación a fi n de garantizar que la 
recaudación por la venta de los bonos se invierta exclusivamente en los proyectos de las instalaciones escolares 
incluidos en el Anexo A-1. El comité se creará dentro de los 60 días posteriores a la fecha en que aparezcan los 
resultados de la elección en las actas de la Junta.

Auditorías de desempeño.  La Junta realizará una auditoría independiente anual sobre el desempeño, para garantizar 
que el dinero de los bonos se haya aplicado sólo a los proyectos de las instalaciones escolares indicados en el Anexo 
A-1.

Auditorías fi nancieras.  La Junta realizará una auditoría fi nanciera independiente anual sobre la aplicación de los 
bonos hasta tanto todo el dinero se haya invertido en los proyectos de las instalaciones escolares indicados en el 
Anexo A-1.

Cuenta especial para la recaudación de los bonos: informe anual a la Junta.  En el momento en que se aprueben 
esta propuesta y la venta de los bonos, la Junta deberá tomar las medidas necesarias para crear una cuenta en la cual 
se deposite la recaudación por la venta de los bonos.  En la medida en que parte del producto de la venta de los bonos 
no se invierta, el Inspector del Distrito deberá presentar anualmente ante la Junta un informe que indique (1) el monto 
del producto de la venta de los bonos recibido e invertido en dicho año y (2) el estado de los proyectos fi nanciados 
o que se fi nancien con el producto de los bonos.  El informe puede referirse al año calendario, al año fi scal o a otro 
período anual similar que el Inspector determine y podrá incorporarse en el presupuesto anual, en la auditoría o en 
cualquier otro informe de rutina similar que se eleve a la Junta.

OTRAS ESPECIFICACIONES

No podrá destinarse a los salarios de los administradores.  El producto de la venta de los bonos autorizados por medio 
de esta propuesta se utilizará exclusivamente para la construcción, reconstrucción y/o rehabilitación de instalaciones 
escolares, incluidos los muebles y los equipos de las instalaciones escolares o la adquisición o arrendamiento de 
bienes inmuebles para las instalaciones escolares y la administración de la construcción y del programa de bonos por 
parte del personal del distrito y no para ningún otro fi n, incluidos los salarios de los maestros y administradores y otros 
gastos operativos escolares.

La recaudación de los bonos se depositará en un Fondo de Construcción que estará en poder del Tesorero del 
Condado de Stanislaus, según lo exige el Código de Educación de California.

ANEXO A-1

LISTA DE PROYECTOS CON BONOS

La recaudación de los bonos se asignará para modernizar, reemplazar, renovar, ampliar, construir, adquirir, equipar, 
amueblar y mejorar los salones de clase y las instalaciones escolares del Distrito, incluidas las que se encuentran en 
las siguientes ubicaciones:

Escuela Primaria Richard M. Moon (grados K a 2°) Escuela Intermedia Lucille Whitehead (grados 3 a 5°)
construida en 1966 construida en 2005 

Escuela de Enseñanza Media Waterford (Grados 6 a 8°) Escuela Secundaria Waterford (Grados 9 a 12°) 
construida en 1946 construida en 2001

Los proyectos específi cos de las instalaciones escolares incluyen, entre otros:

Proyectos Escolares de Renovación, Reparación, Actualización y Construcción 
• Construir un edifi cio de educación para carreras técnicas en la Escuela Secundaria Waterford para las clases de 

talleres, ciencias y tecnología que preparen mejor a los alumnos para la fuerza laboral.
• Reemplazar los sistemas viejos e inefi cientes de energía de calefacción, ventilación y aire acondicionado.
• Actualizar la tecnología y la infraestructura tecnológica en todo el Distrito.
• Reemplazar los sistemas eléctricos y de instalaciones eléctricas inadecuados para cumplir con los códigos 

eléctricos y de accesibilidad actuales, aumentar la capacidad y aliviar los sistemas eléctricos que actualmente 
están sobrecargados.

• Reemplazar las ventanas y la iluminación obsoletas para mejor el ahorro de energía y reducir los gastos 
operativos.

• Renovar, reparar, ampliar y/o actualizar el interior y/o exterior de los salones de clase y las instalaciones escolares 
que ya existen en el Distrito, incluidas las mejoras en la infraestructura y los jardines.

• Modernizar los interiores obsoletos de los salones de clase incluida la reducción de asbesto, pintura nueva, alfombras/
viniles, pizarrones blancos, las superfi cies para poner anuncios, aumentar la capacidad de almacenamiento seguro 
para los materiales y los equipos educativos, etc.

• Reparar/renovar los techos, cielos rasos, paredes y pisos.
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• Reparar/reemplazar los sistemas existentes de cañería en deterioro, incluidos los sistemas de drenaje y de 
cloacas.

• Actualizar los baños obsoletos en todo el Distrito.
• Actualizar, ampliar, reparar y/o equipar los laboratorios, los salones de usos múltiples, las instalaciones de servicio 

de comida, los auditorios, las bibliotecas, los vestuarios y otras instalaciones escolares.
• Actualizaciones de accesibilidad federales y estatales que exige la Ley de Estadounidenses con Discapacidades 

(Americans With Disabilities Act, ADA) y que exige la División del Arquitecto del Estado (Division of the State 
Architect, DSA), que incluye el acceso al establecimiento, el estacionamiento, los baños, la reubicación de algunos 
dispositivos eléctricos existentes, bebederos, patios de juego, etc.

• Reemplazar/actualizar la señalización, las campanas y los relojes existentes.
• Instalar, reparar, actualizar, o reemplazar los sistemas de seguridad en todo el Distrito.
• Instalar sistemas de ahorro de energía que incluyan los proyectos de edifi cios "verdes" y las prácticas de edifi cios 

sostenibles para promover el ahorro de la energía (por ejemplo, energía solar, paneles de sistemas eléctricos, 
etc.).

• Actualizaciones de seguridad federales y estatales que exige la Administración de Seguridad y Salud Ocupacional 
(Occupational Safety & Health Administration, OSHA), incluidas las áreas de juegos y el reemplazo de los patios de 
juego.

• Reubicar o mejorar las áreas para dejar a los alumnos.
• Actualizar y reparar las áreas y los campos de juego.
• Construir un centro de artes interpretativas para uso escolar y comunitario, en el campus de la Escuela Secundaria 

Waterford.
• Actualizar, reparar o ampliar el estacionamiento, los senderos y los pasillos de los establecimientos escolares.
• Actualizaciones de los sistemas de alarma contra incendios, reparación del equipo de seguridad contra incendios 

y mejoras de la iluminación en las salidas de emergencia. 
• Reparar, reemplazar y/o renovar las superfi cies pavimentadas, los territorios y demás predios para eliminar los 

riesgos de seguridad y mejorar las áreas de enseñanza externas. 

Proyectos Varios en Todo el Distrito
• Reducir y eliminar los materiales peligrosos que se identifi quen antes o durante la construcción. 
• Soluciones para problemas imprevistos que surjan durante la construcción/modernización (como rupturas de 

cañerías o líneas de gas, pudrición seca, problemas sísmicos, estructurales, etc.).
• Otras mejoras que se requieran para cumplir con los códigos de construcción existentes, incluida la Ley de Zonas 

(Field Act) y los requisitos de acceso de la Ley de Estadounidenses con Discapacidades (Americans With Disabilities 
Act).

• La adquisición necesaria de establecimientos y la preparación/restauración con relación a la construcción, 
renovación o remodelación, o a la instalación o remoción de salones reubicables, incluidos el ingreso y el egreso, 
la eliminación, el reemplazo o la instalación de irrigación, líneas de servicio (como líneas de gas, de agua, de 
electricidad, de cloacas y de comunicación), árboles y jardines, la reubicación de vías de acceso en caso de 
incendio y la adquisición de cualquier servidumbre necesaria, licencias o servidumbre de paso a la propiedad.

• La renta o construcción de instalaciones de almacenamiento y de otros espacios de manera provisional que sean 
necesarios para colocar los materiales, el equipo y el personal de construcción, así como los salones de clase 
provisionales (incluidos los reubicables) para los alumnos y las funciones escolares u otro tipo de almacenamiento 
para los materiales escolares que deban reubicarse durante la construcción.

• La adquisición de cualquiera de las instalaciones de la Lista de Proyectos con Bonos mediante un alquiler temporal 
o acuerdos de alquiler-compra, o la ejecución de la opción de compra en alquileres de estas instalaciones autor-
izadas.

• En cualquier proyecto que involucre la rehabilitación o la renovación de un edifi cio o de una parte importante de 
un edifi cio, el Distrito tendrá autorización para proceder con una construcción nueva de reemplazo, si la Junta de 
Regentes determina que el reemplazo y la construcción nueva son más prácticos económicamente que la reha-
bilitación y la renovación, al considerar la antigüedad del edifi cio, su condición, el tiempo de vida restante y otros 
factores relevantes.

• Todas las obras necesarias y pertinentes de los proyectos específi cos que se describieron anteriormente, incluida 
la demolición de las estructuras existentes.
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DECLARACIÓN DE TASAS IMPOSITIVAS
MEDIDA I

DISTRITO ESCOLAR UNIFICADO DE WATERFORD

Se realizará una elección en el Distrito Escolar Unifi cado 
de Waterford (el "Distrito") el 2 de noviembre de 2010, 
a fi n de autorizar la venta de $11,000,000 en bonos de 
responsabilidad general. La siguiente información se 
presenta de conformidad con las Secciones 9400-9404 
del Código Electoral de California.

La mejor estimación de la tasa impositiva que se debería 
gravar para fi nanciar esta emisión de bonos durante el 
primer año fi scal después de la venta de la primera serie 
de bonos, con base en los avalúos estimados disponibles 
al momento de presentar esta declaración, es de $.04900 
por cada $100 ($49.00 por cada $100,000) del avalúo 
estimado para el año fi scal 2011-12.

La mejor estimación de la tasa impositiva que se debería 
gravar para fi nanciar esta emisión de bonos durante el 
primer año fi scal después de la venta de la última serie de 
bonos, con base en los avalúos estimados disponibles al 
momento de presentar esta declaración, es de $.04900 
por cada $100 ($49.00 por cada $100,000) del avalúo 
estimado para el año fi scal 2020-21.

La mejor estimación de la tasa impositiva más alta que se 
debería gravar para fi nanciar esta emisión de bonos, con 
base en los avalúos estimados disponibles al momento 
de presentar esta declaración, es de $.04900 por cada 
$100 ($49.00 por cada $100,000) del avalúo estimado.

Estas estimaciones se basan en proyecciones derivadas 
de información obtenida de fuentes ofi ciales. Las 
tasas impositivas reales y los años en que se aplicarán 
pueden variar según el momento en que se produzcan 
las ventas de bonos, la cantidad de bonos vendidos en 
cada oportunidad y los aumentos reales en los avalúos 
estimados. El momento en que se produzcan las ventas 
de bonos y la cantidad de bonos vendidos en cualquier 
momento serán determinados por las necesidades del 
Distrito. Los avalúos estimados reales dependerán de la 
cantidad y el valor de los bienes imponibles dentro del 
Distrito según se determinó en el proceso de evaluación 
y equiparación.

Fecha: 8 de julio de 2010

/f/ Don Davis
Inspector
Distrito Escolar Unifi cado de Waterford

ANÁLISIS IMPARCIAL DE LA MEDIDA I 
UNA MEDIDA DE BONOS PARA ESCUELAS EN 

NOMBRE DEL DISTRITO ESCOLAR UNIFICADO DE 
WATERFORD POR EL ASESOR DEL CONDADO

Si se aprueba por el cincuenta y cinco por ciento (55%) de 
los votos emitidos en la votación, esta medida autorizaría 
a la Junta de Regentes del Distrito Escolar Unifi cado 
de Waterford (el "Distrito") a emitir y vender bonos de 
responsabilidad general del Distrito por un monto que 
no podrá superar los $11,000,000. El interés de dichos 
bonos no deberá exceder el interés máximo permitido por 
las Secciones 15140 a 15143 del Código de Educación, 
según la enmienda de la Sección 53531 del Código 
de Gobierno, que establece que dichos bonos podrán 
devengar un interés que no supere el doce por ciento 
(12%), el límite legal.

Si la medida de los bonos se aprueba de conformidad con 
la Sección 15278 del Código de Educación de California, 
el Distrito se compromete a establecer un Comité 
Independiente de Supervisión Ciudadana.  El Distrito 
se ha comprometido a que la recaudación de los bonos 
se utilizará únicamente para los siguientes proyectos 
descritos en el anexo de las boletas: “La construcción 
y la renovación de una variedad de proyectos de las 
instalaciones escolares como se describen de manera 
más detallada en el texto completo de la Medida "I".

Si se aprueba la medida, se gravará anualmente un 
impuesto sobre las propiedades ubicadas dentro 
del Distrito.  El Distrito ha determinado que la mejor 
estimación de la tasa impositiva para el primer año fi scal 
después de la venta de los bonos es de $49.00 por cada 
$100,000 del avalúo estimado para el año fi scal 2011-
2012, y el mismo importe en el año fi scal 2012-2013, y 
así sucesivamente.

Sujeto a las disposiciones vigentes de la Constitución 
de California y el Código de Educación de California, 
se deberá gravar un impuesto anual sobre la propiedad 
dentro de la jurisdicción del Distrito para el interés y el 
rescate de todos los bonos en circulación del Distrito 
autorizados por esta medida.  El impuesto anual no 
deberá ser inferior al necesario para pagar los intereses 
de los bonos a medida que vencen y para proveer un 
fondo de amortización para el pago del capital antes o en 
la fecha de vencimiento, y puede incluir una asignación 
para una reserva anual, establecida a fi n de evitar gravar 
impuestos fl uctuantes.

__ Un voto por el “sí” es un voto para autorizar al Distrito 
a emitir y vender los bonos.

__Un voto por el “no” es un voto en contra de la 
autorización al Distrito a emitir y vender los bonos.

Este análisis es presentado por la Ofi cina del Asesor 
del Condado de Stanislaus de conformidad con lo que 
exige la Sección 9500 del Código Electoral del Estado 
de California.

/f/ Dean Wright, Asesor Adjunto del Condado de 
Stanislaus
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ARGUMENTO A FAVOR DE LA MEDIDA I

Todos conocen la importancia y el valor de tener escuelas 
de calidad.  Desde alumnos con grandes logros hasta la 
capacitación para empleos futuros y una mayor seguridad 
en nuestros vecindarios, las escuelas de calidad hacen 
la diferencia.  Si bien nuestros maestros y el personal 
hacen su mejor esfuerzo para educar a nuestros niños, 
muchos salones de clase e instalaciones escolares en el 
Distrito Escolar Unifi cado de Waterford son obsoletos e 
inadecuados para brindar a los alumnos las instalaciones 
escolares que necesitan para alcanzar el éxito.

Nuestros alumnos requieren que usted vote SÍ a la 
Medida I. Si bien las escuelas se han mantenido en buen 
estado, algunas de nuestras instalaciones tienen más de 
40 años y no cumplen con los estándares de educación 
y tecnológicos del siglo XXI.  ¡La Escuela de Enseñanza 
Media Waterford, la más antigua, se construyó por 
primera vez en 1946!  La Medida I permitirá que el Distrito 
mejore la calidad de la educación que se brinda a los 
alumnos locales.  

Hace casi 15 años, los votantes de Waterford aprobaron 
una medida de bonos para construir la Escuela 
Secundaria Waterford; fue una gran inversión. Hoy, la 
Escuela Secundaria Waterford ha sido la secundaria con 
el mejor desempeño en el Condado de Stanislaus y entre 
nuestros condados vecinos en los últimos cuatro años 
consecutivos. Por lo tanto, debemos continuar invirtiendo 
en nuestras escuelas locales para que cumplan con los 
estándares de seguridad, tecnológicos y educativos de 
hoy.

Si se aprueba, la Medida I mejoraría las escuelas de 
Waterford de la siguiente manera:

• Se construirá un edifi cio de educación para carreras 
técnicas para los cursos de talleres, ciencias y 
tecnología.

• Se renovarán los salones de clase, los baños y las 
instalaciones escolares obsoletas.

• Se actualizarán los sistemas de calefacción, 
ventilación y aire acondicionado obsoletos.

• Se mejorará la tecnología y se renovarán los sistemas 
eléctricos inadecuados.

La Medida I tiene sentido desde el punto de vista 
fi nanciero y protege a los contribuyentes.

• Por ley, todos los fondos de los bonos se deben invertir 
de manera local y el Estado no puede utilizarlos.

• Los fondos sólo se pueden usar para mejorar las 
escuelas de Waterford y no para pagar los salarios 
de los maestros o los administradores.

La Medida I mejora los salones de clase y las instalaciones 
inadecuadas para mantener la calidad de nuestra 
comunidad.  Eso es algo que todos podemos apoyar. 
¡Por favor, únase a nosotros y VOTE SÍ A LA MEDIDA I!

/f/ Rod Walker, Consultor de agricultura
/f/ Tom Marchy, Hacendado
/f/ Phil Stine, Granjero
/f/ Elisa Godoy, Madre/voluntaria comunitaria
/f/ Charles Goeken, Alcalde de la Ciudad de Waterford

ARGUMENTO EN CONTRA DE LA MEDIDA I
No se ha presentado ninguna
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California State Symbols
• Beverage:  Wine
• Bird:  California Quail 
• Colors:  Blue, which represents the sky and Gold, which represents the color of the precious metal   

found by forty-niners in the state's hills.
• Dance: West Coast Swing
• Fife and drum corps:  California Consolidated Drum Band
• Fish:  Golden trout (fresh water), Garibaldi (salt water)
• Flag:  California Republic Grizzly Bear
• Flower:  California poppy 
• Folk dance:  Square Dance
• Fossil:  Saber-toothed cat 
• Gemstone:  Benitoite
• Gold Rush Ghost Town:  Bodie
• Grass:  Purple Needlegrass
• Historical Society:  California Historical Society
• Insect:  California dogface butterfl y 
• License plate:  "White with "California" in a red script across the top."
• Mammal:  Grizzly bear 
• Marine mammal:  Gray whale
• Military Museum:  California State Military Museum
• Mineral:  Gold
• Motto:  Eureka
• Nickname:  Golden State
• Poet Laureate:  Carol Muske-Dukes
• Prehistoric artifact: Chipped stone bear
• Reptile:  Desert tortoise 
• Rock:  Serpentine
• Seal:  The Seal of California: "The seal features Minerva, the Roman goddess of wisdom; a Cali-

fornia grizzly bear (the offi cial state animal) feeding on grape vines, representing California wine 
production; a sheaf of grain, representing agriculture; a miner, representing the California Gold 
Rush and the mining industry; sailing ships, representing the state's economic power; and San 
Francisco Bay or the Sacramento River. The phrase "Eureka," meaning "I have found it!" is the 
California state motto."

• Silver Rush Ghost Town:  Calico
• Slogan:  Find Yourself Here
• Soil:  San Joaquin
• Song:  I Love You, California
• Tall ship:  Californian (a schooner)
• Tartan:  California State Tartan
• Theater:  Pasadena Playhouse
• Tree:  Sequoia (California redwood) 
• United States quarter dollar:  California 2005 
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SPANISH LANGUAGE

Voter information pamphlet in the Spanish language 
immediately follows these English language pages

ESPAÑOL

Panfl eto de Información del votante en español siguen 
inmediatamente despues de las páginas en ingles

¿Donde Voto?

En la cubierta de atras de este panfl eto encontrará:

• Para votantes en lugares de Votacion: Su lugar de    
 votacion

• Para Votantes por correo:  Confi rmacion de su estado   
de votante por correo, usted recibira su boleta por correo.
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VOTER BILL OF RIGHTS
1.   You have the right to cast a ballot if you are a valid registered voter. A valid registered voter means a 

United States citizen who is a resident in this state, who is at least 18 years of age and not in prison 
or on parole for conviction of a felony, and who is registered to vote at his or her current residence 
address.

2.   You have the right to cast a provisional ballot if your name is not listed on the voting rolls.
3.   You have the right to cast a ballot if you are present and in line at the polling place prior to the close of 

the polls. 
4.   You have the right to cast a secret ballot free from intimidation. 
5.   You have the right to receive a new ballot if, prior to casting your ballot, you believe you made a mistake. 

If at any time before you fi nally cast your ballot, you feel you have made a mistake, you have the right 
to exchange the spoiled ballot for a new ballot. Vote By Mail voters may also request and receive a new 
ballot if they return their spoiled ballot to an election offi cial prior to the closing of the polls on Election 
Day.

6.   You have the right to receive assistance in casting your ballot, if you are unable to vote without 
assistance. 

7.  You have the right to return a completed Vote By Mail ballot to any precinct in the county. 
8.   You have the right to election materials in another language, if there are suffi cient residents in your 

precinct to warrant production. 
9.   You have the right to ask questions about election procedures and observe the elections process. 

You have the right to ask questions of the precinct board and election offi cials regarding election 
procedures and to receive an answer or be directed to the appropriate offi cial for an answer. However, 
if persistent questioning disrupts the execution of their duties, the board or election offi cials may 
discontinue responding to questions. 

10.  You have the right to report any illegal or fraudulent activity to a local election offi cial or to the Secretary 
of State’s Offi ce. 

If you believe you have been denied any of these rights, or if you are aware of any elections fraud or 
misconduct, please call the Secretary of State’s confi dental toll free VOTER PROTECTION HOTLINE at 
1-800-345-VOTE [8683].
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DECLARACIÓN DE DERECHOS DEL VOTANTE       
1. Usted tiene derecho a emitir su voto si es un votante registrado válido. Son votantes 

registrados válidos los ciudadanos de los Estados Unidos que sean residentes de este 
estado, mayores de 18 años, que no se encuentren en prisión o en libertad condicional por 
haber sido condenados por un delito grave y que se encuentren registrados para votar en 
su domicilio particular actual.

2. Usted tiene derecho a emitir un voto provisorio si su nombre no fi gura en las planillas de 
votantes.

3. Usted tiene derecho a emitir su voto si está presente y en la fi la en la casilla electoral antes 
de que se cierren las urnas. 

4. Usted tiene derecho a emitir un voto secreto, libre de intimidación. 
5. Usted tiene derecho a recibir una nueva boleta electoral si, antes de emitir su voto, considera 

que ha cometido un error. Si en algún momento antes de emitir su voto defi nitivamente 
considera que ha cometido un error, tiene derecho a cambiar la boleta electoral equivocada 
por una nueva boleta electoral. Los votantes por correos también pueden solicitar y recibir 
una nueva boleta electoral si devuelven la boleta electoral equivocada a un funcionario 
electoral antes de que se cierren las urnas el Día de las Elecciones.

6. Usted tiene derecho a recibir ayuda para emitir su voto, si no pudiera emitirlo sin ayuda. 
7. Usted tiene derecho a devolver una boleta electoral de votante por correos completa a 

cualquier distrito electoral del condado. 
8. Usted tiene derecho a recibir material de la elección en otro idioma, siempre y cuando 

existan en su distrito electoral sufi cientes residentes que hablen ese idioma para justifi car la 
producción de dicho material. 

9. Usted tiene derecho a hacer preguntas sobre los procedimientos de la elección y a observar 
el proceso electoral. Usted tiene derecho a realizar preguntas sobre los procedimientos 
electorales a los funcionarios de la junta electoral y de la elección y a recibir una respuesta 
o ser dirigido al funcionario correspondiente para que le responda. Sin embargo, si las 
preguntas persistentes interrumpen el cumplimiento de sus funciones, la junta o los 
funcionarios electorales pueden dejar de responder preguntas. 

10. Usted tiene derecho a informar sobre toda actividad ilegal o fraudulenta a los funcionarios 
electorales o a la Ofi cina del Secretario de Estado. 

Si cree que se le ha negado cualquiera de estos derechos, o si tiene conocimiento de cualquier 
conducta inapropiada o fraude en las elecciones, llame a la línea gratuita y confi dencial del 
Secretario del Estado, la LÍNEA DIRECTA DE PROTECCIÓN AL VOTANTE, al 1-800-345-VOTE 
[8683].
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www.stanvote.com
The Stanislaus County Registrar of Voter’s website contains

valuable information to assist both candidates and voters

The website includes: 

Election Night Information • 
Results from Past Elections • 
Candidate Statements and Measure Information • 
Voter Registration Information • 
Vote-by-Mail Ballot Information • 
Application for Local and Military / Overseas • 
Provisional and Vote-by-Mail Ballot Tracker • 
Election Calendars • 
Elected Offi cial List • 
Canvass Procedures • 
FAQ Section • 
Helpful Links to Other Election Related Websites  • 
Help America Vote Act Information • 
AutoMark and M100 System Information• 

Become an Election Offi cer in Stanislaus County

Patriotic election offi cers serve our county and our nation by watching over the precincts in Stanislaus County on 
Election Day. The three types of volunteer election offi cers include non-bilingual and bilingual Field Inspectors, 
Inspectors and Judges. 

Eligibility
An election offi cer must be a registered voter in California. 

Requirements
Polls open at 7:00 a.m. and close at 8:00 p.m. Inspectors and judges serve as the offi cial precinct board at the polls on 
Election Day from 6:00 a.m. until approximately 10:00 p.m. Field Inspectors rotate between polls to deliver supplies, 
answer questions and provide additional support as needed. Before Election Day, all election offi cers attend a 2 - 3 
hour training class. In addition, Inspectors pickup and return election supplies and arrange for access to the polling 
place. Judges may be asked to assist with setting up the polling place and the return of ballots and supplies after 
the polls close. Stipend for Judges is $95 / Stipend for Field Inspectors and Inspectors is $130. 

Adopt-A-Poll
Your favorite group or charity may be interested in our adopt-a-poll program. Your participation in this partnership 
will promote civic responsibility, support the democratic process, and earn dollars for your group! Members of your 
organization would serve as election offi cers on Election Day. Following the election, team members can donate their 
stipend to support their organization. 

To Sign Up
If you are interested in being a election offi cer or would like to hear more about adopt-a-poll opportunities, please 
contact the Registrar of Voters at 209-525-5248 and speak to an Election Offi cer Coordinator. You may also visit 
www.stanvote.com to print an application.
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www.stanvote.com
El sitio web de la Registro de Votantes del Condado de Stanislaus contiene

información útil para ayudar a los candidatos y a los votantes

El sitio web incluye: 

Información sobre la noche de la elección • 
Resultados de elecciones anteriores • 
Declaraciones de los candidatos e información sobre las medidas • 
Información sobre el registro de votantes • 
Información sobre las boletas de voto por correo • 
Las solicitudes para votantes locales y en el exterior/militares • 
Rastreador de boletas de voto por correo y provisorias • 
Calendarios de elección • 
Lista ofi cial de electos • 
Procedimientos de escrutinio • 
Sección de preguntas frecuentes (FAQ) • 
Enlaces prácticos para ingresar a otros sitios web relacionados con la elección• 
Información sobre la Ley para Ayudar a Estados Unidos a Votar (Help America Vote Act, HAVA) • 
Información sobre los sistemas AutoMark y M100 • 

Hágase Ofi cial de Elecciones en el Condado de Stanislaus    

En el espíritu de América, los ofi ciales de elecciones sostienen nuestro patriotismo vigilando los centros electorales 
en los distritos electorales del Condado de Stanislaus el Día de las Elecciones.  Los tres tipos de ofi ciales electorales 
voluntarios incluyen no bilingues y bilingues Inspectores del Campo, Inspectores y Jueces.

Elegibilidad
Elector Registrado; Ciudadano de los Estados Unidos; de 18 años de edad o mayor.

Requisitos
Los Inspectores y los Jueces trabajan en los centros electorales durante el Día de las Elecciones de las 6:00 a.m. 
hasta las 10:00 p.m. Los Inspectores del campo ‘recorren’ entre los distritos electorales llevándoles materiales.  
Anterior al Día de las Elecciones, los ofi ciales de Elecciones asisten a una clase de entrenamiento de entre 2 — 3 
horas.  Además, los inspectores mantienen los materiales de elección, hacen arreglos para acceso y tienen las 
llaves de los centros electorales. Los Jueces regresan las boleta electorales y todos los materiales después que los 
centros electorales se cierran.  Los centros electorales se abren a las 7:00 a.m. y se cierran a las 8:00 p.m.  El pago 
para los Jueces es $95 / el pago para los Inspectores de Campo y los Inspectores es $130.

Adopte un Centro Electoral
Su grupo o sociedad caritativa favorita puede estar interesada en nuestro Programa de Adoptar un Centro Electoral.  
¡Su participación en esta sociedad promoverá responsabilidad cívica, apoyará el proceso democrático, y ganará 
dinero para su grupo! Miembros de su organización servirían como Ofi ciales de Elección el Día de las Elecciones.  
Después de las elecciones, los miembros del equipo donarían lo que ganen al proyecto de recaudación de fondos 
de su organización.

Para Suscribirse
Si esta interesado(a) por favor comuniquese con nosotros en la Secretaria del Registro al 209-525-5230 o por 
correo electronico al www.stanvote.com

BG ??
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The AUTOMARK Ballot marking device will be available in every polling place for the Election. 
While the AUTOMARK can be used by any voter, there are special functions which allow voters 
with specifi c needs to mark their ballot privately and independently.

The AUTOMARK provides language assistance in English and Spanish. The voter selects the 
language of their choice and all material will be displayed in that language. If using the audio 
function, the recording will play in the language selected. The keypad has Braille instructions.

To use the AUTOMARK, the voter will insert their ballot and select the language of their choice. 
The AUTOMARK will display their ballot on the screen, where they can select their choices by 
either touching the screen or listening to the audio and using the attached keypad.

Once all the contest choices are made, the AUTOMARK will allow the voter to review their 
selections. The voter can make any changes during this review. When the voter is fi nished 
with the ballot review, the AUTOMARK will print their selections on their ballot. Once printing 
is completed, the AUTOMARK returns the marked ballot to the voter. The voter then takes their 
marked ballot to the Precinct Ballot Scanner to be tabulated.

AutoMark™ Information

AutoMARK

Model 100 Precinct Ballot Tabulator / Scanner

Each poll will have a Model-100. After marking the ballot, each voter will personally and 
confi dentially insert their voted ballot into the Model-100 which sits directly over the ballot box. 
To promote ballot integrity and voter intent the Model-100 will alert the voter to an over-voted 
race and an under-voted ballot before accepting the ballot. Then the Model-100 tabulates the 
voted ballot. 

The Model-100 has been certifi ed by the United States federal government, the State of 
California and used in thousands of elections worldwide.

50 / M100-E
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El dispositivo AUTOMARK para marcar la boleta electoral estará a su disposición en todos los centros 
electorales para nuestra Elección. AUTOMARK puede utilizarlo cualquier votante y además tiene una 
función que permite a los votantes con necesidades específicas marcar su boleta electoral privada e 
independientemente.

AUTOMARK también proporciona ayuda en inglés y en español. El votante puede seleccionar el idioma 
de su preferencia y toda la información le aparecerá en ese idioma. Si se utiliza la función audio, la 
grabación se escucha en el idioma seleccionado. El teclado tiene instrucciones para Braille.

Para utilizar AUTOMARK el votante tiene que introducir su boleta electoral y seleccionar el idioma de su 
preferencia. El votante podrá ver su boleta electoral en la pantalla y hacer su selección ya sea pulsando 
en la pantalla o escuchando la grabación y utilizando el teclado adjunto.

Una vez el votante termine de hacer sus selecciones, AUTOMARK permitirá que el votante las revise. El 
votante tiene entonces la oportunidad de hacer los cambios que desee. Cuando el votante haya terminado 
de repasar la boleta electoral, AUTOMARK imprimará las selecciones de su boleta electoral. Después de 
imprimir las selecciones, AUTOMARK le devuelve al votante su boleta electoral marcada. El votante lleva 
entonces su boleta electoral marcada al escáner óptico del centro electoral para su tabulación.

AutoMark™ Información

Tabulador / Escáner de boletas del distrito electoral Modelo 100

Cada urna tendrá un Modelo 100. Después de confeccionar la boleta, cada elector podrá insertar 
de manera personal y condfi dencial la boleta con su voto en el Modelo 100 que está ubicado 
directamente sobre la urna. A fi n de promover la integridad de la boleta y la intención del elector, 
el Modelo 100 alertará al elector si ha votado de más o de menos antes de aceptar la boleta. 
Luego, el Modelo 100 tabula la boleta con el voto. 

El Modelo 100 ha sido certifi cado por el gobierno federal de los Estados Unidos, por el Estado de 
California y ha sido usado en miles de elecciones en todo el mundo. 

50 / M100-S



Vote by Mail!
See Back Cover for Application

It’s Easy!
It’s Convenient!

It’s Weatherproof!
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Vote por Correo!
Vea detras la cubierta la aplicacion

¡Es Fácil!
¡Es Conveniente!

¡Es prueba de mal tiempo!
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PERMANENT VOTE-BY-MAIL VOTER STATUS
State law now allows any voter who so requests to be a permanent vote-by-mail voter.  
If you check the permanent vote-by-mail voter box on the application for vote-by-mail 
voter’s ballot, a vote-by-mail ballot will automatically be sent to you for future elections.  
Failure to vote in  two consecutive general elections may cancel your permanent vote-
by-mail voter status and you will need to reapply.  If you have questions concerning 
voting by vote-by-mail ballot, telephone (209) 525-5200.

CONDICION DE ELECTOR PERMANENTEMENTE VOTE POR CORREO
La ley estatal permite ahora que cualquier elector que así lo solicite sea un 
elector permanentemente vote por correo.  Si usted marca la casilla para elector 
permanentemente vote por correo en la solicitud de boleta electoral  para votar en votes 
por correos a continuación, se le enviará automáticamente una boleta electoral  para 
votar en votes por correos para las elecciones futuras.  Falta de votar en dos elecciónes 
estatales general consecutivas se cancelará su condición de elector permanentemente 
vote por correo y tendra que solicitar de nuevo. Si tiene cualquier pregunta sobre la 
votación en vote por correo, llame al (209) 525-5230.

FROM / DE:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________    
DID YOU SIGN YOUR APPLICATION AND
PRINT YOUR RESIDENCE ADDRESS
ABOVE YOUR SIGNATURE?

FIRMÓ SU SOLICITUD Y ESCRIBIÓ LA DIRECCIÓN
DE SU DOMICILIO EN LA LÍNEA ARRIBA DE SU FIRMA?

NOTICE TO THE
VOTER WITH 
PHYSICAL 
DISABILITIES:

AVISO AL ELECTOR
CON INCAPACIDAD 
ES FISICAS:

U

Place a 
First Class 

Stamp Here

Ponga una 
estampilla de 
primera clase  

aquí

Detach Here                                                                                                                                              Detach Here
Desprenda Aquí                                                                                                                                                     Desprenda Aquí  ➙ ➙

Detach Here                                                                                                                                              Detach Here
Desprenda Aquí                                                                                                                                                     Desprenda Aquí  

➙ ➙

If the polling place is not accessible to the voter with physical disabilities, such voter is entitled to vote in 
one of the following ways:

A precinct board member shall take a regular ballot to the voter with physical disabilities at a place 
as near as possible to the polling place and which is accessible to such person, qualify that person to 
vote, and return the voted ballot to the polling place. If it is impractical to vote a regular ballot outside 
the polling place, please use the attached application and apply for a vote-by-mail ballot.

Si el centro electoral no tíene acceso para el elector con incapacidad es físicas, el elector tiene derecho 
a votar en una de estas dos maneras:  

Un miembro del precinto del consejo llevará, a la persona con la incapacidad es fi sicas una boleta 
electoral regular, en un lugar lo más cerca posible al centro electoral que tenga acceso para el 
elector.  El miembro deberá inscribir debidamente al elector incapacitado y devolver al centro 
electoral la boleta electoral en que éste ha votado.  Si no es práctico votar en una boleta electoral  
regular en un lugar que no sea el centro electoral, sírvase utilizar la solicitud adjunta y solicíte una 
boleta elector por correo.

THIS FORM IS PRINTED UPSIDE DOWN INTENTIONALLY
ESTA FORMA ES IMPRESA AL REVÉS INTENCIONALMENTE
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APPLICATION FOR VOTE-BY-MAIL VOTER BALLOT
APLICACION PARA BOLETA ELECTORAL DE VOTANTES POR CORREOS

Permanent Vote-By-Mail Voter:
Check here if you wish to become a permanent vote-by-mail voter.

Votante Por Correo Permanente:
Si desea convertirse en un Votante de voto por correo permanente, marque este casillero.

POLLS OPEN AT 7 A.M. 
AND CLOSE AT 8 P.M.

TAKE THIS SAMPLE BALLOT TO YOUR
POLLING PLACE FOR REFERENCE

*** NOTICE ***
If you fi nd that for any reason you will be unable to vote in person 
on Election Day, promptly complete and sign the pre-addressed 
application for a vote-by-mail ballot and return it.Your application 
must reach the Stanislaus County Registrar of Voters no later 
than November 2, 2010.

For further information phone: (209) 525-5200
Monday - Friday    8:00 a.m. - 5:00 p.m.
Stanislaus County Registrar of Voters

All election materials are printed in the English and 
Spanish languages.   For assistance in Spanish call 
525-5230 Monday - Friday    8:00 a.m. - 5:00 p.m.

CASILLAS ABREN A LAS 7 A.M.
Y CIERRAN A LAS 8 P.M.

LLEVE ESTA MUESTRA DE LA BOLETA ELECTORAL A SU 
PRECINTO ELECTORAL PARA REFERENCIA

*** AVISO ***
Si usted sabe que por cualquier razón no podra votar en persona el 
Dia De Las Elecciónes, complete y fi rme la aplicación su vote por 
correo para votantes.  Su aplicación tiene que llegar a la Secretaria 
del Registro de el Condado de Stanislaus no más tarde del 2 de 
noviembre del 2010.

Para mas información llame al: (209) 525-5230
de lunes a viernes de 8:00 a.m. a 5:00 p.m. 

Secretaria del Registro de el Condado de Stanislaus

Todo el material de las elecciones está impreso en 
idiomas inglés y español.  Para recibir asistencia en 
español, llame al 525-5230 de lunes a viernes de 8:00 
a.m. a 5:00 p.m. 

LEE LUNDRIGAN,  CLERK-RECORDER
STANISLAUS COUNTY REGISTRAR OF VOTERS
1021  I  STREET, SUITE 101
MODESTO, CA  95354-2331

For more information call the Secretary of State’s toll freenumber 800-345-8683.
Para mas informacion llame gratis a la Secretaria del Estado al 800-345-8683.

.
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POLLING PLACE OR VOTE BY MAIL VOTER           P

Detach Here                                                                                                                              Detach Here
Desprenda Aquí                                                                                                                                 Desprenda Aquí  ➙ ➙

BT

Street / Calle                   Street / Calle
  
City / Ciudad                            State / Estado           Zip Code / Codigo Postal               City / Ciudad                                  State / Estado              Zip Code / Codigo Postal
 
3. SIGN HERE                     
     FIRME AQUI

THIS VOTE BY MAIL APPLICATION WILL NOT BE ACCEPTED 
WITHOUT THE PROPER  SIGNATURE OF THE APPLICANT 

I have not applied for, nor do I intend to apply for, a vote-by-mail ballot from any other jurisdiction for this election.  
I certify under penalty of perjury  under the laws of  the State of California that the name and residence address 
and information I have provided on this application are true and correct. WARNING: Perjury is punishable by 
imprisonment in state prison for two, three, or four years. Sec 126 California Penal Code.

LA APLICACIÓN DE VOTO DE CORREO NO SERA ACEPTADA 
SIN LA FIRMA APROPIADA DEL APLICANTE

Yo no he aplicado por, ni tampoco tengo la intención de aplicar por, una boleta electoral para votantes 
por correos de cualquier otra jurisdicción para esta elección.  Yo certifi co bajo pena de perjurio bajo las 
leyes del Estado de California que el nombre y domicilio residencial y información que yo declare 
en esta aplicación es cierto y correcto. ADVERTENCIA: Perjurio es castigable por aprisionamiento 
en una prisión estatal por dos, tres, o cuatro años. Sec 126 Codigo Penal de California.

1. My RESIDENCE ADDRESS is: (DO NOT USE P.O. BOX):
    Mi DOMICILIO DE CASA ES: (NO USE P.O. BOX):

2. Please mail my ballot to me at this address, if other than shown above.
    Favor de mandar mi boleta electoral  al domicilio debajo si es diferente al de arriba   

Signature as registered / Firme como esta registrado

Witness Signature - Required if applicant signed by mark.
Testigo en caso de que el solicitante haya fi rmado con una marca.

Date / Fecha 

50 - 




